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                                                                               ÖZET 

 

                Bu çalışmada, Manisa İl Halk Kütüphanesinde 1512 numarada kayıtlı “Usûlü’l-

Melâhim” adlı eserin Arap alfabesinden Latin alfabesine çevirisi yapılmış; eser konu ve dil 

özellikleri açısından incelenmiştir. Usûlü’l-Melâhim, yılın on iki ayında ayın ve yıldızların 

konumuna göre doğada meydana gelen birtakım olaydan hareketle yaıldığı dönemde varlık 

göstermiş bazı devletlerin geleceği ile ilgili haber veren bir eserdir. 

                 Aslı Ebu’l-Fazl Tiflisî tarafından XII. yy’da Arapçadan Farsçaya aktarılan bu 

mensur eser 1595 tarihinde Türkçeye çevrilmiş olup, çevireninin ismi tespit edilememektedir.  

                İçerik, işleniş özellikleri ve melhemelerle ilgili bilgiler ortaya konulduktan sonra, bu 

çalışmada; eserin dil özellikleri, Türkçenin bu dönemdeki kullanılış biçimleri tespit edilmiştir. 

Eser XVI. yy’da Türkçeye nakledilmiş olmasına rağmen dili Eski Anadolu Türkçesine daha 

yakın ve Eski Türkçeden unsurlar taşımaktadır. 

 

 

 ABSTRACT 

 

                 In this study, the written work which is a translation of “Usûlü’l-Melâhim” from 

Arabic alphabet to Latin alphabet which respect to subject and languages features registered 

whit number 1512 in Manisa Province Public Library is examined. UM, is a written work 

informing about some goverment’s futures at that century according to some events in nature 

which occurre regarding the locations of moon and stars in to twelve months of air. 

                Original of this work written in Persian at 12th century by Ebu’l-Fazl Tiflisî was 

translated Turkish in 1595 and translater of the work couldn’t be determined. 

               After the information about the contend prosedure features and predictions were 

presented in this study, languages features of this written work and usage of Turkish at that 

period were determined. Although this work was translated to Turkish at 16th century. It’s 

language is more close to Anatolian Turkish and it conveys some elements of Turkish. 
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                                                     ÖNSÖZ 

                  Türk dili, çağlar boyunca çeşitli evrelerden geçip kendine özgü nitelikleri 

koruyabilmiş zengin bir dildir. Duygu ve düşüncelerin en ince ayrıntısında bile ifade kolaylığı 

bulabildiği, ses ve şekil unsurlarının uyumla kaynaştığı özelliklere sahiptir. Özenle kurulmuş 

bu dil, onu var edenler kadar yaşatanların da zekasının somut bir ürünü olarak, ilk 

evrelerinden günümüze değin sayısız eserin meydana gelmesine vesile olmuştur. 

Toplumumuzun düşünce, duygu ve kültür yönü ile donatılmış bir dünyayı içerisinde 

barındıran bu nadide eserler yalnızca bir yönüyle değil, taşıdığı zengin dil özellikleri ile de 

araştırmacılar için önemli birer kaynak niteliğindedir. 

                Dilimizi ve onunla meydana gelmiş eserleri incelemek bir bakıma kendimizi 

tanımaktır. Kendimizi tanımak da gelişme ve değişme adına önemli bir girişimdir. Bunun için 

fikrimce ön koşul ,mevcut olanları bilmektir ki, yeni yaratılanın dayanabileceği sağlam 

temelleri olsun. 

                Bu çalışma, önümde uzayıp giden ilim yolunda hem istekli ve kararlı hem de 

acemiliğin tedirginliği ile attığım adımların somut bir göstergesi olmuştur. Ulu önderimizin 

“Hayatta en hakiki mürşit ilimdir, fendir” özdeyişinin ruhumda uyandırdığı sorumluluğun 

simgesel ifadesidir. 

               Osmanlı Türkçesi ile yazılmış, bugüne değin gün ışığına çıkmamış bir eserle 

tanışmak hevesi ve değerli hocam Prof.Dr.Ayşe İlker’in tavsiyesi ile gittiğim Manisa İl Halk 

Kütüphanesi’nde sayısız el yazması eserle karşılaştım. Elime alıp görme fırsatımın olmadığı, 

ancak bilgisayar kayıtlarından ilk sayfalarına bakabildiğim pek çok eserin içinden, gözlerim 

1512 nu.’da kayıtlı “Usulü’l Melahim” adlı esere takıldı. Konusu itibariyle de bugüne değin 

üzerinde pek çalışılmamış melheme türüne örnek teşkil etmesi dikkate değerdi. Böyle bir eseri 

ilim dünyasına tanıtmaktan gurur duymaktayım.  

                Bu çalışmayı yapabilecek donanımı ve yöntem bilgisini bizlere sunan değerli 

hocalarım Ferhat Karabulut ve mesleğine duyduğu aşkın parıltısını gözlerinden yüreğimize 

işleyen, her adımda sabrını ve desteğini gördüğümüz sayın Ayşe İlker’e sonsuz teşekkürlerimi 

sunuyorum.Sevgileriyle bana güç veren, anlayışla daima yanımda olan kıymetli aileme de 

teşekkürlerimi bir borç bilirim. 

  MELTEM KIRAN     
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                                                 GİRİŞ 

1- MELHEMENİN TANIMI 

          Melhemeler, tabiatta meydana gelen birkısım döngüsel olaydan hareketle, oldukça 

masum küçük, tarım ve hayvancılık merkezli kehanetleri içeren halk meteorolojisi 

numunelerinin etki ve ilgi alanını genişletmiş iddialı örnekleri olan, bazı doğa hareketleri 

ekseninde geleceğe dair genelde felaket haberleri içeren menfi ve az da olsa olumlu 

kehanetleri içeren eserlerin genel adıdır (Sümbüllü, 2008,s.792).Bir başka tanıma göre 

melheme, ay ve güneş tutulması, yeni ay görünmesi, yıldız kayması, şiddetli yağmur veya 

dolu yağması ya da rüzgar esmesi, gökkuşağı, şimşek, yıldırım ve deprem gibi bir takım tabiat 

olaylarından hareketle gelecekten haber veren metinlerin adıdır (Boyraz, 2000,s.3). 

             İnsanoğlu hayatın ona sunduğu farklı yaşantılar içerisinde varlığını sürdürme 

çabasındadır. Akıp giden ve tekrarı olmayan zaman olgusunda insanı bilinmeyen gelecekte 

nelerin beklediği geçmişten bugüne merak konusu olmuştur. Bu nedenle geleceğe yönelik 

bilgi alma arzusu fal ve kehanet türlerini ortaya çıkarmıştır. Fal ve kehanet çeşitlerinden birisi 

de “melheme” metinleridir. 

              Fal, kehanet ve melheme gelecekten haber verme noktasında birleşirler; ancak bu işi 

yaparken kullandıkları yöntem ve teknikte birbirinden ayrılırlar. Fal ve kehanette bildirilen 

haberler kişi ve durum üzerinde dururken, melhemede ülkelerin ve halkların geleceği söz 

konusu tabiat olaylarının gerçekleşmesine bağlıdır. Bu nedenle melhemede tabiat olayları ön 

planda, geleceği söz konusu olanlar ikinci plandadır. 

             Melhemelerle ilgili önemli bir ayrıntı da ‘melhame’ ve ‘melheme’ kelimelerinin 

birbirine benzetilerek bu tür metinler arasında sebep olduğu anlam karmaşasıdır. ’Melhame’ 

Arapça sözlükte “şiddetli harp, şiddetli harp yeri” olarak tanımlanmaktadır. Osmanlıca’daki 

karşılığı da bu tanımla aynıdır; ”çok sayıda insanın öldüğü savaş veya savaş yeri” manalarını 

taşımaktadır. D.B.Macdonald: “Melhamenin iştikakı ve manalarının inkişafı çok karanlıktır. 

Kur’an’da bu kelimeye tesadüf olunamaz. Eski Arapçada bozgunla neticelenen kat’î savaş, 

tâkip ve kâtil manaları taşımaktadır”şeklinde tanımlamaktadır (Macdonald, 1988, s.659). Bir 

başka tanıma göre ise: ”Dünyanın, kainatın, dinlerin, devletlerin, cemiyetlerin istikbali ve 
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mukadderatı üzerine, kâhinlerin kehanete, müneccimlerin ahkâm-ı nücûma(astroloji), velilerin 

de keşif ve ilhama dayanarak tahminlerde bulunmaları; ilerde vuku bulacak önemli, korkunç, 

dehşetli hadiseleri veya bunların belirtilerini ifade etme anlamlarına gelir. Bu tür bilgileri 

ihtiva eden manzum-mensur edebî, dinî metinlere de melhame-melâhim denir” şeklinde 

geçmektedir(Türk Dili ve Edebiyatı Ansk., 1986, s.241). 

           Aşağıda yer alan bilgiler bahsi edilen bu iki kelimenin anlamları arasındaki farkı, daha 

açık bir biçimde göstermektedir. 

                  Melhame başlığı altında üç farklı eser grubu bulunmaktadır:1 

1)-İslam Peygamberinden Rivayet Edilenler: Bu grupta yer alanlar Hz.Muhammed’den 

nakledilen ve gelecekte cereyan edecek büyük savaş ve kargaşalıkların heberlerini içeren 

sözlerdir. 

2)-Müneccimlerin yöntemlerine göre yazılanlar: Müneccimlerin yıldızların hareketlerine 

bakarak yeryüzünde cereyan edecek olayları, gelecekteki devlet ve hükümdarların 

durumlarını söyleyip yazdıkları metinlerden oluşmaktadır. Eski bir devletin yıkılıp yerine 

yenisinin kurulması, devleti kuran milletin kim olacağı, devletin başında kimlerin bulunacağı 

ve bunların adet, inanış ve uygulamalarının neler olacağı ve bunların yapacağı savaşlar 

konularında bilgi verirler. 

3)-Danyal Peygamber’e nispet edilenler: Çoğu mensur biçimde kaleme alınan bu eserlerde yıl 

içinde oluşan ay ve güneş tutulması, yıldız kayması, şimşek, gök gürültüsü, yağmur veya dolu 

yağması, sis, deprem gibi tabiî olaylara bakılarak devletlerin kurulmasından yıkılmasına, 

yapılacak savaşlardan hükümdarların durumlarına, isyanlardan kıtlık, hastalık, iklim, ziraat ve 

ticaret gibi pek çok konuyla, eserlerin yazıldığı veya hitab ettiği dönem hayatının hemen her 

alanıyla ilgili haber verilmektedir. 

                 İkinci gruptakiler daha çok savaşlarla ilgili bilgiler içerdiği için melhame adını 

almaktadr. İncelediğimiz eserin de içinde yer aldığı üçüncü grup eserleri ise içeriğinde savaş 

bahsi geçtiği için pek çok kaynakta melhame adıyla anılmaktadır. Oysaki pek çok kaynakta 

bu eserleri melheme şeklinde okutacak harekeli örneklerin olması, ‘melhemenin’ anlamı 

                                                
1 Bkz. Şeref Boyraz, Geleceğin Öğrenilmesinde Farklı Bir Yöntem ‘Melheme’, Türkler Ansk. 11.cilt, s.636, 
Ankara, 2002,” 
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itibariyle “ilham edilen bilgi” manasına gelmesi ve ikinci gruptakilerle konu yönünden 

ayrılması sebepleri ile bu grubun ‘melheme’ ismi ile anılması bizce de doğrudur. 

             Şeref Boyraz, araştırmaları sonucu vardığı isabetli sonuçlardan hareketle bu gruba 

giren eserlere melheme denmesinin doğru olacağı açıklamasını yapmıştır. Bu yargıya 

varmasının sebebini şu cümlelerle ifade etmektedir:”İnceleme fırsatını bulduğumuz bazı el 

yazmalarında bu eserlerin ismi ’melheme’ biçiminde yazılmıştır. ’Melheme’ şeklinde okunan 

kelime eğer hareke yoksa ‘mülhime’ ve ‘mülheme’ biçiminde de okunabilir. Nitekim bazı el 

yazması kataloglarında bu kelimenin mülhime ve mülheme şeklindeki okunuşlarına tesadüf 

edilmektedir. Ancak mülhime ‘ilham eden, Tanrı’ manasındadır ve konuedindiğimiz eserler 

ise ‘ilham eden değil, ilham edilen bilgiler veya ilham edilen yer’ konumundadır. İslam 

inancına göre”ilham”ı Allah’tan başkası yapamayacağına ve bu eserler de İslâmî düşünceye 

sahip olanlara hitap ettiğine göre bu eserlere ‘mülhime’ demek de hatalıdır”(Boyraz, 2002, 

s.638). 

2-MELHEMENİN KAYNAĞI                                                

              UM, Arap kaynaklarından Farsçaya, daha sonra da Farsçadan Türkçe’ye çevrilmiştir. 

Bu durum gösterir ki melhemeler Türkçe’ye Farsçadan çevrilmiş, Farsça’ya da Arapça’dan 

nakledilmiştir. Bu ifade bize melhemenin kaynağının Arap kültürü olduğunu 

düşündürmektedir. Ancak yapılan çalışmalar sonucunda melhemelerin, Mezopotamya ve 

çevresinde yaşayan halkların ürünü olduğu  anlaşılmış ve Araplara da onlardan geçtiğini 

gösteren önemli bulgular elde edilmiştir. Çünkü melhemeler, kozmolojinin öğretilerinden 

yararlanılarak, gelecekten haber veren bir türdür. Kozmoloji öğretisinin ilim dilindeki 

karşılığı “astroloji”dir. Astroloji ilmini disipline edip dünyaya yayılmasını sağlayan da 

Mezopotamyalı kavimlerdir. Dünyanın en eski halklarının yaşadığı topraklar olarak kabul 

edilen Güneyine Babil, Kuzeyine ise Asur ülkesi denilen Mezopotamya’nın en karışık insan 

topluluğuna sahip olduğu dönem Keldanîler dönemidir. Melhemelerin de, astroloji ile ilgili 

topluluk olan Keldanîler/Akadlar tarafından metin haline getirilmiş olabileceği 

düşünülmektedir. Keldanîler aynı zamanda sihir ve astrolojide ünlenen, incelediğimiz eserde 

adı sıklıkla geçen Babil halkındandır. Babil isminin melhemelerde sık sık kullanılmasına 

bakarak da kaynağın Keldanî ya da Yahudi olduğunu anlamak mümkündür. Çünkü 
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melhemeyi ilk ortaya koyan kişi olarak gösterilen İsraioğullarından olan Danyal Peymber de 

Babil sürgününde Keldanîlerin esiri olmuştur.2 

              Melhemenin Keldanîlerden kalmış olduğunu düşündüren bir diğer sebep de 

melhemelerde Süryanilerle ilgili bilgilere yer verilmesidir. Süryanilerle Keldanîler Arami 

ırkından gelmekteydiler. Aramca’nın lehçelerini konuşmakta olup aynı inanışa sahiptiler. 

Süryani ismi onlara Hristiyanlığı kabul ettikten sonra verilmiştir. Bu nedenle bir noktada aynı 

şeyi ifade etmektedirler.    

             Melhemelerde her ay adının Arapça, Farsça, Rumca, Türkçe ve Süryanice’deki 

karşılıkları verilmiştir. Birkaç istisna dışında Süryanice ay adlarının ya bölüm başlğı olarak ya 

da ilk sırada verilmiş olması yukarıdaki bilgileri doğrular niteliktedir. Melhemelerde ay 

adlarının Süryanicesinden sonra Rumca/Yunancasının da geçmesi, Hristiyanlıkla ilgili fazlaca 

bilgi bulunması melheme metinlerinin bu milletlerin dillerine çevildiğini göstermektedir. 

             Bu bilgiler ışığında diyebiliriz ki melhemeler Arapçaya gelmeden önce Süryaniceden 

Rumcaya geçmiş, oradan aldığı unsurlarla tekrar Süryaniceye aktarılmış ve bu şekliyle de 

Arapçaya, oradan da sırasıyla Farsça ve Türkçe’ye geçmiştir.  

3-MELHEMELERİN TÜRK EDEBİYATINDAKİ YERİ 

              Melhameler, XII. yy ortalarında Türkler’in ilgi alanına,  XV. yy başlarında da 

Türkçeye girmeye başlamıştır. Türk Edebiyatına Farsça eserler kanalıyla girdiğini ve Türk 

Edebiyatındaki melhemelerin Ebu’l-Fazl Tiflîsî’nin “Usûlü’l-Melâhim” adlı eserinden ya 

aynen çevirildiğini ya da ondan yararlanılarak yazıldığını daha önce belirtmiştik. 

              Türkçedeki melhemeler Allah’a hamd, peygambere salat ve selam ile başlamaktadır. 

Hamdele ve selvele kısmı bulunmayan nüshalar da bulunmaktadır. Bazı nüshalarda bu 

kısımlardan sonra eserin nasıl ortaya çıktığı, özellikle yönetici sınıfların melhemeye olan 

ilgisi, eserin niçin yazıldığı veya tercüme edildiği gibi kısımlar yer almaktadır. Bunu, çeşitli 

milletlere göre senenin hangi ayda başladığı ve yılbaşı hangi güne denk gelirse o yıl ne olur 

gibi bilgilerin yer aldığı bölüm takip eder. Mensur melhemelerde sadece Süryanilere göre 

yılbaşının hangi ayda olduğu bilgisi verilirken, manzumlarda buna Arap, Fars, Yunan, 

                                                
2 Melhemelerin kaynağı hususundaki bilgiler için bkz. “Şeref Boyraz, Geleceğin Öğrenilmesinde Farklı Bir 
Yöntem ‘Melheme’, Türkler Ansk. 11.cilt, Ankara, 2002” 
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Yahudi, Hristiyan ve Türklerdeki yılbaşı inançları de eklenmiştir. Bundan sonra melhemelerin 

esasını oluşturan ‘bab’ların ve ‘fasıl’ların anlatımına geçilmektedir. 

              Melhemeler on iki ‘bab’dan oluşmaktadır. ’Bab’ların her biri yılın on iki ayından 

birine ayrılmıştır  ve çoğunda ‘bab’lar Süryanilere göre yılbaşı kabul edilen “Teşrin-i Evvel” 

ayından başlatılmıştır. Bazılarında ise Mart ayı birinci bab olarak alınmıştır. 

                 Aylara göre tertip edilmiş olan ‘bab’ların başında, önce babın anlattığı ayın 

iklimsel ve tarımsal özellikleri, o aya ilişkin tabiat bilgileri, o ayda nelerin yenilip nelerin 

yenilemeyeceği, yapılması uygun olanlar ve olmayanlar, ayın uğurlu ve uğursuz günleri, o 

ayda olmuş tarihsel olaylar, çeşitli milletlerin söz konusu ayla ilgili inanışları, o ayda gece-

gündüz süreleri ve burçların durumları anlatılmaktadır. 

                  Babların bundan sonraki kısmında ‘fasıl’ların anlatımına geçilmektedir. Her babda 

yirmi beş fasıl bulunmakta ve bu fasılların her birinde de bir tabiat olayının gerçekleşmesine 

bakılarak geleceğe ilişkin bilgiler verilmektedir. Bu yirmi beş faslın tamamı on iki babda da 

aynen tekrar edilmektedir. Bu yirmi beş faslın her birinde, adı geçen tabiat olaylarının 

gerçekleşmesine bakılarak gelecekte vuku bulacak savaş, kıtlık, isyan, salgın hastalık, doğal 

afetler, bolluk, pahalılık, ucuzluk, hükümdarların tahta geçmesi veya ölmesi, havanın çok 

soğuk veya sıcak olması gibi olay ve durumlardan haber verilmektedir. Türkçe ve Farsça 

melhemelerde aylar; Arapça olanlarda ise fasılları oluşturan tabiat olayları/alâmetler esas 

alınmıştır. 

                 Bazı bablarda yirmi beş fasla ek olarak duruma göre başka konular için de başlık 

açılmıştır. Örneğin üçüncü babda Aralık ayı anlatılırken yukarıda sıralanan fasıllara geçmeden 

önce Milad konusuna ayrılmış bir bölüm bulunmaktadır. 

                Bazı melhemelerde on iki babın sonunda, burçlar ve ayın yirmi sekiz menzili 

konularında bir bölüm de yer almaktadır. 

               Türk Edebiyatındaki melhemeleri  şu şekilde göstermek mümkündür:  

a)-Yazıcı Selahaddin’in “Şemsiyye”si : 

               Bilindiği kadarıyla  ilk melheme tercümesidir.1408-9 tarihinde yazılmıştır. Aslı her 

ne kadar Ebu’l-Fazl’ın eserine dayanmakta ise de Yazıcı Selahaddin başka kaynakları da 
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kullanarak yarı telif, yarı tercüme bir eser vücuda getirmiştir. Eser mesnevî tarzında ve aruzun 

“fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” kalıbıyla yazılmıştır ve 4708 beyit tutarındadır. 

               Tevhid bölümüyle başlayan eser, na’t, dört halifenin övgüsü ve sebeb-i telif 

bölümleriyle devam eder ve sonra melheme kısmına geçilir. Yurt içinde ve yurt dışında 

yaklaşık elli kadar nüshası vardır. 

b)-Yazıcıoğlu Ahmed Bican’ın Melhemesi: 

             Eser manzum mensur karışık bir tarzda ve 25 Temmuz 1466 tarihinde kaleme 

alınmıştır. Manzum kısımları “Şemsiyye’den” alınmadır.Eserin tespit edildiği kadarıyla üç 

nüshası bulunmaktadır. 

c)-Ebrî Hoca İbn Âdil’in Melhemesi : 

              Eser mensur olarak yazılmıştır. ’Hikmet’ ve ‘yıldızbilim’ kitaplarından derlenen 

bilgilerin Türkçeye çevrilmesiyle oluşturulmuştur. Eser 1459-60 yıllarında kaleme alınmıştır. 

Yedi bölümden oluşmaktadır: 1-Her ayın ilk günü hangi güne gelir? 2-Haftanın günlerinde 

neler yapılır, neler yapılmaz? 3-Ay ve güneş on iki burca geldiğinde ne yapmak gerekir? 4-

Ay’ın 28 menzilinin seyri ve şekli, 5-Melheme, 6-28 menzilin doğuş ve batış günleri, 7-

Yıldızların ve yedi iklimin keyfiyeti 

Eserin on iki adet nüshası vardır. 

d)-Cevrî’nin Melhemesi : 

              Mesnevî nazım şekliyle ve aruzun “fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün” kalıbıyla yazılmıştır. 

Bir kaç istisna dışında tüm başlıkları Farsça’dır. Eser 1635-6 yıllarında yazılmış olup 3672 

beyit tutarındadır. Çok sayıda nüshası bulunmaktadır. İlki 1856’da, ikincisi 1877’de ve 

sonuncusu 1886’da olmak üzere üç defa basılmıştır. 

e)-Çevireni Tespit Edilemeyen Melhemeler: 

              Tamamı mensurdur. En eskisi 1563; en yenisi ise 1891 tarihinde istinsah edilmiştir. 

Bu gruba giren yaklaşık elli civarındaki melhemenin Ebu’l-Fazl’ın eserinden çevrildiği 

düşünülmektedir. 

f)-Diğer Melhemeler: 

             Bu gruptaki melhemeleri biri hariç, Türkiye kütüphanelerinde bulunan Arapça ve 

Farsça melhemeler oluşturmaktadır. Türkçe olmamasına rağmen, Türk Edebiyatındaki 
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melhemeler olarak görülmelerinin sebebi, bunların, aldıkları eğitim dolayısıyla söz konusu 

dillere vakıf olan Türklerce okunmuş olması ve Türkçe’ye çevrilen melhemelere kaynaklık 

etmiş olmasıdır. 
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 I.BÖLÜM 

1.1-METNİN İNCELENMESİNDE İZLENEN YÖNTEM 

                 “Usûlü’l-Melâhim”, Türkçenin tarihî bir dönemine ait olması, anlatımının açık,  

okunaklı ve konusu itibariyle bügüne dek üzerinde yeterince çalışılmamış melheme türünden 

bir eser olması sebebiyle dikkatimizi çekti. İlgili kütüphane görevlisinden, hocalarımızdan 

edindiğimiz bilgilerden ve araştırmalarımızdan eser üzerinde daha önce çalışılmadığı 

sonucuna ulaştık. XVI. yy’a ait bu eseri incelemek üzere tez konusu olarak seçtik. Eserle ilgili 

resmi izni aldıktan sonra yoğun disk şeklinde bir kopyasına sahip olduk. 

                  Çalışmamıza, müellifi bilinemediğinden eserin önce varak sayılarını ve yüzlerini 

belirleyerek başladık. Varak yüzlerini, a ve b şeklinde iki bölüme ayırdık. Varaklardaki 

satırları numaralandırdık.   Arap alfabesinden Latin alfabesine çevirdik. Metindeki Arapça, 

Farsça, Türkçe ve Rumca kelimeleri ve tamlamaları okuduk. Eserde geçen ayet ve hadisleri 

Arapça şekilleriyle bıraktık. Bazı kelimelerin okunuşunda, sözlüklere, incelenmiş melheme 

örneklerine ve hocalarımızın bilgilerine başvurarak yaptığımız araştırmalardan net bir sonuca 

ulaşamadığımız durumlarda söz konusu bazı kelimelerin yanına soru işareti koymayı ve 

dipnot olarak belirtmeyi uygun bulduk.             

                 Metnin çevriyazısını yaptıktan sonra, Türkçe ve yabancı kökenli Türkçe kelimeleri 

tarayıp fişledik. Kelimeleri fişlerken hangi varakta ve satırda olduğunu belirttik. Metindeki 

bütün kelimeleri dil özelliklerini göz önünde tutarak inceledik. Eserin harekeli olması bize 

doğru okuma çabasında kolaylık sağladı. Ayet ve hadisleri okumadık ve asıl şekliyle bıraktık.  

                   İçeriğinde yer alan bilgilerden yola çıkarak eserin konusu ve müellifi hakkında 

yaptığımız araştırmalar bizi, bu konuda kapsamlı bir doktora tezi hazırlamış olan Şeref Boyraz’ın 

“Türk Halk Biliminin Yazılı Kaynakları Olarak Melhemeler”adlı çalışmasına götürdü. Boyraz, bu 

çalışmasında belli zamanlarda Türkçe’ye çevrilmiş, çevireninin ismi bilinmeyen melheme türünde 

yazılmış yaklaşık elli tane eserden bazılarının -içinde eserimizin ismi de anılmaktadır- Ebu’l-Fazl’ın 

Farsça olarak kaleme aldığı Usûlü’l-Melâhim3 adlı eserin çevirisi olduğunu belirtmektedir. Yusuf 

Ziya Sümbüllü de, “Türk Edebiyatında Seğirme-nâmeler”başlıklı çalışması esnasında Çorum Hasan 

                                                
3 Diğer bölümlerde UM şeklinde yer alacaktır. 
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Paşa Kütüphanesi’nde incelemiş olduğu “Risâle-i Mülhime” adlı eserin müellifi tespit edilemeyen 

çevriler arasında yer aldığını belirtmektedir. Bu bilgilerden yola çıkarak çalışmamızda  “eserin 

müellifi” kısmına yer vermeyip ilk eserin çevireni olan Ebu’l-Fazl Tiflisî’den bahsetmeyi uygun 

gördük. 

                  Giriş kısmında Melhemenin tanımı, kaynağı ve Türk Edebiyatındaki yeri konulu 

başlıklara; birinci bölümde metnin incelenmesinde izlenen yönteme, eserin tanıtımı, ilk eserin 

çevireni , eserin nüshaları, tavsifi ve düzenlenişine; ikinci bölümde imla özellikleri, ses ve 

şekil bilgisi hususunda incelemelere  yer verdik.’Metin’ bölümünde eseri çeviri yazılı olarak 

yazdık ve çalışmamızın sonuna tereddüte sebep olacak durumlarda kontrol edebilme imkanı 

sağlaması için metnin aslını ekledik. 

                 Çalışmanın bilgisayar ortamına aktarımında çeviri yazı alfabesinden ve kelimelerin 

asıllarını yazarken Osmanlıca klavyeden yararlandık. 

  1.2- ESERİN TANITIMI  

              Çalışmamıza konu olan eser, XII. yy’da Selçuklu sarayında müneccimlik yapan 

Ebu’l-Fazl Kemaleddin Hüseyin Hubeyş bin Muhammed Et-Tiflisî’nin, Arap 

kaynaklarından Farsça’ya mensur olarak aktardığı eserin  XVI.  yy’da Türkçe’ye çevrilmiş 

bir nüshasıdır. 

                   UM konusu itibariyle, astroloji ilminin verilerinden yararlanılarak tabiatta 

meydana gelen bir takım olaylardan hareketle yazıldığı dönemde yaşamış bazı devletlerin 

geleceği hakkında haber veren melheme türünün bir örneğidir. 

                 Çevireninin ismi belirtilmeyen eser 1595 yılında Türkçe’ye nakledilmiştir. 

                  UM Arapça, Süryanice, Rumca ay adları; burç, yıldız ve ayın menzilleri gibi 

astronomik terimler;  dilimize Arapça ve Farsça’dan gelmiş bazı sözcükler dışında okuyanın 

alayabileceği açıklıkta bir Tükçe ile yazılmıştır. XVI. yy da Türkçe’ye çevrilmiş olmasına 

rağmen dilinin Eski Anadolu Türkçesine olan yakınlığı ve bünyesinde Türkçe’nin daha eski 

dönemlerine ait eskicil özellikleri barındırması dikkate değer unsurlar olarak göze 

çarpmaktadır. 

                 Burada belirtmemiz gerekir ki; eser, kütüphane kayıtlarında ” ‘Mülhime’ adlı   

Arapça eserin Türkçe’ye çevirisidir” şeklinde tanıtılmaktadır. Ancak, çalışmamızın 
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‘Melhemenin Tanımı’ başlıklı kısmında ayrıntılı olarak açıklandığı üzere, asıl adının 

‘Mülhime’ değil ‘Melheme’ şeklinde okunmasının daha doğru olacağı kanaatine vardık. 

Biz de bu bilgilere dayanarak ‘Metin’ bölümünde kitabın adını ‘KitÀb-ı Melheme’ 

şeklinde okuduk ve ‘Eserin Tavsifi’ bölümünde de ilk eserin adından ‘Melheme’ diye 

bahsettik. 

 

1.3-İLK ESERİN ÇEVİRENİ 

EBU’L-FAZL BEDÎÜZZAMÁN KEMÁLÜDDİN HÜSEYN HUBEYŞ b. İBRÁHİM b. 

MUHAMMED et-TİFLİSÎ (ö.629/1232 (?)) 

                 Hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. Aslen nereli olduğu hakkında farklı 

kaynaklara dayanarak değişik görüşler ileri sürülmüştür. MüstakimzÀde’nin Mecelletü’n-

nisÀb’ında, Mahmÿd adlı bir Àlimin et-Tuhfe başlıklı eserine dayanarak Ebu’l-Fazl’ın 

Türkistan’daki Tiflis’ten olduğunu kaydetmesi, doğruluk payının en yüksek olduğu görüştür. 

Hubeyş’in Anadolu’ya,  II. Kılıçarslan’ın Aksaray’a camiler, medreseler, zÀviyeler ve çarşılar 

yaptırıp buraya Azerbaycan’dan gaziler, Àlimler ve tüccarlar getirttiği sırada geldiği tahmin 

edilmektedir.4 

                Hakkında bazı kaynaklarda verilen ipuçlarına dayanarak II. Kılıçarslan döneminde 

Selçuklu Sarayında hatırı sayılan bir filozof, tabib ve müneccimbaşı olduğu söylenmektedir. 

                Ebu’l-Fazl hükümdarların ve büyük  zatların melheme kitabına çok rağbet 

ettiklerini görmüş melhemeyi Arapça’dan Farsça’ya mensur olarak çevirmiş ve bu çevirisini 

de II.Kılıçarslan’a ithaf etmiştir. XII. yy’ın ikinci yarısında çevirdiği bu eser, hicrî 1340’ta 

“Melhametü Danyal” adıyla Tahran’da basılmıştır. 

ESERLERİ 

a)-Tıp Alanında : 

Takvîmü’l-edviyeti’l-müfrede: Hubeyş bu Arapça eserini telif ederken pek çok tıb Àliminin 

eserini okuyup onlardan yararlandığını belirtmiştir. Bu durum onun klâsik kaynaklara 

hakimiyetini ve verdiği önemi gösretmektedir. Bir nüshası  Süleymaniye Kütüphanesi’nde 

bulunmaktadır. 

                                                
4 Ebu’l-Fazl hakkında bilgi için bkz. “Cevat İzgi, Hubeyş et-Tiflisî”, TDV, İslam Ansk. Cilt 18,s.268-
270,İst.1998” 
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KitÀbü MinhÀci’t-tıb :Eser çeşitli tıbbî açıklamalar içerir. 

 Tahsîlü’s-sıhha bi’l-esbâbi’s-sitte: Müellif eski ve yeni hekimlerin eserlerinden yararlanarak 

hazırladığı bu Arapça eserini dört risale şeklinde tertip etmiştir. Bir nüshası Musul’da ,diğer 

nüshası da British Museum’da kayıtlıdır. 

Kifâyetü’t-tıb : Farsça yazılan eser II.Kılıçarslan’ın oğlu Sultan Melikşah’a sunulmuştur. 

Bursa Eski Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

Evdiyetü’l-edviye: Tıp müfredatıyla ilgili ve kaynaklarda adı geçmeyen Arapça bir eserdir. 

Bir nüshası Beyazıt Devlet Kütüphanesi’ndedir. 

Risâle fî şerhi ba’zi’l-mesâ’il li-esbâb ve ‘alâmât müntehabe mine’l-KÀnÿn : İbn-i Sîna’nın el-

KÀnÿn’undan hastalıkların sebepleri ve arazlarıyla ilgili olarak seçilmiş bazı meselelerin 

açıklanmasına dairdir. 

İhtisâru Fusûli’l-Bukrat : Hipokrat’ın Aforizmoi’sının Arapça muhtasarıdır. 

Kitâbü Sıhhati’l-ebdân  

Takdîmü’l-‘ilâc ve bezrekatü’l-minhâc 

Rumûzü’l-minhâc ve künûzü’l-‘ilâc  

Lübâbü’l-esbâb 

b)-Astroloji alanında : 

Kitâbü Medhali’n-nücûm : Yedi bab ve 134 fasıl üzerine tertip edilerek bir de alfabetik 

fihristin eklendiği Farsça bir kitaptır. Astrolojiyle ilgili herkesin kolayca okuyup 

anlayabileceği bilgilerin verildiği, bu ilmin değerinden ve yararlarından söz edildiği ve bunun 

şeriata aykırı olmaması gerektiğinin vurgulandığı eserin bir nüshası Nuruosmaniye 

Kütüphanesi’nde kayıtlıdır. 

Kitâbü Beyâni’n-nücûm :Nüshasına henüz rastlanmamıştır. 

Usûlü’l-melâhim : Farsça olan bu eser güneş tutulması, fırtına vb. meteorolojik olaylardan 

çıkarılan astrolojik hükümleri konu edinmiştir. Müellif  önsözde, padişahların ve diğer ileri 

gelenlerin “melheme”ye dair eserlere çok rağbet ettiklerini görünce konuyla ilgili muhtasar 

bir kitap yazma gereğini duyduğunu ve eseri yirmi sekiz bab üzerine tertip ettiğini söyler. Bir 

nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’nde yer almaktadır. 
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 c)-Dil ve Edebiyat Alanında : 

Kânûnü’l-edeb : Arapça-Farsça bir sözlük olup 548’de telif edilmiştir. Müellif bu eseri 

Farsça’da kırk sekiz kaynaktan derleyerek hazırlamıştır. Kâtip Çelebi’ye göre sahasında eşi 

bulunmayan bir eser meydana getirmiştir. Eserde mukaddimenin ardından sözlük kısmı 

gelmekte, bunun sonunda da bir fiil çekim cetveli bulunmaktadır. Bir nüshası Süleymaniye 

Kütüphanesi’ndedir. 

Nazmü’s-sülûk : Lügate dair olan eserin bir nüshası British Museum’dadır.  

Tercümânü’l-kavâfî: Farsça bir eserdir. 

d)-Diğer Eserleri : 

Kâmilü’t-tâ’bir : II.Kılıçarslan’a ithaf edilmiştir. On beş fasla ayrılan eserde rüya ve rüya 

tabirleri hakkında zengin bilgiler yer almaktadır. Nüshalarının çokluğu ve Türkçe’ye beş ayrı 

tercümesinin yapılmış olması çok beğenildiğinin işaretidir. 

Kitâbü Vücûhi’l-Kur’ân : Farsça bir eserdir ve Ahmed Ateş’e göre Anadolu’da kaleme alınan 

ilk eserlerden biridir. 

Kitabü Telhîsi ‘ileli’l-Kur’ân: Arapça bir eserdir ve üç fasla ayrılmıştır. 

Beyânü’s-sınâ’ât : Farsça olup yimi babdan meydana gelen eser, kimya ilmi, değerli taşlar, 

cam ve bunların boyanması, boya terkipleri, kılıç, bıçak ve ustura gibi aletlere su verilmesi, 

deri tabaklama ve boyama teknikleri, mürekkep yapımı, hayvanların özellikleri, değerli taşlar 

ve madenlerin özellikleri, elbiselerden leke çıkarma teknikleri gibi çok çeşitli konuları 

içermektedir. 

1.4–ESERİN  NÜSHALARI: 

                Şeref  Boyraz eserimizin de içinde yer aldığı çevireni tespit edilemeyen nüshalar  

konusuna şu açıklamayı getirmektedir: ”Bu gruptaki nüshaların tamamı, farklı mütercimler 

tarafından çevrilmiş değildir. Bunların içerisinde bir mütercimin kaleminden çıkmış ve 

muhtelif zamanlarda ondan istinsah edilmiş birbirinin aynı nüshalar göze çarpmaktadır. 

Ayrıca bu grupta yer alan ve farklı mütercimlerce tercüme edilenler de birbirlerinden sadece 

ifade farklılığı yönüyle ayrılmaktadır. Başlangıç ve sonları ufak nüanslarla aynı olduğu için 

bu eserlerin tamamının muhtelif zamanlarda farklı kişiler tarafından aynı eserden tercüme 
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edildiği söylenebilir” (Boyraz, 2000,s.81). Bu açıklamaya ek olarak aşağıda yer alan 

nüshaların kütüphane kayıtlarına yer vermektedir. 

Melhame , Atatürk Kitaplığı,  Muallim Cevdet Yazmaları ,nu:538 ,1b-40a yaprakları arasında 

Mülheme , Atatürk Kitaplığı, Belediye Yazmaları , nu:60 ,1b-48 a yaprakları arasında 

Melhame , Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Yazmaları , nu:1145/2 ,25b-69a yaprakları 

arasında 

Kitab-ı Melheme , Atatürk Üniversitesi Seyfettin Özege Kütüphanesi ,Agah Sırrı Levend 

Bölümü nu:59, 1a-109b yaprakları arasında 

Melheme,  Atatürk Üniversitesi Seyfettin Özege Kütüphanesi ,Satın Alınanlar Bölümü nu: 

nu:109, 1a-45b yaprakları arasında 

Ktab-ı Melhame, Bayazıt Devlet Kütüphanesi ,Veliyüddin Efendi nu:150809 ,1b-11b 

yaprakları arasında 

Melhame, Boğaziçi Üniversitesi Kandilli Rasathanesi Kütüphanesi , nu:340/2 ,12a-18b 

yaprakları arasında 

Risale-i Mülhime Çorum Hasan Paşa Kütüphanesi , nu:3024 ,16b-24b yaprakları arasında 

Melhame, Çorum İskilip İlçe Halk Kütüphanesi , nu:1171 ,1b-129b yaprakları arasında 

Mülhime, Koyunoğlu Müze  ve Kütüphanesi , nu:10631 ,1b-17b yaprakları arasında 

Kitab-ı Melhame,  Koyunoğlu Müze  ve Kütüphanesi , nu:13730 ,1a-33a yaprakları arasında 

Melheme, Kütahya Vahit Paşa İl Halk Kütüphanesi ,El Yazmaları Bölümü , nu:2895 ,1b-113a 

yaprakları arasında 

Usulü’l-Melahim Manisa İl Halk Kütüphanesi , nu:1512 ,1b-55a yaprakları arasında 

Mülhime, Manisa İl Halk Kütüphanesi , nu:1513 ,1b-29b yaprakları arasında 

Melhame, Milli Kütüphane ,Yz A 4319 ,1b-16a yaprakları arasında 

Melhame-i Danyal Peygamber Tercümesi, Milli Kütüphane, Yz.A 1967, 36b-60b yaprakları 

arasında. 

Melhame-i Danyal Peygamber Tercümesi, Milli Kütüphane, Yz.A 5231, 1b-70b yaprakları 

arasında. 

Melheme-i Cedid, Milli Kütüphane,Yz. A 2695, 1b-37b yaprakları  arasında 
Melhame, Milli Kütüphane, Yz. A 3537/3, 52b-65b yaprakları  arasında. 
Melhame,  Milli Kütüphane, Yz. A 5056/2, 57b-122a yaprakları  arasında 
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Melhame-i Danyal Peygamber Tercemesi, Milli Kütüphane, Yz. A 5342, 1a-41b yaprakları  

arasında 

Melhame, Milli Kütüphane, Adnan Ötüken nu: 39/2, 12b-97b yaprakları  arasında 

Melhame-i Danyal Peygamber Tercümesi, Milli Kütüphane, Yz. A 2010/1, 1b-68b yaprakları  

arasında 

Melhame-i Danyal Peygamber Tercemesi, Milli Kütüphane, Yz. A 3502/3, 155b-249b 

yaprakları  arasında 

Usûl-i Melheme,  Milli Kütüphane, Yz. A 4214, 1b-12b yaprakları  arasında 

Melhame-i Danyal Peygamber Tercemesi, Milli Kütüphane, Yz. A 5524, 1b-32b yaprakları  

arasında 

Melhame-i Danyal Peygamber Tercemesi, Milli Kütüphane, Yz. B 327, 1b-19a yaprakları  

arasında 

Usulü’l-Melâhim, Milli Kütüphane, Yz. A 3018, 1b-39b yaprakları  arasında 

Melhame, Nuruosmaniye Kütüphanesi, nu:2955/2, 31b-54a yaprakları  arasında 

Melhame, Nuruosmaniye Kütüphanesi, nu:4921/2, 95b-123a yaprakları  arasında  

Melhame, Süleymaniye Kütüphanesi, Hafid Efendi Bölümü, nu:128/2, 9b-78b yaprakları  

arasında 

Melhame, Süleymaniye Kütüphanesi, İbrahim Efendi Bölümü, nu:573, 1b-58b yaprakları  

arasında 

Melhame, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Bölümü, nu:4820/4, 105b-137a 

yaprakları  arasında 

Melhame, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih Bölümü, nu:5427/30, 250b-265b yaprakları  

arasında 

Melhame, Süleymaniye Kütüphanesi, Lala İsmail Efendi Bölümü, nu:746/5, 70b-109a 

yaprakları  arasında 

Usûlü’l-Melâhim, Süleymaniye Kütüphanesi, İzmir Bölümü, nu:423, 1b-41b yaprakları  

arasında 

Resâil-i Ahkam-ı Nücum, Süleymaniye Kütüphanesi, Hamidiye Bölümü, nu:842, 51b-97a 

yaprakları  arasında 
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Melhame-i Danyal, Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi Efendi Bölümü, nu:2234/1, 

1b-20b yaprakları  arasında 

Melhame, Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi Bölümü, nu:366, 40b-46a yaprakları  

arasında 

Melhame Tercümesi, Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, nu:2705/1, 2b-36a 

yaprakları  arasında 

Kitab-ı Mülheme, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Yeniler Kitaplığı, nu:1920 (302), 1a-

51a yaprakları  arasında 

Mülheme-i Danyal, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine Bölümü, nu:491, 1b-5b 

yaprakları  arasında 

Melhame, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine Bölümü, nu:1740, 70b-128b 

yaprakları  arasında 

Mülheme,Blochet Kataloğu, Supplement nu:243 

Melhame-i Mülûkî, Blochet Kataloğu, Supplement nu:539 

Melhame-i Danyal, Blochet Kataloğu, Ancien Fonds, nu:5 

Melhame, Götz Kataloğu, nu:383 

Melhame, Kahire Üniversitesi Kütüphanesi, nu:5668 

Melhame, Kahire Üniversitesi Kütüphanesi, nu:6779  

              İncelediğimiz eserin Manisa İl Halk Kütüphanesinde bir nüshasının daha 

bulunduğunu saptadık; ancak nüshanın sayfalarının eksik oluşu ondan yararlanmamız 

hususunda bizi sınırlandırdı. 

 

1.5-ESERİN TAVSİFİ 

                UM, Manisa İl Halk Kütüphanesi yazma eserler bölümünde 1512’de kayıtlıdır. 

Eserin sırtı, sertabı ve sağ kapak ön kenarı vişne rengi meşin, üstü aşınmış, desenli kağıt kaplı, 

mıklebli, mukavva bir cildi vardır.5 Ebadı 200x128-145x75 mm’dir. Harekeli nesih ile 

yazılmıştır. Eser 59 yapraktan oluşmaktadır(1b-59b). Her sayfası 16 satırdan meydana 

gelmektedir. Yalnız 1b ve 59b, 14; 58a, 10 satırdan oluşmaktadır. Başlık, eserin ismi, eserin 

                                                
5 Kütüphane kayıtlarından aktarılmıştır. 
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muhtevasını anlatan bazı önemli kelimeler, söz başları, kimi ay isimleri kırmızıdır; önemli 

ayrıntıların ve bazı kelimelerin altları da kırmızı kalemle çizilmiştir. Kaynaklarda görülmeyen 

UM, XII. yy’da ‘Melheme’adlı Arapça eserden Farsça’ya, 1595 yılında da Türkçe’ye 

çevrilmiştir. Eserin adı 2b’den alınmıştır. 1a’da Müftü Efendinin vakıf kaydı vardır. 

 

1.6-ESERİN DÜZENLENİŞİ 

               Diğer pek çok melheme metninden farklı olarak eser, Farsça sayı isimleriyle 

sıralanmış yirmi dört fasılda zuhur edecek doğa olaylarına kısa kısa yer verilmek suretiyle 

başlamaktadır. Daha sonra Allah’a hamd ve peygambere salat ve selam ile devam etmektedir. 

Bundan sonra eserin nasıl ortaya çıktığı, büyük devlet adamlarının bu kitaba nasıl itibar 

ettikleri ve eserin niçin yazıldığı hususlarında bilgiler verilmektedir. Eseri Türkçe’ye çeviren 

şahıs, 2b’de büyük devlet adamlarının çok rağbet etikleri ve insanların işine yarayacağını 

düşündüğü ‘Melheme’ adlı eserin Arap kaynaklarından ona nasıl ulaştığını şu cümlelerle 

anlatmaktadır: “Melòeme kitÀbın buldum anıñçünki her ne kim gökde ve yirde ve hevÀda 

nişānlar görinse ve ‘alāmetler belürse òayrdan ve şerden bu kitÀbda òÀùasuz bilinür ve bu 

sebebden ‘ālimler ve óakimler işbu kitÀbı severler ve ‘aziz ùutarlar ve óürmetlü úılurlar ve 

hemişe ‘ālim pādişahlar bu kitÀbı óürmetlü ùutup óazìne içünde ãaúlarlar ve bu kitÀbı evvel 

danyÀl peyġamber aleyhisselām gösterdi ve andanãonra ca’feri ãādıú rāøiallāh anh bu kitÀbı 

muótaãar úıldı ve şeyò ebu’l faøl pārsiye getürdi ve bu øa’ìf iki nüsòa cem’ úılup bu kitÀbı 

türkice yazdum usūlü’l melāóim diyü ad virdüm ve melóame ‘arap dilince úan döküldigi yir 

dirler ve bu kitÀbda úan dökmek ãıfatı çoúdur bundan ötürüdür kim danyÀl peyġamber 

aleyhiselām ve ca’feri sādıú rāøiallahu anh bu kitaba melóeme diyü ad virdiler”. 

                Çeviren, eserin mahiyetini ve Türkçeye aktarma sebebini yukarıdaki cümlelerle 

anlatmaktadır. Ardından ayet ve hadislerden örnekler verilmekte, esere dinî bir boyut da 

kazandırılmaktadır. 

                Yazar her fasılda yirmi beş alametten bahsettiğini vurgulamakta ancak fasıl sayıları 

bazı bölümlerde yirmi dörtten oluşmaktadır. Ardından eserde anlatılacaklar okuyucuya kısaca 

verilmektedir. Daha sonra bahsi geçecek olan, her bir ay adının Rumca, Farsça ve Arapça 

karşılıklarının verildiği kısım gelmektedir. 
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               Bundan sonra asıl konunun yer aldığı melheme kısmına geçilmektedir. Burada her 

bir ay bir bab olarak verilmiş olub her bab da yirmi beş fasla ayrılmıştır. Fasıllara geçmeden 

önce bahsi geçen ayın Rumca ve Arapça isimleri belirtildikten sonra o ayda yıldızların 

konumundan hareketle olması beklenen durumlar anlatılmaktadır. Daha sonra her bir fasılda 

bir tabiat olayının görünmesine karşı meydana gelecek olaylardan haber verilmektedir. 

           Bu on iki babın sonunda  on iki ayın, ayın yirmi sekiz menzilinin ve burçların yer 

aldığı bir tablo bulunmaktadır. 
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                                                 II. BÖLÜM 
                                           
                                          1- İMLA   ÖZELLİKLERİ 
 
1.1-ÜNLÜLERİN  YAZILIŞI 

 
1.1.1-“ a ve e “ünlülerinin yazılışı: 
 
a)- Kelime başında ‘a’ ünlüsü  Türkçe kelimelerde çoğunlukla üstünlü elif ( َا) ile 
görülmektedir. 
 
ُز َتامَ غاَ                              atamuz    (30b-14)   ا  aşaàa  (3b-8)   اشََ

ندهَ  ِ رَاسَ ِى arasında  (23a-11)  ا ر ْ غَ  aàrı  (14a-1)  ا

تقُْ  ْ رَ وُ artuú  (2a-12)  ا ل ْ دَ  adlu  (6a-4)  ا

رهَ  ْ ك ْصُ ن دَ ْ َن ھَ andanãoñra  (2b-10)  ا پ ْ رَ   arpa  (7b-2)  ا

َرْ  ل ْ ترَ ْ رَ   artarlar  (3a-1)  ا

 
*Bazı örneklerde de kelime başı ‘a’ ünlüsünün medli elif (آ) ile yazıldığı görülmektedir.    

Bunlardan bir kısmı tarihsel uzun ünlülere delalet edebilir.                                                                                                                    

 
ْسَھ                       anı (2a-12)  آنىِ َن ل ْ ل ِ  aàıllansa (6a-10)  آغ

رُْ  ل ِ ى                                açılur (23a-2)  آچ ِ ْج ِن ت ْ                                                                                                              altıncı  (6b-14)   آل

نْ                                              ad  (3b-13)  آدْ  ْدَ ِق ل ْ  açlıúdan(50b-8)  آچ

 ْ  az(46a-5) آزْ                                           al  (12b-9)  آل

 aú  (19a-5)  آقْ 

 
*  Çok az örnekte ve bir alınma kelimede üstün  ve medli elife ( َ  .rastlıyoruz (آ
 
َىْ  َتْ  ay  (23a-2)  آ َف  Àfet  (46a-16) آ
 
 
* Aynı kelimelerin ikili yazılışlarını görmek metinde  bir imla düzensizliği olduğunu 

düşündürmektedir. 

 
َىْ  وُ ay  (1b-1)  آ ل ْ  adlu  (19a-3) آد
 
وُ ay  (2a-5)  آىْ  ل ْ دَ  adlu  (19a-2)  ا
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َتْ  َف َتْ  Àfet  (48a-10)  آ َف  Àfet  (46a-16)  آ
 
 
*Alıntı kelimelerde ‘a’ ünlüsünün üstün, üstünlü elif ve uzunluğa işaret eden medli elif  ile 

kullanımı görülmektedir. 

 ْ ِم ظی َرْ  aôim  (8a-3)‘  عَ ل ِ می  Àdemìler  (2a-6)  آدَ

سِْ  یلی ِ ْر َب  abrilìs (4b-11)  ا

  
b)-Türkçe kelimelerde kelime içi ‘a’ ünlüsü çoğunlukla üstünlü elif ve üstün işaretleri ile 

görülmektedir. 

*Üstünlü elif ile ( َا) :Bu durumun, Uygur yazıdili geeneğinde yer alan ünlülerin yazıda belli 

edilmesi ile ilgili olarak asli uzunluğa işaret ettiği düşünülmektedir (Korkmaz,1973,s.85).  

ْساَ  نْ  ُق  yuúaru   (27a-15)            یقُاَ رُ                      ùoúsan (59b-12)   ط

 ْ نَ ِرا ُغاَ  رْ                                 úıran  (39b-16)     ق  ùoàar (18b-13)         ط

ِى رَ َوا دايَ                          ùavarı  (38b-8)  ط ْ غُ  buàdaya  (19b-16)          ب

َناَ    لَ ما ْ َغ غَاَ                       yaàmalana  (39a-9)  ی ِرا  bıraàa  (29b-13)      ب

 
*Üstün işareti ile : 
 
ى ِ س َ م ْ ر َ َز لوُ          úızarması (40a-1)  ق ْ ق ُ َز  yazuúlu (3b-12)    ی
 
رْ  دُ ِ ر َدَ تِى úadarıdur (19a-13)  ق َ  úatı (14a-8)      ق
 
تشِْ  ْ ر َرِ  شْ  dartış (21b-8)  دَ  úarış (15a-7)      ق
 
قْ  َ كُور َ َر رْ                   úarañuraú (24b-16) ق نْ  دُ دَ َ ر  daşradandur (23a-14)  دَشْ
   
ه َ َر ل ْ ن شَ ْ و َقْ  davşanlara (14a-6)  دَ وَ ل  yavlaú (23b-12)      ی
 
 
*Alıntı kelimelerin iç seslerinde üstün işareti ile asıllarına uygun olarak üstünlü elif  

görülmektedir. 

 
َرْ  ِرْ  گانْ  ل كُْ     bÀzirgÀnlar  (16b-15) باَ  ز ل ِ زَ نا َ  (menÀzilüñ (4a-12)  م
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قِْ  فَ وا ُ ْ  muvÀfıú (3b-10) م ِم  ôÀlim (22a-6) ظاَ  ل
 
َواَ  تْ  ل َ  ãalavÀt  (2a-7)  ص
 
 
*Aynı kelimelerde rastlanan ikili yazılışlar. 

 
واَ  شْ  َ َرْ                          ãavaş (8a-1) ص َھ ل  olalar (14b-1) اوُل
وَ  شْ  َ َرْ                           ãavaã (7b-13)  ص ل َ وُل   olalar (14b-1) ا
    

ى ِ غ َ ْ  م یُاغَ ھَ   uyaàmaàı (56b-8) ا َن ا ل َ م ْ َغ                                                     yaàmalana (16b-3)  ی

ى ِ غ َ قَْ  م یُ ھَ uyaúmaàı (56b-10) ا َن ل َ م ْ َغ   yaàmalana (16b-11)  ی
  
c)-Türkçe kelimelerde kelime sonunda ‘a’ ünlüsü üstünlü elif ( َا) ve üstünlü hemze ( َ  (ه

şekilleriyle yer almaktadır. 

ِرَ غاَ  ِسَھ bıraàa (38a-1)  ب رَ  varısa (34a-3)  وا
 
قاَ  ِ  otura (24a-16)  اوُ ترُھَ  çıúa (28a-1)  چ
 
ْدهَ  buña (6b-16)  بگُا َن  anda (36b-9)  ا
 
پاَ  ُ رهَ  úopa (23b-8)  ق ْ ك  ãoñra (22a-8)  صُ
 
ساَ  َ م ْ ِ  لھَ  olmasa (18b-10) اُ ل  úırıla(20b-2)  قرِ
 
ِناَ  ُو ق ِ ز هَ  ùoúına (29a-7)  ط د ْ ل ِ  yıldıza (18b-13)  ی
 
ماَ  ْ َغ  yaàma (28b-1)  ی
 
 *Hem üstünlü elif ,hem de üstünlü hemze ile yazılmış ikili durumlar da mevcuttur. 
 
َ رْ  پاَ  َ         arpa (43a-7)  ا َر ه  úara (27b-5)  ق
 
َر اَ                                    arpa (18b-4) اَ  رْ  پھَ   úara (23b-12)  ق
 
 
   *Alıntı kelimelerde asıllarına uyularak son seste üstünlü  elif ve üstünlü hemze 
kullanılmıştır. 
  
ا َّ مَ و دهَ  ammÀ (7a-10)  ا ُ     vücÿda (2a-13)  وُ  ج

ھَ ن ِ وح ُ ِقھَ  rÿóına (2a-8) ر لاَی َ  òalÀyıúa (39b-1)  خ
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d)- Ön seslerde ‘e’ ünlüsünün üstünlü elif ( َا) ile yazıldığını görmekteyiz.. 
 
سُكْ  ْ  er (7b-14)  اَ  رْ   eksük (2a-10)  اَ  ك
 
كُْ  eli (23b-13) اَ  لىِ ْل َی  eylük (6a-2) ا
 
ِنھَ  كْ  ekine (7a-11)  اَ  ك َ مَ   emek (11b-10)  ا
 
ِكْ  نل رْ   esenlik (2b-1)  اَ  سَ َ  eser (7a-6) اسَ
 
  *İç seste üstünlü elifle gösterilmiş birkaç örnek dışında genellikle üstün işareti kullanılmıştır. 
 
 ْ مانَ نھَ               düşmen (11b-7)  دُشْ َسْ  nesne (1b-6)    ن

َرْ  ل ْ ر َ ز َ ِى               gezerler (3a-2) ك زََ  د                                                                                                           bezedi (2a-5)  ب

ندهَ  ِ رَ  س ْ و َ َرْ                        çevresinde (6b-15) چ ل َ ك َ                            çekeler (11b-10 چ

ِرْ  لوُ             her bir (6a-8)  ھَرْ  ب ْ م َ  kemlü (7a-12) ك

كْ كَ  َ كْ                                           gerek (31a-1)  ر َ م كِشْ َ                                            çekişmek (24b-12) چ

 

*Alıntı kelimelerin iç seslerinde ‘e’ ünlüsünü sıklıkla üstün işareti ile görmekteyiz. 

َرِ  نھَ  رِ  ل َ دَهَ  çerilerine (13b-2) چ  hevÀda (1b-6) ھَوا
قِْ  ل ْ ُو ل غ شْ َ ه                   meşàullıú (10b-3) م َ َر ف  sefere (20b-3)  سَ
 
*Sonseslerde ise ‘e’nin üstünlü elif  ve üstün  şekilleri kullanılmıştır. 
 
ْساَ  پْرَ ن ْدهَ  deprense (6b-5) دَ ن ِ ِس ك  eskisinde (28b-14) اَ  سْ
 
یاَ  ِ چ َ ِرْ  كھَ  keçiye (16a-8) ك ك َ  çekirge (7b-8) چ
 
َناَ  ِزْ  ل ه gizlene (56b-11) ك دَ ْ ن ِ س َ ر ْ و َ  çevresinde (6b-15) چ
رُْ  سھَ      dege (7b-12)  دَ  كاَ  َل  belürse (2b-5) ب
 
ترَْ ساَ  ِ یرهَ                              biterse (10b-8) ب ِ  vire (8a-11) و
 
یاَ  َ ِج  güne (7a-9) كُو نھَ  giceye (15a-11)  ك
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1.1.2- “ı ve i” ünlülerinin yazılışı: 
 
a)-Türkçe kelimelerin ön seslerinde ‘ı,i ‘ünlüleri genel olarak esreli elif ( ِا) ile karşılanmıştır. 
 
َرْ  ل ْ ن َ چِ ْ  içenler (17a-16) ا ِم ر ِ د ْ ِل  ıldırım (1b-9)  ا
 
ْدهَ  ن ِ چِ قْ  içinde (3a-16)  ا َ م ْ رِ  ırmaú (10a-2)  ا
 
ْدهَ  ِن ِل قِْ  ilinde (7b-11)  ا زْ  ل ِّ  ıssızlıú (13b-5)  اسِ
 
كِْ  ِ  iñ (10a-4)  ا ِغى ل ْ ق َ رِ  ıraúlıàı (11a-9)  ا

 ِ ِیاَ  işi (20b-11)  اشِي ق ْ ِل  ılúıya (8a-7)  ا
 
 ْ ن دَ ِ ْماَ   işiden (40a-12) اِ  ش ت ِ  ısıtma (7b-1)  اسِ

ْدهَ  ن ِ ك ْ ِل ِ  ilkinde (28b-13)  ا كِى  iki (2a-4)  ا
 
 ِ دى ْ مِ ْ  imdi (58b-6)  ا ِم َك ل ْ ِی  iylekim (40a-12)  ا
 
* ‘ ı ve i ‘nin başta esreli elif y ( ِ  .ile yazıldığı durumlara da rastlamak mümkündür (اي

 
ه ِیدَ ْ  ide (11b-10) ا ِیل  il (20b-12) ا
 
تاَ  ْ ِیر ِ  irte (44a-12)  ا ِیشى  işi (8b-14)  ا
 
ِیسُزْ   ısuz (45b-1)  ا
 
*Aynı kelimelerin hem esreli elif ( ِا)  hem de esreli elif y( ِ  ile yazılmış olduğunu da (اي
görmekteyiz. 
 
 ِ ِیكى ْدهَ  iki (11a-10)  ا ن ِ ِیچ  içinde (2b-8)  ا
 
ْدهَ  iki (11a-8) اكِى ن ِ چِ  içinde (3a-16)  ا
 
 
 
ى ِ ِغ ل ْ ق َ رِ  ıraúlıàı (11a-9) ا
 
ى ِ ِغ ل ْ قَ ِیرا  ıraúlıàı (27a-2)  ا
 
*Alıntı kelimelerde önseste esreli elif ve esre işaretlerinin kullanımına rastlıyoruz. 
 
راقَْ  ِ تْجاَ  IrÀú (48b-4)‘ ع َ رَ با ِ  ibÀretce (5b-8)‘ ع
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وسْ  ُ ر ْ تَو  ıstavros (4b-16) اِ  سْ
 
b)- Türkçe kelimelerde iç seste ‘ı,i’ esreli y ve esre işaretleri ile belli edilmiştir. 
 
یكْ  ِ یرْ  biñ (2a-4)  ب ِ  yir  (2a-1)  ی
 
ِیتْ  كُْ   úıt (30b-8)   ق یل ِ  yıluñ (41a-2)  ی
 
ِیزْ  َرْ  tiz (27b-12)  ت یل ِ م َ  gemiler (15b-4)  ك
 
ینْ     hic (10b-13)  ھِیجْ  ِ ز ْدُ ن َ  kendüzin (10b-16)  ك
 
ِجھَ  قِْ    nice (56a-8)  ن ل ْ  úızlıú (41b-9)  قز
 
رَْ  ل ْ ر ُ ِلو ِى    úılurlar (2b-7)  ق ِب  gibi (1b-7)  ك
 
ِرْ  ِ    bir (3a-1)  ب ِكى  yiñi (1b-3)  ی
 
 ْ ِل َرْ    yıl (3a-1)  ی ل ْ ر ِ  dirler (4b-5)  د
 
 
 
*İçseste aynı kelimenin esreli y ve esreli şekilleri göze çarpmaktadır. 
 
دُوكِى ْ یر ِ ِیم virdügi (5b-14)  و  kim (2b-15)  ك
 
دُوكِى ْ ر ِ ْ  virdügi (6a-1)  و ِم  kim (2b-3)  ك
 
 
*Alıntı kelimelerde  iç seste ‘ı ve i ‘yi göstermek için esre ve aslına uygun olarak esreli y 

işaretlerinin kullanıldığı görülmektedir. 

ِقْ  ْ                          busÀrıú (1b-14)  بسُارَ لِ بَی  bÀbìl (7b-10)  با

نَھَ   یكا ِ ْدهَ                     bìgÀne (16b-16)  ب ِن َت ِلاَی  vilÀyetinde (7b-9)  و

ِشھَ   hemìşe (2b-7)  ھَمی
َرْ  ل ْ ِر فَ  kÀfirler (15a-11)  كا
یلاَ  ده ِ  mìlÀda (15a-11)  م
 
*Farsça kurallara göre yapılmış olan isim tamlamalarının yazılışında, tamlayan ve tamlanan 

arasındaki bağlantı ünlüsü esre ile gösterilmiştir 

ْدهَ  ن ِ َدِ  یم ِ  ق لامَ  kelÀm-ı úadìminde (3a-5) كَ
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c)- Türkçe kelimelerde kelime sonunda ‘ı ve i’ ünlülerinin çoğunlukla esreli y ( ِ  ile (ي

yazıldığını görmekteyiz. Bunun yanısıra esreli şekillere de rastlamaktayız. 

 
ِى úatı (1b-10)  قَ  تىِ َد ل ْ ِك  yigledi (2a-6)  ی
 
ِى تْد َ َر ِى yaratdı (2a-4)  ی د ْ ر ِ  virdi (2a-7)  و
 
ِ  döli (6b-9)  دُولىِ م ْ ِر ِك  yigirmi (3a-8)  ی
 
 ِ ْجى ن ِ ِد ِ  yidinci (6b-11)  ی  ayı (11a-5)  آى
 
ِى ُر لِ  úurı (7a-13)  ق ُ  úolı (19a-13)  قو
 
 ِ ْدى ِل ِى                                   úıldı (2a-9)  ق َر ل ْ َی  ayları (3b-14)  ا
     ِ غَ  yaàı (39b-9)  ی
ِى د َ َز  bezedi (2a-5)  ب
  
 
*Bazı kelimelerde ( ِ  .şekline rastlıyoruz (ى
 
ى  ِ َ غ ْ م َاغ یُ  uyaàmaàı (56b-8)  ا
 
 
*Sonseste aynı kelimenin ikili yazılış özelliği gösterdiği durumlar: 
 
َتِ                                 ki (3b-7)  كِى  úatı (22b-1)  ق
 
تِى ki (3b-3)  كھِ  َ  úatı (22b-1)  ق
 
*Alıntı kelimelerin sonseslerinde esreli y ve esre işaretleri kullanılmıştır. 
 
لِ  ْ َض ِى faølı (2a-5)  ف ْیادَ ُن  bünyÀdı (3b-13)  ب
 
ھاَ  نىِ ِ ِ  cihÀnı (2a-4)  ج م ْ ل ِ  ılmì (2a-6)‘  ع
 
 óÀlì (21a-9)  حاَ  لىِ
 
 
1.1.3- “o,ö,u ve ü” ünlülerinin yazılışı: 
 
a)- Türkçe kelimelerde kelime başında ötreli elif vav (ُو ُ ) ve ötreli elif (ا  .görülmektedir (ا
 
 ْ رْ       ol (2a- 4)  اوُل ُ  olur (3a-3)  اوُلو
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َرْ              on (2a-9)  اوُنْ  ل ْ َن ی ُ وُق  oúuyanlar (3b-11)  ا
 
ودُرْ  ُ ْ  ötürüdür (2b-15)  اوُترُ ُم لُ   ölüm (7b-1)  ا
 
تھَ  ْ َرَ   orta (6b-8)  اوُر قْ  ل ُ ْج َن ل ْ  oàlancuúlara (7b-3) اُ  غ
 
ْدهَ  ن ِ ُشْ  öñinde (7a-6)  اوُك  üküş (8a-14)  اكُ
 
َقْ  ot (8a-11)  اوُتْ  ل ْ ُ غ  oàlaú (19b-4)  ا
 
َرْ                                      od (16b-11)  اوُدْ  ل ْ ز ِ ِد ُ  ل  ulıdızlar (2a-5)  ا
 
زْ  ُ  uşaú (6b-15)  اشُاقَْ  ucuz (7a-9)  اوُج
 
نھَ  ِ ر َ َدْ  üzerine (2a-14)  اوُز لُ  öled (42b-13)  ا
 
  üc (7b-8)  اوُجْ 
 
 
b)- Kelime ortasında sıklıkla, ötreli vav ( ُو) kullanımına rastlıyoruz. Ayrıca ötre ile yazılmış 

örnekler de bulunmaktadır. 

 
 ْ دُوم ْ وُل ْ  buldum (2b-3)  ب بُ ِل  úılub (2a-10)  ق
 
ر ْ وُ ِن ل ِ تقُْ  bilinür (2b-5)  ب ْ رَ  artuú (2a-6)  ا
 
ِى رَْ  د ل ْ ر ُ ِلو ِى úılurlardı (2b-7)  ق د ْ ر ُ ر ِدَ  giderürdi (6a-7)  ك
 
نْ  ُ ْتو ی َ رْ  zeytün (54a-9)  ز دُ ْ ل ُ ك  degüldür (5b-15)  دَ
 
َرْ  ل َ شُ َّلرهَ                    doúuşalar (40b-6)  دُوق ول سُ ْ  yoòsullara (5b-10)  یخُ
 
نْ  ِ دُغ ْ كُْ                        doàduàın (4a-13)  دُوغ ُل  bölük (43a-7)  ب
 
ورْ  ُ م ْ َغ سُزْ                             yaàmur (1b-10)  ی ِّ  aããısuz (30a-16)  اَ  ص
 
رْ  ُ لو َ رهَ                                   gelür (23a-4)  ك ُ  doàura (10a-3)  دُغو
 
نْ  ُ غو َشْ  ùaşàun (16a-15)  ط
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*Alıntı kelimelerin iç seslerinde aslına uygun olarak, çoklukla ötreli vav kullanımı 

görülmekte olup, bazı örneklerde ötre kullanımı da göze çarpmaktadır. 

 
ِى َر ل ْ ت َ ور قِْ  ãÿretleri (27a-14)  صُ ل ْ ُول غ شْ َ  meşàullıú (10b-3)  م
 
نھَ  ِ وح ُ ْ  rÿóına (2a-8)  ر وم ُ ر ْ ح َ  maórÿm (14a-10)  م
 
رْ  ُ ودهَ  òor (7b-7)  خو ُ ج ُ  vücÿda (2a-13)  و
 
َرْ  ل ْ ر كُ  şükürler (2a-4)  شُ
 
*İkili yazılış hususunda UM ‘u,ü,o ve ö’ ünlülerinde de pek çok örneğe sahiptir. 
 
ى ِ ُغ ل ْ ن ُ وُ)    uzunluàı (58b-14) اوُز ْدهَ  ile (ا ن ِ تسَ ْ  ortasında (5a-11)  اوُر

ى ِ ِغ ل ْ ُ )   uzunlıàı (58b-15) ازُُ  ن ناَ  ile (ا ِ تسَ ْ رُ  ortasına  (5a-10)  ا

 
 
  
 ْ ل ِ ُغ  gök (17a-7)  كُوكْ  úoàıl (43a-9)   ق

 ْ یل ِ غ ُ  gök (16b-6)  كُكْ  úoàıl (43a-9)  قو

 
قِْ                                              gün (9a-12)  كُنْ  ُو ل یْر َ  ãayrulıú (14a-1)  ص

قِْ                                   gün (9a-10)  كُونْ  ْرُ  ل ی َ  ãayrulıú (14a-12)  ص

 
c)- Türkçe kelimelerin son seslerinde ‘u ve ü’ ünlüleri çoğunlukla ötreli vav ( ُو) ile 

gösterilmiştir. Özellikle isimden isim türetme işlevine sahip +lu/+lü eki kurallı olarak ötreli 

vav ile görülmektedir. Bunun yanı sıra sonseste ötre ile yazılmış örnekler de mevcuttur. 

 
و ُ ِر یْغوُ  لوُ  girü (26a-10)  ك َ  úayàulu (14a-10)  ق
 
لوُ  ْ و görklü (47a-7)  كُرْ  ك ُ ر َ ْج ن َ  úancaru (12b-5) ق
 
لوُ  ْ كُ َرُ           yüklü (25a-4)  ی ل ْ ز ِ ِد لُ  ulıdızlaru (2a-5)  ا
  
لوُ  ْ دُ                                           gülcü (24a-11)  كُج ْ ُیوُر  buyurdu (3a-16)  ب
 
َیوُ                                                    eyü (23a-6)  ا
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یوُ  ِ قُاَ  رُ                                                    diyü (27b-1)  د  yuúaru (27a-15)  ی
 
ّوُ  ل ِ صَ ْدُو                                           aãıllu (21a-4)  ا ن َ  kendü (37a-12)  ك
 
 
 
 1.2- ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 
 
1.2.1-“ p“ ünsüzünün yazılışı: 
 
*Önseste “p” ünsüzüne yalnızca yabancı kökenli sözcüklerde rastlıyoruz. 
                                                                  
رَْ  ب ْ َم ْغ َی َرْ                                    peyàamber (1b-7)  پ ل ِشاھَْ                                                                              pÀdişÀhlar (7a-7)  پادَ

ینْ  ِ رَ  و یشْ ِ  pÀre (58b-2)  پارَهَ                                   pìşrevìn (1b-12)  پ

ْداَ   َی ِسْ                                               peydÀ (30a-16)  پ  pÀris (37b-9)  پارَ

ْداَ  َی َسْ                                               peydÀ (30a-16)  پ  pes (56a-11)  پ

 
  Türkiye Türkçesi’nde bugün “p” ile yazılan “pınar” kelimesi metnimizde aslî biçimine 
uygun olarak “bınar “  ْار َ یك ِ  .şeklindedir  (10a-2) ب
 
*Türkçe kelimelerin iç seslerinde -p- ünsüzü yer alır. 
                                                           
ِى پ ِ كْ   dipi (7b-4)  د َ ْم ن َ ْر پ  deprenmek (4a-7)  دَ
  
پاَ  ْ رَ رَْ  arpa (8a-15)  ا ل ْ ن َ رَ َلپْ  ا  alp erenler (22a-14)  ا
 
پْراقَْ  ُ  ùopraú(10a-8)  ط
 
*Zarf fiil ekleri ‘ p’  yerine ‘ b’  ile yazılmıştır. 
  
بْ  ُ ِلو ْ                          úılub (2b-12)  ق یبُ ُ                                                                         úoyub (38a-16)  قو

بْ  ُ ر َ ِز ْ                                 úızarub (44b-14)  ق تبُ ُ  ùutub (40a-14)  طو

 ْ َقبُ ْ                       baúub (4b-1)  ب بُ   olub (23b-12)  اوُل
                                                                          
ِیدُبْ  ْ                     idüb (30b-15)  ا وب ُ َچ  úaçub (40a-14)  ق
 
      *Alıntı kelimelerde hece ve kelime sonlarında  ‘p’  yazılması beklenen yerde Arap 

imlasının etkisiyle  ‘b’ yazıldığı görülmektedir. 

 ْ ب َ ج ب                              aceb (8b-16)‘  عَ ْ ر َ  óarb (38a-3)  ح
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بْ  َ ر َ ْدهَ                            óarab (9b-12)  ح بَ تا ِ  kitÀbda (2b-14)  ك
 
 ْ بَ ب ھ                              sebeb (3a-4)  سَ َ بْج َ ر  arabca (4b-5)‘ عَ
 
1.2.2-“ç ” ünsüzünün yazılışı: 
 
*Türkçe ve yabancı kelimelerin ön, iç ve sonseslerinde  ‘ç’  ünsüzü yer almıştır. 
 
ْدهَ  ن ِ ِیچ كھَ  içinde (2b-8)  ا ْ ِر ك َ  çekirge (7b-8)  چ
 
وقْ  ُ كْ  çoú (7b-6)  چ َ م كِشْ َ  çekişmek (8b-8)  چ
 
نْ  َ َچ قْ  úaçan (3a-11)  ق ِ چَ  açıú (11b-7) ا
 
ْدَھ سِ ن َ ر ْ و َ ونْ  çevresinde (6b-15) چ ُ چ ْ ِك َن  anıñçün (7ba-3)  ا
 
 ْ ل ِ غ ْ چ قْ  saçàıl (43a-6)  سَ ُ  buçuú(19b-1)  بچُ
 
َرْ  ل َ ك َ ْماَ  çekeler (11b-10)  چ ن ِ  uçınma (19b-10)  اچُ
 
ِى ر َ بھَ     çeri (9b-11)  چ ْ ن شَ ْ ھارَ َ  çehÀrşenbe (7a-13)  چ
 
َچْ  ق ْ ِر  hiç (16b-4)  ھِیچْ  bir kaç (26a-2)  ب
 
*Türkçe ve yabancı kelimelerin çoğunda  ‘ç’  için  ‘c’  (ج) kullanılmıştır. 
 
جْ  ُ رُ  güc (8b-4)  كُوجْ  oruc (3b-1)  ا
 
ِى        üc (5a-5)  اوُجْ  َر ل ْ ج َ غَ  aàaclarına (7a-10)  ا
 
َرْ  ل ِ ِیج ْجلوُ      kiciler (8b-11)  ك ن َ َز  úazanclu (39a-2)  ق
  
تْجاَ  َ رَ با ِ ْج ibÀretce (6a-8)‘  ع ن َ  genc (7b-2)  ك
 
    *Aynı kelimenin hem  ‘c’  hem ‘ ç ‘li yazılışı göze çarpmaktadır. 
 
َجْ  ِرْ  ق َچْ  bir úac  (11b-14) ب ِرْ  ق   bir úaç  (26a-2)  ب
 
كْ  ُ ك                                     küçük (15a-9)  كُچ ُ  kücük (15a-2)  كُج
  
 hic (33a-4)  ھِیجْ  hiç (16b-4)  ھِیچْ 
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1.2.3- “ñ “ ünsüzünün yazılışı 
*Bugün Orta ve Batı Anadolu ağızlarında yaygın şekilde kullanılan damak n’si, UM ’nin 
Türkçeye çevrildiği XVI. yüzyılın önemli bir ses özelliğidir. Bu özellik Osmanlı Türkçesi 
döneminde devam etmiş XVII. yüzyıl da ortadan kalkmaya başlamıştır (Ercilasun , 2008 
,s.459).  
Metinde ‘n’  ünsüzü,  aşağıda örnekleri verilen sözcüklerde üç noktalı kef (ڭ) ile 
gösterilmiştir. 

  
 َ ْده ن ِ وك َرْ  ãoñında (13a-9) صُ ل ْ یكارَ ِ  bıñarlar (28a-3)  ب
 
ِكِى َكاَ  yiñi (1b-3)  ی  yaña (53a-8)  ی
 
 süñi  (36a-11)  سُكِى gür  (34b-10)  كُورْ 
 
ِ   كِى یلَ ْ  od yalıñı  (44b-14) اوُد
 
 *kef (ك) ile yazılanlar. 
 
ِى ز ْ َك  ayuñ (13a-14)  آیكُْ  beñzi (27b-5)  ب
 
دهَ  ْ ِز ك یكْ  deñizde (53a-1)  دَ ِ  biñ (2a-10)  ب
 
ْدهَ  ِن ن ُ  güninde (16a-6)  ك
 
*Aynı kelimelerin üç noktalı kef ve kef ‘li olmak üzere iki farklı yazılışları yer almaktadır. 
 
ْدهَ  ن ِ وك ِكِى ãoñında (28b-1)  صُ  yiñi (44a-3)  ی
 
ْدهَ  ن ِ ك ِكِى ãoñında (45b-13)  صُ  yiñi (46a-5)  ی
 
 
َرْ  ل ْ یكارَ ِ  bıñarlar (16a-14)  ب
 
َرْ  ل ْ یكارَ ِ  bıñarlar (24a-5)  ب
 
 
1.2.4-“ g “ nin yazılışı: 
 
*Türkçe kelimelerden”  ْك ُ ِ “  gök (6b-4)”  ve كو م ْ ِر ِك  yigirmi (19a-10)” kelimelerinin üç noktalı ی

kef ile gösterilmesinin dışında  ‘g’  sesi sürekli kef ile gösterilmiştir. 

 

َساَ  gün (42a-2)  كُنْ  ل ْ ر  gürlese (10b-12)  كُ
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ِى ِب رْ  gibi (4a-7)  ك َ كَ  eger (49a-7)  ا
 
 
*Alıntı kelimelerden”  َِكانَھ  bigane (16b-16)” kelimesindeki  ‘g’ üç noktalı kef ile ب
gösterilmiştir. 
 
1.2.5-“t ve d “ünsüzlerinin yazılışı: 
 
*Kalın sıradan kelimelerin önseslerinde bulunan ve henüz ‘d ‘ye dönmemiş ‘t ‘ler (ط) ile 
yazılmıştır   
 
اقْ  َ ْر پ ُ َیبُْ                         ùopraú (1b-11)  ط ل ْ نَ ما ُ  ùumanlayub (47a-15)  طو

ُلوُ  َرْ  ùolu (1b-11)  ط  ùaàlar (14a-7)  طاغَل

 َ ره َشْ لوُ  ùaşra (26b-16)  ط ْ ُم  ùumlu (20a-8)  ط

كْ  ُ ْ  ùoñ (29a-10)  طو نَ ْسا ُق  ùoúsan (59b-12)  ط

ِنھَ  ق ُ ُبْ  ùoúına (7a-11)  طو ُوغ   ùoàub (27a-16)  ط

ونْ  ُ چ ِ دُغ ْ ر ُ   ùurduàıçun (4a-3)  طو
 
*Eski Türkçedeki kalın ve ince sıradan  ‘t ‘lerin bir kısmı EAT’nin XIV. yy metinlerinde 

tonlulaşarak  ‘d ‘ye dönmüştür. Bu duruma metnimizde de rastlıyoruz. 

 
ماَ  َ ْر ت ِ َقْ  ditreme (48b-9)  د ْم ِل وت  dutılmaú (4a-7)  دُ
 
لوُ  ْ ر ى                                 dürlü (48b-1)  دُ ِ  daòı (19a-8)  دَ  خ
 
رْ  لْ دَ ِ ْغ رهَ  dartàıl (42b-6)  ت  daşra (42b-4)  دَشْ
 
لھَ  doúış (44b-1)  دُقِشْ  ْ ون  dünle (11a-2)  دُ
 
َرهَ  ل ْ ن شَ ْ و رَْ  davşanlara (14a-6)  دَ  dar (14b-10)  دا
 
لھَ  ِ خ    daòıla (9b-2)  دَ
 
*Aynı kelimenin hem  ‘t’ , hem  ‘d ‘li yazılışları  göze çarpmaktadır. 
 
تاَ   ُ رَْ  ùuta (14b-7)  طو ُغا   ùoàar (6b-9)  ط

رْ  duta (20a-13)  دُوتھَ  َ  doàar (19a-9)  دُغ
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تشِْ  ْ ر قِْ                  dartış (21b-8)  دَ ل ْ رَ  ùarlıú (21a-13)  طا

تشِْ  ْ رَ قِْ                     ùartış (18b-8)  طا ل ْ ر  darlıú (54b-10)  دَ

 
 
*Alıntı kelimelerde “  ْلاَد ِ لھَ  ”milad (15a-10)” ve م َ و ْ د َ  ’cedvele (3b-10)” örneklerinde ‘d ج

ünsüzünün görülmesi dışında kalın ‘ù’ ler varlığını korumuştur. 

 ْ باطَ یْن  şubÀù (4b-9)   شُ َ ط َ ر  şuraùayn (19a-12)  شُ
 
 ْ ْطانَ ل ْ  sulùÀn (25a-1)  سُ ام َ َع  ùa’Àm (13a-3)  ط
 
*Türkçe kelimelerde kalın sıradan ‘ù’lerin ‘ت’ ile yazıldığı durumlara pek çok örnekte 
rastlamaktayız. 
 
تِى َ  otura (24a-16)  اوُترُهَ  úatı (42a-16)  ق

تَشاَ  َ ْ  لوُ  ãataşa (41a-16)  ص ثُ ُل  bulutlu (24a-3)  ب

ِیتْ  ى úıt (38b-14)  ق ِ ْج ِن ت ْ  altına (6b-14)  آ ل
 
زْ  ُ مَ َتا قِْ  atamuz (30b-14)  ا ل ْ ق َ ْم ِل ت ْ ر ُ  úurtılmaúlıú (3b-3)  قو
 
َرْ  ل ْ ترَ ْ رَ  artarlar (3a-1)  ا
 
زْ  ُ  toz (1b-12)  تو
 
*Yabancı  kelimelerde de kalın ‘ù’ nin ‘ت’ ile gösterildiği durumlara örnek olarak “  ُّْق ل َ  تَع

te’alluú (3b-11)” kelimesini gösterebiliriz. 

1.2.6-“s” ünsüzünün yazılışı: 

*Metinde Türkçe kelimelerin ön, iç ve sonseslerinde kalın ünlüler yanında bulunan ‘s’ler   

 ile yazılmıştır. Bu durum sebebiyle UM ’nin Uygur yazı dili özelliklerini ’س‘ ,ile değil ’ص‘

bünyesinde barındırdığını söyleyebiliriz.(Korkmaz, 1973,s.95) 

 
 ْ ْجانَ ل ُ غ لوُ  soàulcan (1b-12) سُ ْ چ  saçlu (6a-10)  سَ
 
ْسُونْ  وُل سھَ  olsun (2a-8)  ا َ ر ِ د ْ ل ِ  yıldırasa (6a-16)  ی
 
ى ِ ْقسِ ن َ سھَ  úanúısı (4a-13)  ق ْ ر َ ِز  úızarsa (6a-16)  ق
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ِقْ  ل ْ اغ ى saàlıú (29a-5)  سَ ِ س ُ رَ ْ  ا َال  bal arusı (7a-12)  ب
 
رَ  ِ رَ  س ِ نْ  sıra sıra (23b-1)  س ُ ْغو ن ِ  sınàun (22a-14)  س
 
غاَ  ْ ر َسُ  úasuràa (10b-1)  ق
 
*Bu duruma bazı yabancı kökenli sözcüklerde de rastlıyoruz. 
 
انْ  ِشْ  ÀsÀn (4a-15)  آسَ ای  ÀsÀyiş (8b-14)  آسَ
 
 ِ ل َ م ْ غ انْ  elegüm saàmalı (6a-12)  اَ لكѧѧѧѧم سَ َ ْط ل  sulùÀn (25a-1)  سُ
 
*Bunun yanı sıra birçok Türkçe kelimede kalın ‘ã’ ler ‘ص’ ile yazılmıştır. 
 
وكْ  ِى ãoñ (11a-5)  صُ د ْ ر َ و َ  ãavardı (6a-6)  ص
 
رْ  ِ غ ِ سھَ  ãıàır (11b-13)  ص ْ نوُر َ  ãanursa (7a-7)  ص
 
ّوُ  ل ِ ِى aãllu (13a-12)  آص َر ول  ãuları (10a-2)  صُ
 
 ْ ول قِْ  ãol (23a-10)  صُ ول ُ یْر َ  ãayrulıú (10b-11)  ص
 
ْلوُ  ن َ رْ  ãanlu (53b-8) ص ِ ش َ م ْ ر َ  ãarmaşır (6b-11)  ص
 
*Aynı kelimenin hem ‘ص’ , hem de ‘س’ ile yazılmış örneklerine rastlamaktayız. 
 
واشَْ  َ ْ  (ãavaş (18b-6)  ص واشَ   savaş (32a-9)  سَ

ا ْسَ ن َ ا ãansa (19b-6)  ص ْسَ ن  sansa (19b-11)  سَ
 
ِنھَ  وك ْدهَ  ãoñına (5a-11)  صُ ن ِ ك  soñında (50a-13)  سُ
 
 
1.2.7-Ayrı Yazılan Ekler: 
 
*Birleşik yazılması beklenen bazı eklerin ayrı yazılmış olduğu pek çok örnek karşımıza 

çıkmaktadır. Ancak bu eklerin tüm örneklerde kurallı olarak ayrı yazıldığından bahsedemeyiz. 

Aynı ekin birleşik yazıldığı durumlar da mevcuttur. 

 

رْ  ْدَنْ  دُ ن ِ َ         burcındandur (23a-13)  برُج َره ْ  ل ل ِ خ  daòıllara (44b-16)  دَ
 
رْ  نْ  دُ دَ َ ر ى        daşradandur (23a-14) دَ  شْ ِ ّلىِ س َل  ellisi (59a-2) ا
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رْ  شُونْ  دُ ْ رَ ِكْ  arşundur (27a-2)  ا َكْ  ل ل  döleklik (53a-6) دُ
 
زْ  ُ َاو ی َ ل ْ نْ  eyleyevüz (27b-2) اَ  ی َ ِكِى ك   yiñiken (20b-7)  ی
 
نْ  ِ َاس ی َ ل ْ زْ  işleyesin (42b-9)  اشِ ِ شْ  س ِ ِم  yimişsiz (8a-10)  ی
 
 
1.2.8-Birleşik Yazılan Kelimeler: 
 
*Ayrı yazılması gereken kelimelerin birleşik yazıldığını  gösteren çokça örnek karşımıza 

çıkmaktadır. 

 
ْدُرْ  یچو ن ِ دُغ ْ تلُ لھَ                 duulduàıçundur (1b-1)  دُ ِ ی ِ ِر ب ْ ِر   birbiriyile (12a-3)  ب
 
ْكِى و ن ُ چ ْ ِك َن ِسھَ                                   anıñçunki (2b-3) ا رَ  varısa (10a-2)  وا
 
رهَ  ْ ك ْصُ ن دَ ْ َن نْ                         andanãoñra (2b-10)  ا َ ك ِ ش ِ ْم وُل   olmuşiken (22a-2)  ا
 
 ْ ِم ك ْ ل ِ ك ْ ل ِ ه                              bilgilkim (3a-1)  ب َ ر ْ ك ْصُ ن دَ ْ ك دُ ْ ن َ پر  deprendükdenãoñra (46b-11) دَ
 
 ْ ِم ِتَك ِساَ                                     nitekim (3a-4) ن ُغارَ  ùoàarısa (30b-12)  ط
 
رْ  َدَ ق ْ وُل َدَ  كِنْ                                    olúadar (22b-9)  ا ل ِ  üc yıla degin (24b-7) اوُجْ  ی
 
ِلھَ  ن لھَ                                     dünile (26b-12)  دُ ِ ِغ ب ل ْ ر َ  ãarblıàıla (10a-3)  ص
  
 ْ ِم ك ْ ك َ ر َ كْ  ك َ م ْ ل ِ ِساَ                    bilmek gerekkim (5a-5)  ب ِر ق ْ َل  balúırısa (44b-15) ب
 
1.2.9-Tenvinli Yazılış: 
 
*Türkçe ve alıntı kelimelerin bazılarında ayrılma hal eki tenvinle gösterilmiştir. 
 
ا دً ِ ر ْ ا            uàrıdan (37b-4)  اغُ دً ْ ق ِ ر شْ َ  maşrıúdan (15a-4)  م
 
ِرْ  اب دً ْ ِرن ا          birbirinden (23a-12)  ب دً ْ لَ ما ِ  şimÀlden (6b-10)  ش
 
ا ْجدً ن َ َز ا          úazancdan (14a-10)  ق تدً ْ ُر  úurtdan (12b-1)  ق

ا دً ْ َر ل ْ ز ِ د ْ ل ِ ا              yıldızlardan (19a-10)  ی دً ْ ن ِ ِغ ل ْ ز ُ َو  yavuzlıàından (14a-16)  ی

*Yükleme ekinin de  “ ٍ یالَ  .ayÀlın (20a-9)” kelimesinde tenvinle yazıldığı görülmektedir‘ عَ
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*Yabancı sözcüklerden “ ًا َب ب  sebeben (3a-6)” sözcüğünün aslına uyularak tenvinli yazıldığı سَ

göze çarpmaktadır. 

1.2.10-Şeddenin yazılışı: 

*UM’de bazı kelimeler, son sesleri ile aynı olan sesle başlayan ek aldıklarında yan yana gelen 

bu iki ünsüz bazen birlikte ve şedde ile, bazen de yalnızca şedde ile gösterilmiştir.  

 

ّوُ  ل ِ صَ َّرْ  aãıllu (13a-12)  ا ِل  iller (26a-11)  ا

 

ّكْ  ل َ ك ه sökellik (9b-14)  سُ َ َر ل ْ ول سُ ْ  yoòsullara (5b-9) یخُ

 

 esse (6b-4)  اسَسَّھ oddan (46a-13)  اوُدَّنْ 

 
َّرْ  وُل  yollar (11b-11)  ی
 
*Ünsüz türemesi ile meydana gelen yan yana çift ünsüzlerin bulunduğu Türkçe kelimelerde 

de şedde kullanılmıştır. 

 
َرْ  ل ِّ ى issiler (42a-16)  اسِ ّ  aããı (13a-15)  اصَ
 
*Yabancı kökenli kelimelerde şedde kullanımı düzenlidir. 

اَ  ّ مَ نْ  ammÀ  (7a-10)  ا ْدَ ن ِّ ر ْ  şerrinden  (13b-6)  شَ ل َّ وَ  evvel  (1b-1)  ا
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                                                  2- SES    BİLGİSİ 

 

              İmla (yazılış özellikleri) bölümünde uzun ünlüler ve ünsüz değişimleri 

hususiyetlerine örnek olacak pek çok kelime verildiği için, bu bölümde yalnızca bahsi geçen 

konunun izahı ile açıklayıcı birkaç örneğe yer vermeyi uygun bulduk.  

 

2.1.ÜNLÜLER 

                UM’deki ünlü türleri ET ile benzerlik göstermektedir. Başlıca ünlü türleri: 

a,À,e,ı,í,i,ì,o,ï,ö,ö,u,ÿ,ü,ü ‘dür. 

 2.1.1-UZUN ÜNLÜLER: 

                  Köktürk ve Uygur metinlerinde uzun ünlülerin bulunduğu bilinmektedir. EAT ile 

yazılmış XIII. ve XIV. yy  harekeli metinlerinde de bu uzunlukların hem hareke işaretleri hem 

de (ا،و،ى) ile belli edildiği ortaya konmuştur. (Korkmaz, 1975,s.21) Metin bir XVI. yy eseri 

olmasına rağmen EAT özelliklerini yoğun bir biçimde yansıtmaktadır. Ünlü uzunlukları 

yönünden de ET’nin özelliklerini taşıdığını söyleyebiliriz. İlk ve orta heceler ile kelime 

sonlarındaki uzun ünlüler, hareke işaretlerinden başka medli elif, elif, vav ve y (ى،و،ا،آ) ile 

gösterilmiştir. 

2.1.1.1-“À “(uzun a) ünlüsü :  

*Başta ( َ  : medli elif ile (آ) üstünlü medli elif ve (آ

ِ ى َيْ            Ànı  (2a-12)  آن                                                                     Ày  (1b-1)   آ

 ْ ْسھَ                                            Àl  (12b-9)  آل َن ل ْ ل ِ  Ààıllansa (6a-10)  آغ

لوُ                                              Àd  (2b-13)  آدْ  ْ  Àdlu  (19a-3)  آد

*Ortada  ( َا) üstünlü elif ile: 

 yÀy  (7a-8)  یايَْ  úÀmu  (2a-6)  قامَوُ 

 ْ ْ  úÀn  (2b-13)   قانَ  bÀl  (7a-9)  بالَ
 
 ْ رَْ  mÀl  (9b-6)  مالَ  úÀr  (7a-13)  قا
 
 ْ  bÀş  (17a-5)  باشَْ  ùÀş  (9b-14)  طاشَ
 
 ْ َرْ  bÀl  (7a-9)  یاغَ ل ْ  ùÀàlar  (14b-7)  طاغَ
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*Sonseste  ( َا) üstünlü elif ile : 
 
غاَ  َغاَ  aşaàÀ  (3b-8)  اشََ  yaàÀ  (7a-11)  ی
 
َغاَ  ب ْ ُر ناَ  úurbaàÀ  (1b-12)  ق ِ تسَ ْ رُ  ortasınÀ  (5a-10)  ا
 
َي اَ  ْم پاَ  olmayÀ  (8b-4) اُ  ول ُ  úopÀ  (23b-8)  ق
 
 

2.1.1.2-“í veì“(uzun ı ve i) ünlüleri: 
 
*İlk ve orta hecelerde (ِاي) esreli elif y ve ( ِ  : esreli y ile (ي
 
 ْ ِیل یھَ  ìl  (20b-12)  ا ِ  yìye  (5b-16)  ی
 
ى ِ ِغ ل ْ اق َ كُْ  íraúlıàı  (27a-2) اِ  یر یل ِ  yíluñ  (41a-2)  ی
 
ِیكِى یدَنْ  ìki (11a-10)  ا ِ ر ْ  teñrìden (3a-14)  تَك
 
ى ِ ِیش یدَنْ  ìşi  (8b-14)  ا ِ ر ْ  uàrídan  (8a-4)  اغُ
 
ِیدهَ  رَْ  ìde  (11b-10)  ا ل ْ یل ِ  yìller  (20a-7)  ی
 
تاَ  ْ ِیر  ìrte  (44a-12)  ا
 
 
*Son hecelerde ( ِ  : esreli y ile (ي
 
یزْ   ِ م ِ  semìz  (15b-8)  سَ لى ُ  úulí  (3b-12)  قو
 
ِنْ  َقی ِ  yaúín  (11a-15)  ی ْدى ِل ن ُ  úonıldí  (4a-4)  قو
 
ِنْ  كی ِ  degìn  (42b-4)  دَ كى ُ  gögì (2a-5)  كو
 
 

2.1.1.3-“ï,ö,ÿ ve ü”(uzun o,ö,u ve ü) ünlüleri : 
 
*İlk ve orta hecede yuvarlak ünlüleri gösterirken ötreli elifin veya ötrenin yanında aslî 
uzunluğa işaret eden (ُو  .vav da kullanılmıştır (وُ ) ,(ا
 
 gür  (20b-5)  كُورْ   ïtura  (24a-16)  اوُترُهَ 
 
قْ  َ ْدُونكُْ  ïraú  (47b-10)  اوُر ن َ  kendünüñ  (2a-9)  ك
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 ِ سى ُ ر ْ ُ  وغ ْ  ÿàrusı  (7b-12) ا دُوم ْ وُل  bÿldum  (2b-3)  ب
 
 ْ م ُ ِ   üzüm  (9a-14)  اوُذ سى َ  otÿrası  (9a-6)  اتُوُر
 
رْ  ِنھَ  ötürüdür  (2b-15)  اوُترُُ ودُ ُوق  ùoúına (7a-11)  ط
 
وُرْ  وُل ْ  bÿlur  (15a-10)  ب شُ  dïúuş  (8a-1)  دُوق
 
*Son hecede ötreli vav ile: 
 
ْلوُ  ت َ ْم ِی و úıymetlü  (2a-7)  ق ُ َر  yarÿ  (29b-1)  ی
 
قوُ  ْ ُر غوُ  úorúÿ  (44b-13)  ق َ ُم  ùumaàÿ (14a-6)  ط
 
و ُ ُر  ulÿ  (6b-8)  اُ ولوُ  úurÿ  (49b-11)  ق
 
 
2.1.2- ÜNLÜ DEĞİŞMELERİ 
 
2.1.2.1- i < ė  Değişimi Bakımından İlk Hece i ‘leri : 

              ET’de yer alan ilk hece’ i’lerinin metnimizde çokça örnekte karşımıza çıkması 

sebebiyle UM’nin ET ile paralel olarak ‘i’ evresine yatkın olduğunu söyleyebiliriz.   

 

yiñi  (5a-10) yimiş  (7a-10) 

yir  (2b-14) giceye  (15a-11) 

virdi  (2a-7) giçe  (15b-6) 

biş  (3a-8) tiz  (26a-11) 

yiltenmiş ola  (40a-16) irişe  (27b-11) 

diyü  (2b-13) il  (9b-4) 

girü  (5a-11) yidi  (58b-11) 

yil  (6b-4) intikÀl idüp  (30b-15) 

irteye  (42b-4) 

 

 
  İlk Hece “e” Ünlüsünün Durumu: 
 
eyü  (7a-8)  , eylük  (6a-2) ,  il > el  (23b-13)  kelimelerinde ilk hece ‘e’ ünlüsü korunmuştur.  
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2.1.2.2- Ünlü Düzleşmesi 
 
    ü > i   
 
 *Sıfat ve zarf olarak kullanılan “eyledür (56b-8)” kelimesindeki ilk hece  ‘e’ ünlüsü henüz 

‘ö’ye dönmemiştir. 

  gögi  (2a-5) güni  (2a-5)  gökyüzinde  (12b-15) 
 
yüriye  (11b-6) görinse  (2b-4) 

 
   -u- > -ı-   
 
*Aşağıdaki kelimeleri bu duruma örnek olarak gösterebiliriz. 
 
úolı  (19a-13) burın  (19b-5)  

yolı  (36b-7) boynızındadur  (19b-3) 

úurı  (7a-13) úoyın  (8a-3)  

dutınsa  (6a-9) oldı  (5a-1) 

2.1.2.3-Ünlü  Yuvarlaklaşması 

úayàu  (12b-15) degsün  (2a-11) 

úazanclu  (29a-14) úılub  (2a-10) 

ãayrulıú  (7a-11) girü  (5a-11) 

bal arusı  (7a-12)            yaydur  (3b-16) 

didük  (3b-9)                                  ãaru  (1b-1) 

2.1.2.4-Ünlü Kalınlaşması 

úızarmaàıla  (12b-12) varısa  (14b-5) 

bunıñla  (6b-14) 

 

 

 

2.1.3- ÜNLÜ UYUMU 

2.1.3.1- Kalınlık-İncelik Uyumu 
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                 Kalınlık-incelik uyumu, Türkçenin çok erken dönemlerine uzanan yerleşmiş bir 

durumdur. Bu bakımdan metnimizi değerlendirecek olursak ; “àÀyet  (7b-3) ,ziyÀn  (14a-6) 

,pÀdişÀh  (15a-5) ,Àfet (7b-10) ,helÀk  (30a-8) ,muóalefet  (23a-3) ,kitÀbı  (3a-11) “gibi Arapça 

ve Farsçadan geçmiş uyuma girmeyen kelimelerin dışında,uyum dışı Türkçe  kelime azdır. 

Genel olarak Türkçe kelimelerde kalınlık-incelik uyumu düzenlidir. 

                  Uyum bozukluğu gösteren kelimelere örnekler : 

dutulduàıçündür  (1b-1) biraz  (32b-16) 

anuñçünkim  (43a-1) gezedurur  (3b-16) 

olmuşiken  (41b-3) 

*peyàamberleriñ  (2a-11) ve Àdemìler  (2a-6) örneklerinde görüldüğü gibi daha pek çok 

örnekte yabancı kelimeye eklenen Türkçe eklerin, kelimenin son ünlüsüne uyum gösterme 

eğliminde olduğu dikkat çekmektedir. 

2.1.3.2- Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu  

                   EAT’nin en önemli ses özelliği olan düzlük-yuvarlaklık hususundaki uyum 

bozukluğu XVI. yy Türkçesinde de varlık göstermektedir (Ercilasun, 2008,s.459). Metinde bu 

duruma uygun örneklere sıkça rastlamaktayız. Aşağıda hem kelime tabanlarında hem de 

eklerde görülen aykırılıklardan bazı örnekler yer almaktadır. 

artuú  (2a-6) virdüm  (2b-13) 

ulıdızlaru  (2a-5) diyü  (2b-13) 

kendü  (2a-5) yazuúlarına  (6a-4) 

úılub  (2a-10) göründügiçündür  (1b-3)   

ãuyı  (12a-9) úurbaàa  (1b-12) 

úonıldı  (4a-4) görinse  (12a-10) 

didük  (3b-9) dostlıú  (14b-6) 

aşıàada  (5a-3) başıdur  (15a-9) 

ãoñına  (5a-11) ùaşàun  (16a-15) 

döñenür  (5a-11) gündüzin  (16b-16) 

aããısuz  (32a-16) belürse  (18a-9) 

úazançlu  (29a-14) on üçünci  (19a-8) 
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düzensüzlik  (25b-12) ucuzlık  (22a-9) 

görmesün  (43a-10) olduàın  (43a-5) 

zeytün  (54a-9)  

*Alıntı kelimelere eklenen Türkçe ekler, kendi kurallı yazılışlarını sürdürerek uyum 

bozukluğuna neden olmuştur. 

ziyÀnlu  (30b-3) firiştehlerüñ  (2a-11) 

òalÀyıúlaruñ  (33b-10) cihÀnuñ  (2a-13) 

‘aúrabuñ  (10b-9)  

 2.1.4-ÜNLÜ DÜŞMESİ 

     Ünlü düşmesi daha çok orta hecedeki ünlünün düşmesi şeklinde görülmektedir. 

eydür  (4a-6)                ayruú  (14a-11) 

eylük  (6a-2)                yumşaú  (16b-14) 

oàlancuúlara  (7b-3)                         birbirinden (19a-12) 

alnıdur  (11a-14) ùaş aàrınca  (42b-2) 

üzre  (13b-8) beñzi  (27b-5) 

sefer ehli  (18a-14) 
 
2.1.5-ÜNLÜ TÜREMESİ  

         Ünlü türemesi Türkçe ve yabancı kelimelerde birkaç örnekte karşımıza çıkmaktadır. 

ulıdızlaru  (2a-5) fireng  (8b-4) 

úadarıdur  (19a-13) nÀmudÀr  (51b-3)                            

rÿziàÀr (20b-11) şükür  (5b-15) 

ömüri  (14b-7)  faãıldur  (6a-8)                                                

2.1.6- ÜNLÜ BİLEŞMESİ 

neisene > nesne  (4a-8) oşbu > işbu  (5b-6) 

kendüözin > kendüzin  (16b-16) şu+ol > şol  (27a-11) 

 

 

2.2- ÜNSÜZLER 
          UM’de bu gün kullandığımız ünsüzlerin dışında ‘ñ’ damak ünsüzü ile gırtlak ünsüzü ‘ò’ 
yer almaktadır. 
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 2.2.1- ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 
 
 2.2.1.1-Tonlulaşma : 
 
                ET’de kelime başı , ortası ve sonunda tonsuz halde bulunan ince ve kalın sıradan ‘t, 
p, ç ve k’ ünsüzleri EAT döneminden itibaren bir çok kelimede tonlulaşarak ‘d, b, c ve g’ ye 
dönüşmüş, bunun yanı sıra bazı kelimelerde bu ünsüzler aslını korumaya devam etmiştir. UM 
bu ikili duruma örnek teşkil edecek kelimeler barındırmaktadır.6  
  
a)-         t- > d- 

dükeli  (9a-15) dünle  (11a-2) 

didigümüz  (12a-16) deprense  (14b-10) 

daòı  (19a-8) dipi  (7b-4) 

dartışmaú  (11b-6) daşra  (42b-4) 
 

 
  -t  > -d  

 
od  (16b-11) öled  (42b-13) 

ad  (2b-13)  

 

               -t-  >  -d- 

dutuldıúda  (27b-1) gökden  (13b-4) 

gökde  (2b-3) al úadurlar  (30b-4) 

çoúdur  (2b-14) eyitdigimüz  (25a-2) 

eydür  (4a-6)   beñzedürler  (27a-13) 

gider  (7a-6) işiden òalú  (40a-12) 

düşdügi  (13b-5) yaratdı  (2a-4) 

 

b)-         -ç  >  -c 

üc  (5a-5) hic  (33a-4) 

                                                
6 İmla bölümünde asıllarını korumuş kelimeler belirtildiği için bu bölümde tonlulaşmaya 
uğramış  örneklere  yer verilmiştir. 
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güc  (8b-4) bir úac  (11b-14) 

genc  (7b-2)  sevinc  (32b-7) 

 
   -ç-  >  -c- 
 

úazanclu  (39a-2) kiciler  (8b-11) 

aàacına  (20b-9) kücük  (15a-2) 

 
c)-         k-  >  g- 
 
* ET’de bazı kelime başı ‘k’ler ‘g’ olmuştur. 
 
güni  (2a-5) gemiler  (22a-2) 

gögi  (2a-5) geyiklere  (14a-6) 

gelse  (42b-7) delim ola gerek  (31a-1) 

görinür  (3a-9) 

 
   
        -k- > -g-  ;    -ú- > -à-  
 
 
didigümüz  (4a-14) andaàı  (33b-3) 

virdügi  (5b-14) bıraàa  (38a-1) 

yavuzlıàa  (12b-7) doàmaàı  (56b-7) 

úuyruàı  (12a-5) issiligi  (23a-1) 

ayaàı  (20a-9) úopdıàı  (33b-3) 

eylügin  (21b-14)   

 

 
d)-        -p-  >  -b- 
 
dibi  (26b-2) úobsa  (6b-3) 

sarblıàıla  (10a-3) 
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 -p > -b 
 
* “-p “ zarf fiil ekleri kurallı olarak “-b” ile yazılmıştır. Prof.Dr. Zeynep Korkmaz’a göre “bu 
bir sonses tonlulaşması olmayıp, sırf imlaya dayanan bir yazılış özelliği olduğu 
şüphesizdir”(Z.Korkmaz, 1973,s.130). 
 
ùoàub  (27a-16) olub  (23b-12) 

úılub  (3a-12) tutub  (3a-8) 

úoyub  (38b-16) úızarub  (45a-14) 

ùumanlayub  (47b-15)    

 
 2.2.1.2- Sızıcılaşma 
 

-ú- > -ò- 
 

daòı  (3a-14) aòşam  (18b-12) 

yoòsullara  (5b-10)   

 
 
   2.2.1.3-    b > v değişimi: 

         b > v 

  *ET’deki bazı ‘b’ler Batı Türkçesinde ‘v’ ye dönüşmüştür. Metinde bu duruma uygun 

örnekler görülmektedir. 

bar-> varısa  (14b-5) 

bir-> virdi  (2a-7) 

biz-> vüz- ‘eyidevüz’  (5a-3) 

seb-> sevinç  (32b-7) 

tabışgan > tavşan  (14a-6) 

yabız> yavuzlıàa  (12b-7)  

 
 2. 2.1.4-      à > v  değişimi: 
 
*Metnimizde ‘sovuú’ kelimesi bu duruma tek örnektir. 
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yil sovuúlıàı  (23a-3)         DLT’de  soàuk şeklindedir.7 

 

 2.2.1.5-      d > y , z  değişimi 
 
ayruú  (59a-4)  >  adruú 

úızlıú  (24b-7)  >  úıtlıú 

 

 

 2.2.1.6- ñ ünsüzünün durumu: 

*Bugün bazı kelimelerde ‘ng’ olarak telaffuz ettiğimiz ‘ñ’ sesi ET‘de de ng olarak varlık 

göstermiştir. ET’de ve bugün ‘ng’li söylenen süngü kelimesi UM’de “süñü  (8b-7)” şeklinde 

yer almştır (Timurtaş,1994,s.57). 

 
2.2.2-ÜNSÜZ TÜREMESİ 
 
2.2.2.1- Önseste Ünsüz Türemesi: 
*ET metinlerin bazılarında ‘y-‘siz olarak görülen “ igit ” kelimesi UM’de “ yigit” (17a-14) 

şeklindedir. Bunun yanı sıra bazı kelimelerin ‘y ‘li ve ‘ y ‘siz şekilleri göze çarpmaktdır. Bu 

durumun önses ‘y’ türemesi mi yoksa ‘ y’ düşmesi mi olduğu hususunda kesin bir  yargıya 

varılamamıştır (Korkmaz, 1973,s.133 ; Timurtaş, 1994,s.60).  

ılúılar  (8a-8)  ıldız  (7b-12) 

yılúılar (8b-9) yıldız  (43a-10) 

  

ıldırım  (1b-9) 

yıldırım  (9b-10) 

2.2.2.2- İçseste Ünsüz Türemesi: 

*İçseste ünsüz türemesi ‘y ,n  ve s ‘ ünsüzlerinde görülmektedir. 

                                     -y- 

yarlıàa-y-a  (3b-8) yiñi-y-ken  (16a-13) 

teñri-y-e  (5b-9) eyle-y-eler  (26a-14) 

                                                
7 Besim Atalay; Divanü Lûgat-it Türk Tercümesi, I-V. Cilt, Ankara, 1985 
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yaàma-y-a  (7b-9) işle-y-eler  (16b-15) 

yüri-y-ici  (58b-5) ùumanla-y-ub  (47a-15) 

işle-y-e  (16b-15)                                bulınma-y-a  (11b-12) 

geçme-y-ince  (11b-12) gice-y-e  (15a-11) 

 
*Alıntı kelimelere eklenen eklerde de içses –y- türemesine rastlıyoruz. 
 
ãaóra-y-a  (19a-11) du’À-y-ıla  (13b-7) 
 
 
 
                                                               -n- 
 
*Üçüncü şahıs iyelik ekleri ve isim çekim ekleri arasında türeyen zamir ‘ n ‘sinin 

kullanılışında metin TT ile benzerlik gösterir. 

bu-n-laruñ  (2b-1)  ,  bularuñ  (31a-6) şekli de yer almaktadır. 

kendü-n-üñ  (2a-9) 

a-n-da  (8a-14) 

sebebi-n-den  (43b-13) 

birbiri-n-den  (19a-12) 

olduàı-n-dan  (22b-15) 

òışmı-n-dandur  (40b-1) 

ùaş aàrınca  (42b-2) 

                                                  -s- 
*Ünlü ile biten kelimelere üçüncü şahıs iyelik eki getirildiğinde araya bir ‘s’ ünsüzü girer. 

úamusı  (38a-15) ikinci cemresinde  (23a-5) 

arasında  (8a-8) ortasında  (47a-13) 

 
2.2.3-ÜNSÜZ İKİZLENMESİ 

 
aããı  (16b-5) ,  issi  (37a-2)  ve   ellisi (59a-2) kelimeleri bu duruma örnek teşkil etmektedir. 
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2.2.4- ÜNSÜZ DÜŞMESİ 
 

    -k -> Φ 
 
uşacuú  (31a-14)  kelimesinde orta hecede ‘ú’ ünsüzünün düştüğünü görülmektedir.   
 
    b- > Φ 
 
*ET’deki   “bol-“ fiili EAT metinlerinde olduğu gibi UM’de de  “ol-“ şeklinde yer almıştır. 

üküş ola  (32a-4) 

ziyÀnkarlıú olmaya  (33a-5) 

    - l- > Φ 
   
keltür-> getürdi  (2b-11) 

oltur- > oturası  (9a-6) 

      g- > Φ 
 
úamug > úamu   (32b-13) elig > ellisi  (59a-2) 

aãıg > aããı  (16b-5) çerig > çeri  (36a-10) 

ulug > ulu  (37a-9)   sayrıg > ãayrulıú  (37a-15) 
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                     3- ŞEKİL  BİLGİSİ 
 
3.1-İSİMLER 

3.1.1-İSİM ÇEKİM EKLERİ: 

3.1.1.1-HAL EKLERİ 

3.1.1.1.1-İlgi Hali Eki: (+uñ  ,+üñ /+ nuñ ,+nüñ) 

*İlgi hali eki metinde Türkçe ve alıntı kelimelerde daima yuvarlak halde kullanılmıştır. 

kişinüñ  (21a-14) kendünüñ  (37b-9) 

günüñ  (22b-14) anuñ  (29b-14) 

bularuñ  (23b-1) pÀdişÀhınuñ ili (48a-2) 

ikisinüñ  (15a-7) raómetinüñ  (2a-14) 

peyàamberlerüñ  (2a-11) òalúuñ  (30b-4) 

cihÀnuñ  (2a-13) ‘aúrabuñ  (11a-9) 

 
*İyelik eki almış isimlerden sonra gelmesi gereken ilgi hali eki ,çoğu kez kullanılmamıştır. 

yigitler ölümi  (15a-15) pÀdişÀhlar  óali  (9a-15) 

àÀziler ölümi  (16a-5) bÀbil ili uàrusı  (7b-12) 

ùaàlar canavarları  (14a-7) oàlancuúlar ölümi  (7b-5) 

bıñarlar ve ırmaúlar ãuyı  (12a-9) yıldızlar ãÿreti  (30b-10) 

 
3.1.1.1.2-Yükleme Hali Eki:  ( +ı /+i /+u /+ü   ; + ˚n)     

şehri òarÀb úılalar  (41b-16) ulıdızlaru  (2a-5) 

 bir ulu eri  (20a-12) anı  (2a-12)  

yazuúlı úulı  (3b-12) mevsimleri  (5a-12)  

yavuz işi  (6a-7) anları  (3b-3) 

 
 
    ˚n   ile : 

*Üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra kullanılan bir yükleme hali ekidir. 

birbirin  (8b-5) yüklü avretler oàlanın  (31b-4) 

yaàmaúlıàın  (2a-14) vilayetin  (35b-8) 
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görkin  (2a-9) gürledügi yirüñ pÀdişÀhın  (55a-1) 

düşmenin  (52a-14) nite olduàın  (43a-5) 

ilin òarÀb úılalar  (46b-1)  

 
3.1.1.1.3-Yönelme Hali Eki: +a /+e ; +ya / +ye ; +na / +ne ;+ ña / + ñe  

+a / +e  ile : 

geyiklere  (14a-6) ekine  (7a-11) 

davşanlara (14a-6) güne  (7a-9) 

yılúılara  (12b-2) yaza  (4a-1) 

daòıla  (9b-2) mevsime  (3b-15) 

úışa  (3a-2) aşaàa  (3b-8) 

bu aya  (34b-13) beglere  (35b-15) 

güneşe  (59a-6)   ãayrulıàa  (16b-4) 

 
+ya / +ye ile : 

giceye (15a-11) úovaya  (27a-13) 

yılúıya  (10b-11) ãuya  (22b-16) 

kişiye (32a-13) teñriye  (18b-5) 

dirgiye  (43a-5) ãaóraya  (19a-11) 

úayàuya  (37a-15) terÀziye  (42b-3) 

 
+na / +ne  ile: 

Üçüncü şahıs iyelik eklerinden sonra araya giren zamir n’si sebebiyle yönelme hali eki +na 

/+ne şekline girer. 

işlerine  (13b-8) uyúudıàına  (27b-1) 

aàaclarına  (7a-10) yirine (24a-16) 

ãoñına  (5a-11) üçine  (57a-3) 

üzerine  (2a-14) yigirmisine  (57a-3) 

birine  (4a-15)    úullarına  (44a-10) 

 
 



49 
 

+ña / +ñe  ile : 

aña  (43a-6)                 buña  (35a-1)                  bir yaña  (22b-3) 

 

3.1.1.1.4- Bulunma Hali Eki: +de / +da 

   Bulunma hali eki Türkçe ve yabancı kökenli kelimelerde eklendiği kelimenin sonsesine 

bağlı olmaksızın daima tonlu haldedir. 

gökde  (2b-3) ilinde  (7b-11) bıñarlarda  (43b-15) 

yirde  (2b-4) ortasında  (8a-3) ay ilkinde  (45a-11) 

ayda  (3a-3) anda  (8a-14) ılúıda  (54b-1) 

başında  (7a-4) ãoñında  (13a-3) aòşam vaútinde  (18b-12) 

yuúaruda  (5a-14) ardında  (15a-1) ùaàlarda  (28b-9)   

*Şu örneklerde bulunma hali eki zarf filli görevindedir. 

eger gün dutıldıúda  (27b-4) eger ay dutunduúda  (27b-10) 

 

3.1.1.1.5- Ayrılma Hali Eki: +dan / +den ; +dın / + din 

+dan/+den ile :Metinde ayrılma hali eki Türkçe ve alıntı kelimelerde işlek olarak bu şekliyle 

görülmektedir. 

*Üçüncü şahıs ekinden sonra, araya giren zamir n’si ile +ndan / +nden şeklini alır.  

ùumludan  (16a-8)                  rum ilinden  (20a-13)   menzillerden  (4a-15) 

şol úovadan  (27a-11) birbirinden  (19a-2) sebebden  (2b-6) 

gökden  (17a-15)                   yirlerinden  (24b-8) òayrdan  (2b-5) 

oddan  (20a-10) andan  (43a-6) óarÀmiden  (36b-7) 

arpadan  (43a-7) ortasından  (25a-8) dünyÀdan  (24a-7) 

teñriden  (43b-12) bundan  (2b-15) pÀdişÀhlardan  (22a-10) 

uàrıdan  (46b-23) küçükliginden  (7a-3) ôulminden  (14a-13) 

çekirgeden  (9b-2) yurdından  (40a-14) nÿrından  (56b-10) 

 
+dın/ +din ile:Bu ek pek az örnekte görülmektedir. 

maàribdin yaña  (40a-2) úıbledin yañadur  (23b-4) 
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*Aşağıda yer alan örneklerde ayrılma hal eki bulunma görevinde kullanılmıştır. 

on dördünci gün olduàından  (22b-15) 

yigirmi bir gün olduàından  (22b-16) 

3.1.1.1.6- Eşitlik Hali : +ce/ +ca 

dilince  (2b-13) ùaş aàrınca  (42b-2) 

dileklerince  (38a-4) iş bu tertibce  (58b-13) 

 
3.1.1.1.7- Vasıta Hali Eki : 

* UM’de vasıta hali daha çok +la /+le  ve birle edetlarıyla ifade edilmekte olup ; eski +n 

ekiyle geçen örnekler de görülmektedir. 

+la / +le ; birle ile : 

gök dünle úızarsa  (36a-8) ãarblıàıla  (10a-3) 

úızarmaàıla  (12b-12)                     yaàmurla  (15b-6) 

yalan birle  (29b-13) avretler erler birle  (30a-1) 

   +n ile : 

dünin  (18b-10) güzin  (19b-7) 

gündüzin  (46b-10) yazın  (18b-12) 

vaútin  (20a-14) 

3.1.1.1.8- Yön Gösterme Hali Eki : +ra / +re 

ùaşra  (26b-16) üzre  (24b-3) 
 
*Aşağıdaki örneklerde +ra / +re’nin bulunma hali görevinde son çekim edatları olduğu 
düşünülmektedir.8  
                                                  
il içre dartışmaú (33b-11) deñiz içre  (24a-12) 
 
3.1.1.2-ÇOKLUK EKLERİ : +lar / +ler ; +an / +en 

 *UM’de Türkçe ve yabancı kelimelerde çokluk ifade edilirken sıklıkla +lar / +ler eki 

kullanılmıştır. 

úılıcılar  (3b-7) ãadaúalar  (3b-2) 

                                                
8 A.V.Gabaın; Eski Türkçenin Grameri, Çeviren:Mehmet Akalın TDK. Yay.,Ankara, 2007, s.148 
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aylar  (3b-15) ‘avretler  (10a-3) 

geyikler  (24b-10) ‘alÀmetler  (3a-3) 

ãavaşlar  (28a-1) nişÀnlar  (2b-4) 

begler  (24b-2) ‘Àlimler  (31a-2) 

yıldızlardan  (19a-10) dürlü ni’metler  (26a-6) 

baylar  (39b-1) müslimanlar  (23b-12) 

yiller  (20a-7) müneccimler  (19b-6) 

yimişler  (20b-9) àÀziler (16a-5) 

nesneler  (31a-1) 

+an / +en ile : 

*+an / +en çokluk ekine  +lar / + ler ekinin getirildiği durumlar görülmektedir. 

ãuvaranları  (46a-16) yÀranları  (2a-14) 

oàlancuúlara (7b-3) 

3.1.1.3-İYELİK EKLERİ: 

*UM bir melhame kitabı olması itibariyle sıklıkla üçüncü şahıs teklik ve çokluk iyelik ekleri 

görülmektedir. Bunun dışında seyrek olarak birinci çokluk ve ikinci teklik şahıs iyelik ekleri 

karşımıza çıkmaktadır. 

3.1.1.3.1-Birinci Çokluk Şahıs İyelik Eki : +imüz / +muz  

eyitdigimüz  (25a-2) atamuz  (30b-14) 

3.1.1.3.2- İkinci Teklik Şahıs İyelik Eki : +uñ / +üñ 

ekledügüñ  (43a-11) 

 



52 
 

3.1.1.3.3- Üçüncü Teklik Şahıs İyelik Eki : +ı / +i ; +sı / +si 

beñzi  (35a-5) ortası  (24b-16) dirliài  (31b-1) 

öñinde  (7a-6) altısıdur  (57a-2)                tavarı  (39a-8) 

ini  (59a-1) yidisi  (58b-12) düşmeni  (34a-15) 

ayaàı  (20a-9) ellisi  (59a-2) 

ucı  (38b-16) aàrısı (32b-16) 

3.1.1.3.4- Üçüncü Çokluk Şahıs İyelik Eki : +ları / +leri 

adları  (55b-9)                         òısÀbları  (38a-8) 

begleri  (35b-8)                       ãÿretleri  (27a-14) 

pÀdişÀhları  (31b-8) 

3.1.1.4-ZAMİRLER 

3.1.1.4.1-Kişi  Zamirleri : 

ana  (43a-6)            anları  (3b-3) 

3.1.1.4.2-İşaret  Zamirleri : 

oldur  (5a-10)                    bu  (11a-14)             

bundan  (3b-8)                   budur  (55b-9)         

buna  (35a-1)   

3.1.1.4.3-Dönüşlülük  Zamirleri : 

kendü  (12b-3)                             kendüzin  (10b-16) 

3.1.1.4.4-Belirsizlik  Zamirleri : 

hiç kimesne  (16b-4)                 úamusı  (38a-15)            

her kim  (24a-13)                     dilÀver kimesne  (39a-14) 
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her biri  (24b-8)                         her ne kim  (2b-3) 

kimisi  (5a-12)                           úamu  (11b-16) 

hic kimsene  (10b-13)                 

3.1.1.4.5-Soru  Zamirleri : 

kim  (44a-13)                              úanúısı  (27a-16) 

úande  (14b-5)                              ne kim  (16a-6) 

úande kim  (14b-6) 

3.1.1.5-SIFATLAR 

3.1.1.5.1-Niteleme Sıfatları : 

 úatı issi  (15b-8)                                                    fesad işi  (30a-1) 

bir büyük rÿşen úızıl renglü yıldızdur  (15a-3)       úatı yaàmur  (1b-10) 

eyü bereketlü yıl ola  (23a-6)                                   úuyruúlu ulıdız  (1b-3) 

bulutlu yaàmurlu yıl (34a-7)                                    artuú aúl  (2a-6) 

eminlik yıl  (34b-9)                                                    yavuz işi  (6a-7) 

bereketlü yıl  (29a-4)                                                 saçlu yıldız  (6a-11) 

úazanclu yıl  (39a-2)                                                  uşaú yıldızlar  (6b-15) 

ölümli yıl  (39a-2)                                                   ilerüki müneccimler  (7a-6) 

úurı ùumlu  (7a-13)                                                  úıymetsiz kişi  (31a-12) 

óaúsuz yirde  (52b-14)                                           eminsizlik iş  (30a-10) 

dermansuz ãayrulıú  (31b-15)                               aşlıú arpa  (51a-3) 

3.1.1.5.2-İşaret Sıfatları : 

bu øa’if iki nüsha  (2b-12) 
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3.1.1.5.3-Belirsizlik Sıfatları : 

dükeli ni’met  (9a-15)                            her birúaç yıldız  (4a-16) 

úamu Àdemìlerüñ işi  (8b-14)                 herbir bÀbda  (4a-4) 

úamu yirde  (9b-2)                                birúac faãl  (3b-11) 

úmu cihÀn  (10b-6)                                 herbir ayuñ adın  (3a-10) 

úamu canavarlardan  (2a-6)                   úamu dÀne  (29a-6) 

dükeli ãular  (29b-7)                              bir ulu düşmen  (11b-7) 

degme yirde  (20a-1)                            birúac gün  (11b-14) 

her dÿn  (42b-10)                                   bir kişinüñ  (21a-14) 

3.1.1.5.4-Soru Sıfatları : 

úanúı ayda  (4a-11) 

3.1.1.5.5-Miktar Sıfatları : 

delim ziyÀn  (12b-2)                               çoú zaman  (8a-5) 

delim yimiş  (8a-11)                               çoú zaómet  (16b-9) 

delim erenler  (36b-9)                            üküş úan  (8a-14) 

delim köyler  (26b-6)                             üküş ziyÀn  (24a-16) 

biraz ölüm  (21a-5)                                birkac gemiler  (15b-14) 

biraz ruzigÀr  (20b-11)                           biraz boàaz aàrısı  (32b-16) 

biraz renc  (10a-13) 

3.1.1.5.6-Sayı Sıfatları : 

3.1.1.5.6.1-Asıl Sayı Sıfatları : 

bir ucı  (48a-14)                              iki biñ yidi yüz ùoúsan dört fersengdür  (59b-12) 
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iki ucı  (48a-15)                               on dört sa’atdür  (59b-10) 

biñ yigirmi iki yıldız  (58b-10)           yigirmi iki büyük dere  (59b-8) 

iki cihÀnı  (2a-4)                                 otuz altı ùaà  (59b-7) 

üc ùaà ehli  (18b-5)                             iki yüz pare şehr  (59b-3) 

yüz yigirmi biş fersengdür  (59b-2)      ùoúuz yüz elli şehr  (59a-4) 

otuz iki dere  (59a-13)                            yidi ‘ıúlìme  (58b-12) 

on yidi ùaà  (59a-13)                              yüz biñ şükürler  (2a-4) 

üc rÿşen yıldızdur  (11a-13)                  yigirmi  ùaà  (59a-5) 

yüz úırú yidi fersengdür  (59a-1)            yidi yıldıza  (58b-7) 

on iki aydur  (3a-1)                                 iki yıldızdur  (11a-8) 

on sekiz biñ ‘Àlemiñ  (2a-9)                    otuz bir gün  (5a-2) 

yigirmi sekiz menzildür  (4a-14)             dört faãl  (3b-16) 

on iki rÿm ayları  (3b-14)                        bir yıl  (3a-1) 

3.1.1.5.6.2-Sıra Sayı Sıfatları : 

yigirmi ùoúuzuncı güninde  (7a-1)            on sekizinci dÿn  (42b-11) 

üçünci yıldız  (19b-1)                                altıncı burcdur  (6b-14) 

yigirmi yidinci yıldızdur  (6b-11)            ikinci bÀb  (4b-6) 

dördünci güninde  (9a-9)                          üçünci bÀb  (4b-7) 

yigirmi birinci menzildür  (19a-10)         ikinci güninde  (6b-8) 

yigirmi yidinci yıldızdur  (6b-11)           on beşinci gün  (6b-12) 

3.1.1.5.6.3-Üleştirme Sayı Sıfatları : 

otuzar gün  (5b-5) 

 



56 
 

3.1.1.5.6.4-Kesir Sayı Sıfatları : 

buçuú arşun  (19b-1)                             iki yaru  (29b-1) 

3.1.1.6-ZARFLAR : 

3.1.1.6.1-Tarz Zarflar : 

eyü ola  (16a-6)                                     úıt ve úaóù ola  (11b-5)                           

bir karış ola  (15a-7)                             görklü ve eyü ola  (10a-10) 

úış úatı ola  (13a-8)                               ãarblıàıla doàura  (10a-3) 

yaàmurlu ola  (13a-5)                           òoş ola  (9b-4) 

ziyanlu ola  (13a-6)                               úarañuraú olsa (24b-16) 

yavlaú ola  (29a-10)                              eminlik olalar  (25b-14) 

yigrek ola  (37a-5)                                 kem ola  (25b-8) 

úımetlü ola  (25b-7)                     eyü yaàa  (23b-7) 

üstün ola  (24b-3)                                  gök úatı gürlese  (22b-1) 

ulu nÀmdar ola  (21a-14)                       úış yumşaú ola  (16b-14) 

3.1.1.6.2-Soru Zarfları : 

nite olduàın  (43a-5)                            úaçankim  (23a-1) 

úancaru olursa  (12a-5)                        nite ola  (43a-3) 

úande kim  (31a-11)                            nice yatur  (55b-8) 

úancaru varsalar  (25a-14)                    

3.1.1.6.3-Zaman Zarfları : 

gündüzin  (14b-4)                          yini doàar  (5a-10) 

dünin  (18b-10)                              evvel  (2b-9) 

güzin  (19b-7)                                eger gün dutundukda  (31a-3) 

imdi  (58b-6)                                  ãoñra  (22a-8) 

dünle deprense  (11a-2)                 ay yiñiken  (20b-7) 

her gün  (4a-15)                              irteye yaúın doàar  (18b-13) 

3.1.1.6.4-Yer-Yön Zarfları : 

maşrıúdan yaña (12a-10)                     aşıàada (5a-3) 

öñinde  (7a-6)                                      aşaàa  (3b-8) 
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yuúaruda  (5a-14)                                 

girü  (5a-11) 

3.1.1.6.5-Miktar Zarfları : 

üküş öldüre  (14a-13)                          úız ola  (7b-5) 

üküş düşe  (35a-10)                           az yaàa  (24a-10)                           

üküş yaàmalana  (16b-11)                 eksük ola  (9b-6) 

ot gür bite  (11a-1)                            bol ola  (7b-1) 

çoú ola  (10b-11)                               olúadar olmaya  (22b-9)                     

çoú bitmeye  (9a-8)                         delim döke  (31a-5) 

 çoú çeke  (13b-7)                              delim dege(12b-5)                                                                                          

                                                                                                                                                         
3.1.1.7-EDATLAR : 

3.1.1.7.1-Yalın Hal İsteyen Edatlar : 

a)- birle : 

müslimanlar kafir birle çalışalar  (23b-13)               şuraùayn yıldızı birle  (30b-12)     

pÀdişÀhı birle çalış úılalar  (24b-13)                         mıãır pÀdişÀhı birle  (11a-3) 

b)-+ıla / +ile ; +la / +la : 

yirle gögün arasında  (8b-16) pÀdişÀhıla  (36b-8) 

dün ile gün  (26b-12) ãarblıàıla  (10a-3) 

c)- gibi : 

sac ayaú gibi  (11a-11) úaø ayaàı gibi  (26b-15) 

canavar gibi  (29a-1) medìne mekke gibi (59a-11)  

kalem ehli gibi  (32a-13) lÀmelif gibi  (6b-11) 

gökdeki aú yol gibi  (19a-5)          yir deprenmek gibi  (4a-7) 
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d)- kadar : 

olúadar  (25a-7) şuraùayn úadarıdur  (19a-13) 

buçuú arşun úadarıdur  (19b-1) 

e)- içün / çün : 

yaàmaúiçün  (42b-1)                         aàıllanduàıçündür  (1b-2) 

pÀdişÀhlar içün  (18b-6) göründügiçündür  (1b-4) 

teñri içündür  (1b-10) anuñçün kim (43a-1) 

ùolu içündür  (1b-11) 

3.1.1.7.2- Ayrılma Hali İsteyen Edatlar : “ãoñra ,girü ,ötürü” 

andan ãoñra  (2b-10) bundan ötürüdür  (2b-15) 

rÿzigÀrdan  ãoñra  (44b-5) dün buçuàından girü  (47a-12) 

on üç günden ãoñra  (57a-1) ikindiden girü  (47a-8) 

deprendükden ãoñra  (46b-11) 

olduúan ãoñra  (34b-1) 

3.1.1.7.3- Yönelme Hali İsteyen Edatlar :”degin,degince” 

maşrıúa degince  (31a-8) aòşama degin  (47a-9) 

üç yıla degin  (24b-7) on altısına degin  (43a-9) 

maàribe degin (23b-6) ãoñına degin  (5a-11) 

yatsuya degin  (47a-11)                         ortasına degin  (5a-10) 

3.1.1.7.4- Ünlem Edatları : 

tÀ : 

..gün gürlese tÀ ay soñına degin..(9b-7) 
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bir úac faãl nücÿma ta’alluú letÀyif yazduú tÀ oúuyanlar..(3b-11) 

..on sekizinci günde işleyesin tÀ yigirmi..(42b-9) 

3.1.1.7.5- İkili Edatlar : 

hem daòı  (16b-4)  (1a-7) ya daúı  (25b-9) / ya daòı  (21b-16) 

ve eger  (6a-13) ve daòı  (21a-14) 

ve hem (15b-9) 

3.1.1.7.6- Yabancı Kökenli Edatlar : 

iki def’a  (27a-15) hem  (16b-3) 

3.1.1.8-BAĞLAR : 

Metinde Türkçe bağların yanı sıra Arapça ve Farsçadan geçmiş bağlar da sıkça görülmektedir. 

a)- dahı : 

daòı bile yazduú  (4b-1)               üçünci yıldız daòı  (19b-2) 

teñride daòı artuú  (3a-14)  za’iflere daòı eylük úıla  (6a-2) 

b)- ve :  

“ve” bağı UM’de hem iki cümleyi balayıcı hem de benzer ifadeler arasında bağ kuran 

özellikler gösterir. Metinde sıklıkla görülmektedir. 

 miskin olalar ve úazancsuz olalar  (14b-1) ..ve gögi ve ay.. (2a-5)  

görklü ve eyü  (10a-10)                                       yavuzlıú ve ziyÀnkarlıú  (33a-5) 

‘azze ve celle  (2a-15)                                        buàday arpa ve yimiş  (20a-5) 

rÿşen úıldum ve úaçan bu.. (2a-11)                    ditreme ve uçınma aàrısı  (19b-10) 

c)- vü : Bu bağ yalnızca aşağıdaki örnekte karşımıza çıkmaktadır 

ay vü güni  (2a-5) 
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d)- nitekim / nekim : 

*Türkçe nite ile Farsça kim bağlarının birleşmesinden oluşmuş bir bağdır.  

dürlü dürlü òaller sebeb olur nitekim teñri te’ala..(3a-4) 

on üç gün geçer nitekim işbu günlerde..(56b-14) 

artuú úılurdı nitekim kelÀm-ı úadim içinde.. (5b-11) 

bu aylar dükeli mevsimleri gezer nitekim yuúarda didük..(5a-13) 

öled olmaya nekim biterse..(10b-8) 

e)- pes : 

*Farsçadan dilimize geçmiş bir bağdır. 

…pes her vaút kimbu menzillerden..(56a-11) 

f)- amma : 

    *UM’de en sık rastlanan bağlardan biridir. 

ãular ùaşa ammÀ yalan òaberler çoú..(14a-9) 

yaàmur çoú yaàa ammÀ yimiş aàaclarına..(7a-9) 

úış úatı olmaya ammÀ yaàmur eksük ola(19b-7) 

arpa çoú ola ammÀ yigitler ölümi delim ola(19b-8) 

imÀretler oddan helÀk olalar ammÀ yaàmur üküş..(18a-10) 

g)- zìra : 

….dirler  zìra bu dört yıldız kim ikisi...(27a-12) 

h)- velìkin : 

úaòù ola velìkin maşrıúdan yaña..(19b-5) 

ot biçin eyü ola velìkin yıl soñında..(45b-5) 
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..velìkin ziyÀn úılmaya (51b-16) 

..iñleye velìkin úırılmaya (20b-6) 

aãıllu olalar velìkin biraz..(21a-4) 

düşmen düşe velìkin sınàun ola (22a-14) 

ı)- anuñçünkim / anıñçünki / içünkim : 

sınamak óÀcet olmaz anuñçünkim..(43a-1) 

 geldeci yıl içünkim.. (43a-3) 

mehleme kitÀbın buldum anıñçünki her ne.. (2b-3) 

i)- eger /ger : 

*Metinde yer alan en işlek bağdır, her fasıldan sonra yer alır.Yardımcı şart cümlelerinde 

kullanılır. 

eger seşenbe güne ãanursa (7a-11) 

eger bu ayda gün dutınsa  (7b-7) 

eger bu ayda saçlu yıldız ùoàsa (8a-6) 

eger elegüm saàmalı maàribden yaña görinse  (8b-2) 

ger dermedin.. (3a-16) 

j)- ya’ni : 

..daòı dirler ya’ni úıllar esed úuyruàından..(26b-8) 

..ya’ni cemre didigümiz ıããıluú olur..(23a-1) 

..ya’ni gökdeki aú yol gibi..(19a-5) 

..dirler  ya’ni tiz yüriyici..(58b-9) 
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k)- ya : 

ve günler issi ola ya Àdemlerde ditreme..(19b-10) 

beñzi úara olsa ya úızıl olsa..(27b-5) 

ya ay ya gün..(4a-7) 

..ayuñ ilk güninde ya dördünci güninde..(9a-9) 

..gün dutılmaú gibi veya ay..(4a-7) 

l)- ki / kim : 

..bundan ötürüdür kim..(2b-15)               ..muãùafa ‘aleyhisselÀm ruóına olsun ki..(2a-8) 

..ve bilgil kim bir yıl..(3a-1) .. úurtılmaúlıú dileyeler ki teñri..(3b-3) 

..ol degüldür kim..(5b-15)                         yigirmi biş alÀmetdür ki her bir ayda..(3a-8) 

..eydürler kim..(23a-11)                                     gök yüzinde görebileler kim ki..(4b-1) 

..yüz biñ şükürler ol Allah’a kim..(2a-4) 

m)- illa : 

dege illÀ óorasan pÀdişÀhı üstün ola  (33b-6) 

3.2- FİİLLER 

3.2.1-FİİL ÇEKİMLERİ 

3.2.1.1-ZAMAN EKLERİ 

3.2.1.1.1- Gelecek Zaman :-a / -e  

*Türkçe’nin tarihinde ‘-a/-e’  eki gelecek  zamanın dışında geniş zaman, şimdiki zaman ve 

yaygın olarak da istek kipinde kullanılmştır. (Gülsevin, 2007, s.100)UM bir melheme kitabı 

olması itibariyle, belli işaretlere göre gerçekleşmesi beklenen olay ya da durumlardan haber 
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veren bir eser olduğu için, aşağıda bir kısmını verdiğimiz örneklerle benzer ifadeye sahip 

cümlelerde bu ekin gelecek zaman anlamı taşıdığı kanaatine vardık. 

..yekşenbe gün ãanursa úış eyü ola (7a-8)                  …yil ese ve yaàmur çoú ola  (7a-14) 

…ekine Àfet yili ùoúına..(7a-11)                               ekine Àfet dege  (7b-12) 

…yaàmur çoú yaàa  (7a-10)                                    bir ulu er úopa  (7b-14) 

ãular úurıya ılúılar úırıla  (8a-8)                              çeharşenbe gün sansa úış úatı ola  (15b-6)  

…delim yimiş vire..(8a-11)  yılúıya biraz göz aàrısı uàraya  (29a-14) 

olumsuzu :  

..yaàmur yaàmaya ..(7b-9)  geldeci yıl bitmeye  (43a-15) 

..ra’iyyetlere güc olmaya..(8b-4) 

3.2.1.1.2- Geniş Zaman : -˚r /-ar /-er ; -a /-e 

   Geniş zaman eki olarak çoğunlukla  -˚r/ –ar / -er görülmektedir. Ancak bazı kelimelerde –a / 

-e ‘li şekillere de rastlamak mümkündür. Söz konusu kip daima üçüncü teklik ve çokluk 

şahıslarla kullanılmıştır. Bunun yanı sıra hikaye ve şart kipi ile birleşik zamanlı örneklerini de 

görebilmekteyiz. 

görinür  (3a-9)                              dimek olur  (15a-3) 

úonar  (4a-15) úuvvetlenür  (23a-3) 

severler  (2b-6)             úarıcuú úayı çıúar  (26b-11) 

gider  (7a-6)             açılur  (23a-2) 

eser  (7a-6) boàazlar  (19b-3) 

uyaàur  (6b-13) girü çıúar  (42a-16) 

sarmaşır  (6b-11) girür  (42a-15) 
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olumsuzu : 

sivişmez  (3b-14) görinmez  (7a-3)  

deprenmez  (5a-1) úonışmaz  (55b-6) 

-a / -e ile : 

her vaút kim bu menzillerden bir menzil ùoàa  (56a-11) 

eyledür kim maşrıútan ùoàa  (56b-8) 

uyaúmaàı oldur kim güneş nÿrı altına gizlene (56b-11) 

Geniş zaman kipinin hikayesi :  

baúarlardı  (5b-8) yalvarurlardı  (6a-4) giderürdi  (6a-7) 

úılurlardı  (5b-9) virürlerdi  (6a-5) 

úılurdı  (5b-11) savardı  (6a-6) 

Geniş zaman kipinin şartı : 

olursa  (48b-1) úoparsa  (14a-8) 

aàmazsa  (42b-3)               varısa  (14b-5) 

eserse  (23a-3) 

3.2.1.1.3- Geçmiş Zaman :  

3.2.1.1.3.1- Görülen Geçmiş Zaman : -dı / -di 

*Metinde hep tonlu haldedir. Birinci teklik ve çokluk  ile üçüncü teklik ve çokluk eklerinde 

karşımıza çıkmaktadır.  

yaratdı  (2a-4)                      didük  (3b-9) buldum  (2b-3) 

bezedi  (2a-5) bıraúduú  (57a-7) virdüm  (2b-13) 

vardı  (30b-15) getürdik  (3b-10) 
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göründi  (4a-11) eyitdük  (43b-3) 

gösterdi  (2b-10) yazduú  (4b-1) 

virdiler  (2b-16) úılduú  (55b-3) 

3.2.1.1.3.2- Duyulan Geçmiş Zaman : -mış / -miş 

*Üçüncü teklik ve çokluk şahıslarda görülmektedir. 

dimişler  (15a-7) dimişler  (39a-3) 

úutılmışdur  (15a-4) sanmışlar  (42b-1) 

úonılmış  (11a-11) göstermişler  (47a-7) 

gitmiş  (6b-10) eyitmişler  (30b-11) 

yazılmışdur  (30b-11) sınamışlar  (43a-3) 

Geçmiş zaman kipinin şartı : Yalnızca   aldılarsa  (17b-9)  örneğinde görülmektedir. 

3.2.1.1.4- Şimdiki Zaman : -a / -e ; -a / -e durur ,-ü /-ür  ùurur 

-a / -e ile :Yalnızca birinci çokluk şahısta ve sınırlı örnekte görülmektedir. 

 ..olsun diyü cedvel eyleyevüz  (27b-2) 

aşıàada eyidevüz  (5a-3) 

-a / -e durur ,-ü /-ür  ùurur : Hem devamlılık hem de şimdiki zaman ifade eder. 9 

arta dururken  (9b-8)    gedilü ùururken  (9b-9)   

geze durur  (3b-16)                      deprenür ùurur  (15a-1) 

 
3.2.1.2- DİLEK KİPLERİ 

3.2.1.2.1- Şart Kipi :-sa / se ; -a /-e 

olsa  (3a-11) dutınsa  (6a-9) dilersen kim  (43a-5) 

                                                
9 Ali Fehmi Karamanlıoğlu; Seyf-i Sarayi Gülistan Tercümesi, TTK. Yay., Ankara, 1989 
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aàıllansa  (6a-10) düşse  (9b-14) 

görinse  (6a-14) úopsa  (22a-7) 

gürlese  (6a-14) sansa  (35b-7) 

yıldırasa  (6a-16) úorúsalar  (37b-10) 

belürse  (18b-9) varsalar  (25a-14) 

 *-a / -e ‘li şekline çok az rastlamaktayız. 

eger maàrib ilinde ola..(49a-9) 

3.2.1.2.2- İstek Kipi : -a / -e 

inşallah te’alÀ ma’lum ola kim..(3b-13) 

bu za’ifi òayr du’Àyla   añalar ki..(3b-7) 

Allah te’ala yarlıàaya  (3b-8) 

yÀd ideler  (3b-12) 

3.2.1.2.3- Emir Kipi : -àıl /-gil ; -sun / -sün ,-siniz 

-àıl /-gil ile : 

alàıl  (42b-2) savıràıl  (43a-8) 

bilgil  (58b-1) ãu saçàıl  (4a-6) 

ekgil  (43a-13) ùopraú úoyàıl  (43a-6) 

úoàıl  (43a-9)  

-sun / -sün ,-siniz ile : 

 ùolu olsun  (43a-6) geñez olsun  (57a-6) 

görmesün  (43a-10) 
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3.2.1.2.4- Gereklilik Kipi : -a /-e ; -a /-e gerek ; gerek 

başlayasın  (47b-2) bilmek gerek kim  (5a-5) 

bilesiniz kim  (43a-12) bitse gerek  (43a-12) 

delim ola gerek  (30b-1)  (31a1) 

 3.2.1.3.-ÇEKİMLİ FİİLLERDE ŞAHIS EKLERİ 

3.2.1.3.1- Birinci Teklik Şahıs Eki :-m 

buldum (2b-1) eyitdüm  (3a-10) 

yazdum  (2b-12) virdüm  (2b-13) 

úıldum  (3a-9)  

3.2.1.3.2- Birinci Çokluk Şahıs Eki :-vuz /-vüz ; -˚k 

-vuz /-vüz : Bu ekle kurulan örneklere pek rastlanmamaktadır. 

eyidevüz  (5a-3) eyleyevüz  (27b-2) 

-˚k :  

getürdük  (3b-10) eyitdük  (58b-13) 

yazduú  (3b-11) bıraúduú  (57a-7) 

didük  (3b-9) úılduú  (55b-3) 

zikr eyledük  (58b-5) dimişik  (59b-5) 

3.2.1.3.3- İkinci Teklik Şahıs Eki : -sın / -sin ; -àıl /- gil ; -˚ñ 

-sın / -sin : Metinde gereklilik kiplerinden sonra yer almıştır.  

işleyesin  (42b-9) başlayasın  (47b-2) bilesin  (43a-5) 

-àıl /- gil :  

baúàıl  (43a-11) bilgil  (58b-1) 
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ekgil  (43a-13) savıràıl  (43a-8) 

úılàıl  (42b-3) ãaçàıl  (43a-6) 

ùuùàıl  (42b-4) úoyàıl  (43a-6) 

-˚ñ :  

eyitdüñ  (43b-3)             dilerseñ kim  (43a-4) 

3.2.1.3.4- İkinci Çokluk Şahıs Eki : -sınız/-siniz  

bilesiniz kim  (43a-12) 

3.2.1.3.5- Üçüncü Teklik Şahıs Eki : Üçüncü teklik şahsı belirten özel bir ek yoktur. Bu 

durum Türkçe’nin tarihi ve yaşayan kolları ile birlikte bütününü içine alan bir 

özelliktir.(Korkmaz, 1973,s.177)Metinde en çok görülen şahıstır. 

olsun  (2a-8) úıldı  (2a-11)                        gizlene  (56b-11) 

degüldür  (5b-15) getürdi  (2b-10) yaàsa  (25b-9) 

oldı  (5a-1) gürlese  (9a-16) çıúar  (26b-11) 

uàraşa  (11a-3) ùaşa  (10a-2) uyaàur  (38a-11) 

tevbe úıla  (12b-7) iñleye  (16a-8) doàura  (10a-3) 

úız ola  (25a-9)   eyü ola  (16a-5) görinse  (29a-1) 

3.2.1.3.6- Üçüncü Çokluk Şahıs Eki : Şahıs kavramını karşılamak üzere -ler /-lar eki 

getirilmiştir.  

göreler  (3a-12) olalar  (14a-10) 

virürlerdi  (4b-1) eyitmişler  (30b-11) 

dirler  (6b-7) úorúsalar  (37b-10) 

úılalar  (10a-6)                            nişanladılar  (58b-1) 
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bıraàalar  (46a-7)       işleyeler  (53a-10) 

 

3.2.1.4- EK-FİİL 

3.2.1.4.1 -‘-dur / -dür’ : 

*Metinde bu ek ile kurulmuş  bolca örnek yer almaktadır. Bunlardan bazıları aşağıda 

verilmiştir. 

başıdur  (15a-9) yigrekdür  (8b-15) arslandur  (19a-14) 

úutılmışdur  (15a-4) başındadur  (7a-4) yirdür  (19a-10)  

ülkerdür  (11a-14) bellüdür  (6b-14) yaydur  (3b-16) 

alnıdur  (11a-14) burcdur  (6b-14) altındadur  (56a-10) 

gündür  (11a-7)  ayıdur  (6b-8)                 yaúındur  (56a-8) 

faãldur  (6a-8) ötürüdür  (2b-15) büyükdür  (59a-3) 

degüldür  (5b-15)   budur  (3b-3) eyledür  (56b-8) 

3.2.1.4.2-  ‘-durur’ : 

Yalnızca  ma’ruf durur (43a-4)  örneğinde görülmektedir 

*İsim soyundan gelen kelimelerin fiile dönüştürülmesi hususunda UM’de diğer EAT 

metinlerinde de görülen ‘er->i-‘ değişimine uğramış ‘i-‘ yardımcı fiili görülmektedir.’-i’ fiili 

geniş zaman çekiminde, isim ögesi ile şahıs eki arasında eridiği için tam bir ek-fiil durumuna 

geçmiştir. 

3.2.1.4.3- Şart Kipi ile: 

Yalnızca “varısa  (14b-5)” örneğinde görülmektedir.  

 



70 
 

3.2.1.4.4- ‘-ken’ zarf-fiili ile : 

artariken  (32b-6) olmuşiken  (13a-1) 

gedilürken  (13a-16) 

3.2.1.5- FİİLİMSİLER 

3.2.1.5.1- İsim-Fiiller : 

-ış / -iş : 

úırılış  (29b-2) doúış  (44b-1) 

dutuş  (48a-1) 

-ma / -me : 

gök úızarması  (40a-1) ditreme  (19b-10) 

uçınma  (19b-10) 

-maú / -mek : 

aàıllanmaú  (4a-8) dartışmaú  (11b-6) yir deprenmek  (4a-7)  

çekişmek  (12b-14) dimek  (58b-5) óayr işlemek  (24a-13) 

sınamaú  (43a-1) olmaú  (4a-9) 

úan dökilmek  (21a-10) úılmaú  (51a-6) 

gün dutılmaú  (4a-7) il göçmek  (34a-6) 

3.2.1.5.2- Sıfat-Fiiller : 

-duú /-dük : 

yaàduàı yirde  (10a-11) ãu çıúduàı yire  (27a-11) 

deprendügi yirde  (30a-11) düşdügi yaña  (44b-2) 

úopdıàı maúam  (33b-3) varduàı yirde  (38a-15) 
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dutulduàı gün  (35a-5) düşdügi yaña  (44b-2) 

ekledügin nesneye  (43a-11) 

-an /-en : 

úalan aylar  (3b-15) úalan kÀfirler  (24b-14) 

peydÀ olan nesneler  (30b-16) yüriyen yıldızlar  (58b-6) 

düşmanlıú idenler  (33b-7) gören kişiler  (44a-14)   

işiden òalú  (40a-12) 

 

-mış / -miş : 

olmış yimişler  (37a-7)                          yazılmış nişan  (4a-9)  

olmış daòıl  (12b-12)               úonılmış ãÿreti (23b-3) 

-acaú / -ecek ;-daçı /-deçi  

*Gelecek zaman sıfat-fiili olarak –acak / -ecek ekinin yanı sıra arkaik bir unsur olarak –daçı /-

deçi eki de görülmektedir. 

oturacaú yir  (50b-15)           geldeci yıl  (21b-1) geldeci  ıòtavrus  (42b-11) 

-ar / -er : 

yarar kişiler  (34a-8) buña beñzer nesneler  (35a-1) 

-ası / -esi : 

oturası yir  (11b-12)   gün uyaàası vaútın  (20a-13) 

-maz / -mez : 

yaramaz işlerde  (44a-10) 
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3.2.1.5.3- Zarf-fiiller : 

-˚p :  UM’de bu zarf-fiil eki sıklıkla ve daima tonlu halde görülmektedir. 

úılub  (2a-10)  intikÀl idüb  (30b-15) 

getürüb  (2a-13) úoyub  (38a-16) 

dirüb  (9b-11)                       úaçub  (40a-14) 

ùoàub  (27a-16) ùumanlayub  (47a-15) 

olub  (23b-12)                     kükreyüb  (43a-12) 

gögerüb  (43a-12) 

 

-iken / ken : 

yiñiken  (16a-13)                   olmuşiken  (13a-1) 

artarken  (8b-15)        artariken  (32b-6) 

gedilürken  (13a-16) 

 

-ınca / -ince : 

yiller geçmeyince  (24a-11) 

tamam olınca  (12a-14) 

 

-ıcaú / -icek : 

geçicek gürlese  (25a-8) 

saçlu yıldız doàıcak  (44a-8) 
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-uban : EAT ait bu ek tek bir örnekte karşımıza çokmaktadır.  

úıluban  (16b-4) 

 

-madın / -medin : 

azalmadın yaàmur yaàa  (47a-15) yuúsınmadın  (43b-3) 

ger dermedin  (43a-16) 

 

-u / -ü : 

úaçan yaàmur yaàa diyü  (47a-7) 

 

-e / -a : 

kendü ni’metlerin yiye şükür teñriye diye  (5b-16) 

3.3-TÜRETME ŞEKİLLERİ 

3.3.1-İSİMDEN TÜREYEN ŞEKİLLER: 

3.3.1.1-İsimden İsim Türeten Ekler : 

*Bu eklerin bir çoğu yalnızca Türkçe kelimelere değil,  alıntı kelimelere de eklenerek onları 

Türkçeleştirmiştir. Alıntı kelimelerden bolca örnek bulunduğu için ,ayrıca belirtmeyi uygun 

bulduk.  

a)-+lı / +li /+lu / +lü : 

ayaàı aàırlı (20a-9)              yimişlü  (8a-11) gülcü  (24a-11) 

úutlu  (27b-12)   görklü  (15a-16) dürlü  (36b-2) 

ãanlu  (53b-8)                     gereklü  (52a-5) yazuúlu  (3b-12) 
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adlu  (42a-14)  úorúulu  (41b-7) kemlü  (7a-12) 

ölümli  (39a-2)  yaàmurlu  (20a-1) yüklü  (10a-3) 

úuyruúlu  (1b-3)  bereketlü  (20a-3) úazanclu  (29a-14) 

saçlu  (6a-11)                        aãıllu  (21a-4) úayàulu  (14a-10) 

*Alıntı kelimelerde : 

renglü  (15a-3) úıymetlü  (25b-7) 

cinslü (43a-8)  ni’metlü  (44a-6) 

ãÿretlü  (26b-16) renclü  (40b-14) 

ziyÀnlu  (9a-2)  óurmetlü  (2b-7) 

b)- +lıú /-lik : 

görklülük  (25b-15) dostlıú  (14b-6) uzunlıàı  (58b-15) 

düzensizlik  (25b-12) úurtılmaúlıú  (3b-3) ùarlıú  (8a-12) 

úıtlıú  (25a-5)  ısılıàı  (23a-1) eminsizlik  (20b-15) 

bolluú  (40a-15) açlıúdan  (50b-8) yaàılıú  (22a-8) 

aşlıú  (29a-5) düşmenlik  (33b-7) isilik  (23a-1) 

dermansızlıú  (40b-9) úızlıú  (7b-9) eylük  (28a-4) 

ùalàalıú  (21a-13) yavuzlıú  (33a-5) düzenlik  (29a-16) 

ucuzlıú  (22a-9) saàlıú  (29a-5) esenlik  (2b-1) 

*Alıntı kelimelerde : 

òarÀblıú  (13b-3) rÀzılıú  (3b-2) 

meşàullıú  (10b-3) helÀklıú  (25b-16) 

raóatlıú  (8b-3) fuzullıú  (37b-3) 
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úaóùlıú  (7b-10) ziyÀnkarlıú  (33a-5) 

 

c)- +sız / +siz / +suz/ +süz:  +lu,+lü ekinin olumsuzudur. 

úazancsuz  (14b-1) dermansuz  (31b-15) 

yimişsüz  (8a-10) düzensüzlik  (25b-12) 

aããısuz  (3a-16) dÀnesüz  (54b-3) 

eminsizlik  (8a-9) añsızdan  (21b-11) 

*Alıntı kelimelerde : 

úıymatsuzlıú  (35b-2) kefÀretsüz  (31a-14) 

óaúsuz  (51b-5) óaùÀsuz  (2b-5) 

 

d)- +cı / +ci :    

yalancılar  (29b-1) 

 

e)- +sul / +sül : 

yoòsullar  (39a-8) 

 

f)- +an / +en : 

erenler  (10a-9) 

 

g)- +raú / +rek : 

yigrekdür  (8b-15) ayruúsıraú  (44a-12) 
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úarañuraú  (24b-16) úalvìraú (28a-6) 

h)- +ca / +ce : Alıntı kelimelere eklenmiştir. 

arabca  (3a-10) türkìce  (2b-12) 

parsìce  (3a-10) 

 

ı)- +˚ ú: 

úuraú  (50a-15) ayruú  (59a-4) 

 

i)-+cuú / +cük : 

úarıcuú  (26b-11) uşacuú  (31a-14) 

oàlancuúlara  (7b-3) 

 

3.3.1.2- İsimden Fiil Türeten Ekler : 

a) + la / +le :Metinde sıklıkla görülen bir ektir. 

gürlese  (6b-4)  söylese  (5b-9) 

ùumanlayub  (47a-15) iñleye  (16a-8) 

başlayasın  (47b-2) boàazlar  (19b-3) 

işleye  (34b-9)  yiglese  (2a-6) 

 

b)- +lan / +len  , +la-n / +le-n 10: 

gizlene  (56b-11) úuvvetleneler  (25b-13) 

                                                
10 Ayşe İlker; Elfâz-ı Türkî Farsî Türkçe-Farsça Sözlük (Metin-İnceleme-Dizin), Manisa, 1998, s.39 
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yaàmalana  (39a-9) aàıllanduàıçündür  (1b-2) 

 

c)-+˚l : 

gedilürken  (13a-16) úutılmışdur  (15a-4)  

eksilürler  (3a-1) gürüldedigiçündür  (1b-8) 

düzelmeyeler  (12a-13) gümüldedigiçündür  (2a-2) 

 

d)-+a / +e : 

beñzetdiler  (19a-11) dileyeler  (3a-14) 

yarlıàaya (3b-8) 

 

e)- +˚r : 

belürse  (18b-9) 

 

f)- +da/ +de: 

gürüldedigiçündür  (1b-8) 

 

g)- +ı / +i : 

şaúıduàıçündür  (1b-9) 

 

h)-+˚t : 

ısıtma  (7b-1) 
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3.3.2-FİİLDEN TÜREYEN ŞEKİLLER  

3.3.2.1- Fiilden İsim Türeten Ekler : 

*Bu türden ekler metinde az görülmekte ve bazılarından yalnızca birer örnek bulunmaktadır.  

a). -ıcı /-ici : 

úılıcılar  (3b-7) yüriyici  (58b-5) 

 

b). -˚c : 

úazancına  (10b-13) sevinc  (32b-7) 

 

c). -ıú /-ik /-uú /-ük : 

artuú  (50a-13) barışıú  (51b-3) 

bölük  (43a-7) 

 

d). -an / -en : 

düzene  (57a-5) oúuyanlar  (3b-11) 

úılanlara  (57a-5) úalan  (3b-15) 

úıran  (39b-16) içenler  (17a-16) 

 

e). -àan / -gen : 

dökilgen  (41b-13) ùaşàun  (17a-10) 
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f). -mı /-mi : 

degirmi  (48a-15) 

 

g). -u / -ü : 

ùolu  (43a-6) úorúu  (44b-13) 

 

h). -ın / -in : 

ekine  (7a-11) 

 

ı). -ım / -im : 

yıldırım  (6a-15) ölümli  (39a-2) 

 

i). -àu / -gü : 

úızàudan  (15b-16) 

 

j). -˚ú : 

yaldırayıú  (18b-13) yumşaú  (16b-14) 

artuú  (5b-11)  

 

k). -˚l : 

úızıl  (10a-8) 
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l). -mış / -miş : 

yimiş  (7b-1)  

3.3.2.2- Fiilden Fiil Türeten Ekler : 

a). -˚l : 

kesile  (12a-9)  açılur  (23a-2) 

úonılmış  (11a-11) yazılmışdur  (27a-15) 

yıúıla  (16b-11) döküldügiçündür  (1b-4) 

dutılmaú  (4a-7) kesile  (11b-11) 

úırıla  (14a-16) 

 

b). -ma / -me : 

tutmayalar  (12a-15) yaàmaya  (47a-10) 

geçmeyince  (23b-11) bitmeye  (13b-16) 

úalmaya  (29a-11) düzelmeyeler  (11b-13) 

görmesün  (43a-10) ölmeye  (10a-4) 

görinmese  (47a-10) ãunmaya  (10b-13) 

úılmaya  (9b-1) olmaya  (8b-4) 

bulmayalar  (8a-4) 

 

c). -˚n : Dönüşlülük bildirir. 

uzanduàı  (59a-7) bilinür  (2b-5) dutınsa  (6a-9)  

bulınmaya  (24b-7) deprenmek  (4a-7) úonılmış  (23b-1) 
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göründügiçündür  (1b-3) döñenür  (5a-11) 

d). -˚ş : İşteşlik bildiren bu ek bazı örneklerde işteşlik görevini yitirmiştir. 

ãavaşalar  ( 9b-10)                 dartışmaú  (11b-6) 

irişe  (27b-11)    bulaşa  (20b-12) 

çaúışmaú  (31a-4)    çekişmek  (8b-8) 

e). -la /-le : 

boàuşlaya  (23b-9) 

f). -˚r :  

ãavıràıl  (43a-8) düşüre  (20a-9) 

degüre  (48a-1)                     úızarduàıçündür  (1b-5) 

artura  (5b-15)  doàura  (10a-3) 

giderürdi  (6a-7) úoparsa  (14a-8) 

g). -tır /-tir , -dur / -dür : 

getüre  (20a-13) beñzedürler  (27a-13) 

öldürmeyeler  (10a-6) 

h). -˚t : 

beñzetdiler  (19a-11)                dertüp  (37a-11) 

ı). -a / -e : 

yıldırasa  (6a-16) 
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     III. BÖLÜM 

         SONUÇ 

              Harekeli nesir olarak kaleme alınan bu eserde anlatımdan çok içeriğe önem verilmiş 

olup sade ve açık bir dil kullanılmıştır. Eserin tek nüshası üzerinde yaptığımız bu çalışmada 

amaç eseri konu, içerik ve dil yönünden incelemektir. 

               UM, dilimizin Arapça ve Farsça gibi yabancı dillerin etki alanına yoğun bir şekilde 

girdiği  XVI. yy’da Türkçeye aktarılmasına rağmen anlatımında daha çok Türkçe unsurlar 

barındırmaktadır. Bünyesinde EAT’ne ait özellikler taşıyan eserde, ET döneminden eskicil 

unsurlar da bulunmaktadır. Arapça ve Farsçadan dilimize geçmiş sözcüklerden bazıları 

metinde asıllarını korurken bazıları Türkçe ekler alarak Türkçeleşmişlerdir. Bablarda 

değişiklik arz eden bazı olaylarda kullanılan sözcükler dışında, pek çok yerde aynı kelimeler 

yinelenmektedir. 

              Düzlük-yuvarlaklık uyumunun görülmeyişi, Türkçenin tarihi dönemlerinden bu yana 

varlık gösteren uzun ünlülerin gösterilmesi, tonlulaşmanın pek çok örneğine rastlanması, 

yardımcı fiillerin bolca kullanılmış olması, ‘eger’le başlayan şart cümlelerinin çokluğu, 

tamlamaların sıkça geçmesi, asıl ve sıra sayı sıfatlarına çokça rastlanılması eserde dikkat 

çeken önemli özellikler arasında sayılabilir. Gelecekten haber vermesi sebebiyle daha çok 

gelecek zamanlı ve üçüncü şahıslara hitab eden bir anlatım göze çarpmaktadır. 

            Eserin gözümüze çarpan bir başka özelliği de, bünyesinde dilimizde kullanımına 

rastlamadığımız “karıcuk kayı, kalvirak vb.”gibi söz varlığını barındırmasıdır. “Karıcuk 

kayı”, kelimeleri bölerek yaptığımız inceleme sonucu bugün halk dilinde “kocakarı soğukları” 

anlatımına karşılık gelmektedir.11 ”Kalvìrak” kelimesinin ise ‘kalva(öğrenci oku)’ 

kelimesinden hareketle “ok gibi yukarı doğru sivri” anlamını taşıdığı ve metindeki 

kullanımına uygun ve başka melheme örnekleriyle uyumlu olarak “ayın bir ucunun yukarı 

doğru sivri olmasını” anlattığı sonucuna ulaştık.12 

             Eserde bazı sayfaların kenarlarında küçük notlar ve ay isimleri bulunmaktadır. 

 

                                                
11 Tarama Sözlüğü; I-VIII., TDK. Yay.,Ankara, 1988 
12 Mehmet Zeki Pakalın; Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, MEB. Yay., XI.Fasikül, İstanbul, 1951 
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            Bu çalışmanın Türkçenin farklı dönemlerine ait özelliklere, keşfedilmemiş bazı söz 

varlığına ve  melhemeler hususuna ışık tutacağına inanıyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



84 
 

 

 

 

 

 

 

                      METİN BÖLÜMÜ 

 

 

 

 

 

 

 

 
                         

 

 

 

 

 



85 
 

 

       

                                    KİTÁB-I   MELHEME 

                                                 1/b   

(1) faãl evvel gün dutulduġıçündür  faãl düvom ay dutulduġıçündür                                                                 

(2)faãl sivom gün aġıllanduġıçündür faãl cehārom ay aġıllanduġıçündür  

(3)faãl pencom yiñi ay göründüġiçündür  faãl  şeşmom úuyruúlu ıldız doġduġıçündür 

(4) faãl  heftom ıldız döküldiġiçündür  faãl  heştom elegüm saġmalı göründüġiçündür  

(5)faãl nuhom óarbe göründüġiçündür  faãl dehom gök úızarduġıçündür 

(6)faãl yaz dehom hevÀda ‘aceb nesne göründüġiçündür  (7)faãl  duvāz dehom hevÀda canavar 

gibi nesne göründüġiçündür 

(8)faãl sìz dehom gök gürüldediġiçündür  faãl cehār dehom (9)ıldırım şaúıduġıçündür. 

faãl ez dehom (10)teñri içündür  faãl sez dehom úatı yaġmur yaġduġıçündür 

(11)faãl hif dehom ùolu içündür  faãl hic dehom ùopraú (12)ve toz içündür 

faãl nūz dehom úurbaġa ve suġulcan (13)yaġduġıçündür  faãl bistom úatı toz içündür 

(14)faãl bist yekom busārıú içündür faãl bist düvom 

                                                             2/a 

(1) gök gürüldediġiçündür  faãl bist süvom yir (2) gümüldediġiçündür faãl bist cehārom yir 

döndi(3)ġiçündür  bi’smi-l-lÀhi-r-raómani-r-ahim (4) yüz biñ şükürler ol allaha kim iki cihānı 

yaratdı (5)ve gögi ve ay vü güni ve ulıdızlar bezedi ve kendü faølı ile (6)úamu canavarlardan 

ādemìler yigledi artuú aúl ve’ılmi (7)virdi ve dürūd ve ãalavÀt ve taóiyyāt ol peyġamber 

revÀnına (8)ve muóammed muãùafa ‘aleyhisselām ruóına olsun ki (9)on sekiz biñ ālemüñ 

görkin úıldı ve kendünüñ (10) óabìbin úılup yüz biñ yigirmi dört biñ artuú (11)eksük 

peyġamberlerüñ mührin úıldı ve firiştehlerüñ ve periyyelerüñ (12)ve úamu maólūúun pişrevìn 

ve mihterìn úıldı ve (13)anı vücūda getirüp iki cihānuñ faórın úıldı ve kendü (14)raómetinüñ 

yaġmaúlıġın anuñ üzerine ve yārānları üzerine (15)maóãūã úıldı teñri te’Àla ‘azze ve celle yüz 

biñ (16)şükürler olsun ol resulallah                
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                                                                2/b 

(1)selām ve esenlik bunlaruñ revÀnına döñsün (2)amìn yarabbelālemìn ve bì nesta’ìn 

(3)melòeme kitÀbın buldum anıñçünki her ne kim gökde (4)ve yirde ve hevÀda nişānlar 

görinse ve ‘alāmetler (5)belürse òayrdan ve şerden bu kitÀbda òÀùasuz bilinür (6)ve bu 

sebebden ‘ālimler ve óakimler işbu kitÀbı severler (7)ve ‘aziz ùutarlar ve óürmetlü úılurlar ve 

hemişe ‘ālim (8)pādişahlar bu kitÀbı óürmetlü ùutup óazìne içünde (9) ãaúlarlar ve bu kitÀbı 

evvel danyÀl peyġamber aleyhisselām (10)gösterdi ve andanãonra ca’feri ãādıú rāøiallāh anh 

(11)bu kitÀbı muótaãar úıldı ve şeyò ebu’l faøl pārsiye getürdi (12)ve bu øa’ìf iki nüsòa cem’ 

úılup bu kitÀbı türkice yazdum usūlü’l (13)melāóim diyü ad virdüm ve melóame ‘arap dilince 

úan (14)döküldigi yir dirler ve bu kitÀbda úan dökmek ãıfatı çoúdur (15)bundan ötürüdür kim 

danyÀl peyġamber aleyhiselām ve ca’feri  (16)sādıú rāøiallahu anh bu kitaba melóeme diyü ad 

virdiler 

                                                       3/a 

(1)ve bilgilkim bir yıl on iki aydur ve bu aylar artarlar eksilürler(2)ve gezerler bundan 

ötürüdür kim ramażÀn ayı kāh úışa(3)ve kāh yaza gelür ve her bir ayda alāmetler ôāhir 

olur(4)dürlü dürlü óaller sebep olur nitekim teñri te’Àla(5)kelām-ı úadìminde buyurur  َُلِّ ش ئ  نْ  ك

َهُ  َتَیْنا ا َ َباً   (6) آلاَيَّ  و ب َ َعَ    س ب ْ َات مْ   ف ُ ُك ول سُ َ ر َ َبًا  و ب َ َعَ  س ب ْ َات َباً ف ب َ ببَْ  resūl ‘aleyhisselām buyurur(7) س َ ٍ  س ئ ِّ  شَ ل ُ ِك  ve ol(8) ل

‘alāmetler yigirmi biş ‘alāmetdür ki her bir ayda(9)görinür ve ol ‘alāmetleri yigirmi biş faãl 

úıldum ve her(10)bir ayuñ adın ‘arapca ve parsice ve rum eyitdüm rūşen(11) úıldum ve úaçan 

bu ‘alāmetlerün birisi ôāhir olsa bu kitabda(12)ol ayı bulalar ve bu ‘alāmetüñ óükmin göreler 

eger òayr olurısa(13)şükürler úılalar ve fuúaraya ãadaúa vireler(14)ve teñriden daòı artuú 

òayrlar dileyeler teñri te’Àla(15)daòı yigrek òayrlar rūzi úıla nitekim teñri te’Àla(16)kelām-ı 

úadìm içinde buyurur  ُْم ت ْ ر َ ك ْ  شَ َین           آلاَیّھ ل

     3/b          

مْ  (1) ُ َّك ن دَ ِ ی َ  ve eger şer olursa oruç ùutalar(2)ve razılıú úılalar ve fuúÀraya ãadaúalar úılalar ve لازَ

teñriden ‘afv(3)ve úurtılmaúlıú dileyeler ki teñri te’Àla anları oñ(4)belādan úurtara nitekim 

resūl òażreti buyurur kim úÀle(5)aleyhisselÀm كى ْ ر ِ د ْ ُمید ا َ ر ْ م عُ ْ ال ُ َد ی ِ َلاَءَ  وَ  تزَ ب ْ ال دُ ُّ َتُ  ترَ ق َّ د َ َلص  allah te’āla(6) ا

ümmet-i muóammed üzerine òayrlar rūzì úıla(7)ve muùāla’ úılıcılar bu ża’ifi òayr du’āyıla 
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añalar ki anlaruñ(8)du’āsı berakātında allah te’Àla yarlıġaya  bundan aşaġa 

bāblardur(9)vesselām muùālı’a úılanlara Àsan olsun didük müşkil(10)yirlerin cedvele getürdik 

ve hem bu kitÀba muvāfıú aòirinde(11)bir úac faãl nücūma te’alluú leùāyif yazduú  tā 

oúuyanlar(12)bu ża’ìf yazuúlu úulı daòı bir òayr du’ādan yād ideler(13)inşÀllah te’ala ma’lūm 

ola kim bu kitÀbuñ bünyādı(14)on iki rūm ayları üzeredür kim ol aylar sivişmez(15)yuranmaz 

da’im bir mevsime gelür kalan aylar sivişür dört(16)faãl kim yazdur  yaydur  güzdür  kışdur 

gezedurur 

                                                      4/a 

(1)nitekim oruc ayı kāh  olur yaza gelür ve kāh yaya gelür(2)ve kāh güze gelür ve kāh úışa 

gelür ve bu rūm ayları(3)dÀyim bir mevsimde ùurduġıçün bu kitÀb aylar üzre(4) úonıldı ve her 

bir ayı bir bābdur ve her bir bāb da(5)yigirmi biş faãldur ve her bir faãılda bir dürlü(6)nişānun 

óükmin eydür tā ol nişānlardan birisi belürse(7)yir deprenmek gibi ya ay ya gün dutılmaú gibi 

veya ay(8)ve gün aġıllanmaú gibi hevÀda nesne görinmek gibi ve busārıú (9)olmaú gibi  daòı 

bunlardan artuú úaçan bu kitÀbda yazılmış(10)nişānlardan bir nişān görünse göreler kim bu 

nişān(11) úanúı ayda göründi  kitÀbda ol ayı bulalar óükmin(12)eyideler daòı bu on iki ay 

içinde menāzilün úanúısı(13)doġduġın ve úanúısı uyaúduġın beyÀn úılur ve 

menāzil(14)didigümüz ayuñ menzilleridür yigirmi sekiz menzildür (15)ve ay her gün bu 

menzillerden birine úonar ve ÀsÀn(16)olsun diyu menāzilüñ ãūretin ve her bir úaç yıldız 

ıduġın        

        4/b 

(1)daòı bile yazduú tā baúup gök yüzinde görebileler kim(2)ki teferrücdür ve bu on iki bāb ve 

on iki ay kim(3)bu melóame kitābı anuñ üzerinedür  bunlardur her bir bāb(4)bir ay hükmin 

eydür iş bu tertìbce(5)bāb-ı evvel ıòtavrusdur  bu ay ‘arapca teşrìn-i evvel dirler(6)ikinci bāb 

tìmrÿsdur bu  ay ‘arapca teşrìn’ül āòir(7)dirler  üçünci bāb zikemrus dirler bu aya ‘arapca 

úānun’ül evvel dirler(8)dördünci bāb yenÀrisdür bu aya ‘arapca úanun’ül āòir dirler(9)bişinci 

bāb fevrÀrisdür bu aya ‘arapca şubÀù dirler(10)altıncı bāb mÀrtisdür bu aya ‘arapca ÀzÀr 

dirler(11)yedinci bāb abrilìsdür bu aya ‘arapca neysān dirler(12)sekizinci bāb māyısdur bu 

aya ‘arapca āyār dirler(13)toúuzuncı bāb òurtukūbisdür bu aya ‘arapca hazìrān 
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dirler(14)onuncı bÀb firsitisdür bu aya ‘arapca temuz dirler(15)on birinci bāb aàustosdur bu 

aya ‘arapca Àb dirler(16)on ikinci bāb istevrusdur bu aya ‘arapca eylūl dirler 

              

                                                                  5/a   

(1)temam oldı on iki ay kim sivişmez deprenmez bu aylaruñ(2)kimisi otuz gün olur kimisi 

otuz bir gün olur (3)ve kimisi yigirmi sekiz gün olur aşıġada eyidevüz kim (4) úanúı ay 

otuzdur úanúı ay otuz birdür  inşÀllah te’āla (5)bilmek gerek kim işbu üc ay úış aylarıdur  

kānūn’ül-evvel (6)kānūn’ül āòir  şubÀù  bu üc ay yaz aylarıdur ÀzÀr(7)neysān Àyār bu üç ay 

yay aylarıdur hazìrān (8)temūz  Àb  bu üc ay güz aylarıdur eylūl teşrin’ül evvel teşrin’ül āòir  

bir dürlü ay (9)oldur kim yiñi doġar ortasına degin ùolar (10)ortasından eksilür ãoñına değin 

döñenür yine girü yini (11)doġar  bu aylara ‘arab ayları dirler  kimisi otuz olur  kimisi 

(12)yigirmi ùoúuz olur bir gün bu aylar dükeli mevsimleri gezer (13)nitekim yukarda didük bu 

aylaruñ adları ‘muóterem (14)saf rebi’ul evvel rebi’ul āòir  cemāziyul evvel cemāziyul āòir  

(15)receb  şa’ban  ramażān  şevvÀl zi’l kāde 

      5/b  

(1)zi’l óicce ma’lūm ola kim mārtis māyıs (2)aàustos ıòtavrus  zikemrus  yennāris (3)işbu altı 

ay otuz bir gün olur  abrilis  (4) óurtekus  firsitis  istavros (5)timrìs işbu biş ay otuzar gün olur  

fevrÀres (6)işbu bir ay yigirmi sekiz gün olur ve bir günün rūb’i (7)olur danyÀl ve ca’feri  

ãādıú rażıallāhu anh eydürler kim (8)işbu yigirmi biş nişānlardan görinse bu kitÀba baúarlardı 

(9)eger kitÀb òayr söylese teñriye şükür úılurlardı (10)ve yoósullara ãadaka úılurlardı  teñri 

te’Àla rūzìlerin (11)artuú úılurdı nitekim kelām-ı úadìm içinde buyurur (12) َن َّ زَ تا ِ زُ ا َ مْ  و ُ بَّك َ ِن ر ԩَ رْ  ل َ ك  شَ

مُْ  مْ  لاَ  ت ُ نَك َّ د ِ ی َ ْ  (13) ز ِن ԩَ ل َ َرْ  و ف َ مُْ  ك َّ  ت ِن ِ  ا ابى َ ز یدٌ  عَ ِ د َشَ  ma’nisi budur teñri (14)te’Àla virdügi ni’mete úul şükr ل

úılsa teñri te’Àla (15)ol úuluñ ni’metin artura şükür úılmaú ol degüldür kim (16)kendü 

ni’metlerin yiye  şükür teñriye diye  şükür úılmaú oldur kim 

                                                                6/a 

(1)teñri virdügi ni’metlerden miskìnlere muótÀclara (2) øa’ìflere daòi eylük úıla  kim teñri 

te’Àla ni’metin ve hem (3)ömrin artura ve eger bu kitÀbda bu nişānlar óükmin (4)yüz söylese 
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teñriye yalvarurlardı yazuúlarına tevbe úılurlardı (5)yoósullara ãadaúa virürlerdi  teñri te’Àla 

bunlara (6)raòmet úılurdı  ol ‘azābı bunlardan ãavardı yavuz (7)işi giderürdi  ve ol yigirmi biş 

nişān budur kim (8)her bir faãıldur  işbu ‘ibāretce vallāhu ā’lem (9)faãl gün dutınsa faãl ay 

dutınsa faãl (10)gün aġıllansa faãl ay aġıllansa faãl yiñi ay (11)calú úoyında görinse faãl saçlu 

yıldız doġsa faãl (12)yıldız dökilse faãl elegüm saġmalı görinse (13)faãl gökde canavar 

görinse faãl gök (14)gürlese faãl hevÀda ‘acāyib nesne görinse  faãl (15)gök úızarsa faãl òarba 

görinse faãl yıldırım (16)yıldırasa faãl gökden ùaş düşse 

       6/b           

(1)faãl úatı yaġmur yaġsa faãl ùolu yaġsa faãl (2) ùopraú yaġsa faãl úurbaġa ya soġulcan yaġsa 

(3)faãl úatı toz úopsa faãl busārıú olsa (4)faãl úatı yil esse faãl gök gürlese (5)faãl yir gürlese 

faãl deprense bunlardur (6)bāb-ı evvel ıòtavrus otuz bir (7)gündür bu ay ‘arapca teşrìn’ül 

evvel dirler güzün (8)orta ayıdır bu ayun ikinci güninde ‘avvÀ adlu yıldız (9) ùogar ve fer’ul 

muaòòar adlu yıldız uyaġa ve ’avvā didügümüz (10)dört yıldızdur kim şimālden cenubdın 

yaña gitmiş ãoñı (11) ãarmaşır lāmelif gibi ve fer’ul muaòòar yigirmi yidinci (12)yıldızdur ve 

bu ayuñ on bişinci gün simak adlu (13)yıldız ùoġar ve reşā adlu yıldız uyaġur ve simāk bir 

rūşen (14)yıldızdur ve sünbüle kim altıncı burcdur bunuñıla bellüdür (15)ve reşā bir rūşen 

yıldızdur cevresinde uşaú yıldızlar (16)vardur işbu ãūretde ve buña bÀùn’ul hut daòı dirler 

         7/a 

 (1)ve ayun yigirmi ùoúuzuncı güninde ġafar adlu yıldız (2) ùoġar şuraùayn adlu yıldız uyaġur 

ve ġafar iki yıldızdur (3)ġayet küçükliginden görinmez anıñçün ġafar dirler (4)ve şuraùayn iki 

rūşen yıldızdur åevruñ başındadur kim (5)ikinci burcdadur ve bu ay otuz bir gündür işbu ayuñ 

(6)öñinde maşrıú yili eser gün ãuvi gider ve ilerüki (7)müneccimler úavli budur işbu ay 

yekşenbe gün ãanursa úış (8)eyü ola ve yay günlerinde sarb issi ola úoyun ve ãa’ir (9)döli eyü 

ola bal yaġ ucuz ola eger düşenbe güne (10) ãanursa úış yatlu ola yaġmur çoú yaġa amma 

yimiş aġaçlarına ve ekine āfet yili ùoúına dürlü ãayrulıú delim ola ve bal(11)arusı kemlü ola ve 

eger seşenbe güne ãanursa úış (12) úatı ola úar ve úurı ùumlu çok ola ve eger çehārşenbe 

(13)güne ãanırsa ùumlu ne issi ola oranlu yil ese ve yaġmur çoú (14)ola ve yay günleri òoş ola 

ve yimiş çoú ola (15)eger pençşenbe güne ãanursa úış mülāyim ola yıl eyü ola 

     7/b                                                                          
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(1)bal ve yimiş bol ola ısıtma ve ölüm çok ola eger azìne (2)güne ãanursa buġday arpa úamu 

daòıl eyü ola ve genc (3)oġlancuúlara ölüm delim ola ve eger şenbe güne ãanursa (4) úış 

úuraú ve yil ve dipi çoú ola ve úar çoú yaġa (5)arpa buġday úız ola ve genc oġlancuúlar ölümi 

delim ola (6)ve ãayrulıú ve ısıtma ve renc çoú ola faãl eger (7)bu ayda gün dutınsa pādişāhlar 

düşmenleri òor ola (8)ve çekirge çoú ola ve üc ay yay aylarında yaġmur (9)yaġmaya ve òabeş 

vilāyetinde úaóù ve úızlıú ola faãl(10)eger bu ayda úaòùlıú ve úızlıú ola bābil (11)ilinde ölüm 

delim ola ammÀ yaġmur yaġa ekine āfet (12)dege bābil ili uġrısı çok ola maşrıúda 

maġribde(13)ādemiler birbiriyile cenk ve ãavaş delim úılalar úan (14)dökile fitne ġalebe 

delim ola bir ulu er úopa maġrib (15)pādişāhlıġın isteye faãıl eger bu ayda gün (16)aġıllansa 

úış úatı ola úar çoú yaġa daòıl eyü ola 

                                                                8/a   

(1)ucuz ola ammā ãavaş fitne dokuş ola bāzirgānlara (2) óarāmìlerden renc dege faãl eger bu 

ayda (3)ay aġıllansa aôìm sarb fitne ola òalú ortasında (4)yir bulmayalar bu fitne uġrıdan ve 

óarāmiden ola (5)çoú zamān úızlıú ola amma úoyın ùolu eyü ola (6)faãl eger bu ayda saçlu 

yıldız ùoġsa ādemlere ġavġa ve (7)ılúıya renc ola maġrib ilinde fitne delim ola ãular (8) úurıya 

ılúılar úırıla pādişāhlar arasında ãavaş (9)doúuş çoú ola ve eminsizlik ola faãl eger (10)bu 

ayuñ bir ucı úalvìraú olsa yimişsiz aġaclar çoú (11) úurıya ve yimişlü aġaclar delim yimiş vire 

ot gür (12)ola ve ekin eyü ola faãl eger bu ayda ıldız (13)dökilse fitne úan dökmek çoú ola 

ammā ol yirde kim (14)dökile üküş úan dökilmek anda ola ammā buġday (15)arpa çoú ola 

faãl eger bu ayda elegüm saġmalı (16)maşrıúdan yaña görinse ãavaş fitne delim ola ve hem 

 

                                                             8/b                                                          

(1)maşrıúdan yaña ılúı ùavar úız ola bābil ilinde bir ulu pādişāh (2) òükm ide ger elegüm 

saġmalı maġribden yaña görinse eylük (3)ve raóatlıú  delim ola pādişāhlar ‘ādil olalar (4)ve 

ra’iyyetlere güc olmaya ammā kāfir ve firenk ilinde fitne (5)ve birbirin öldürmek delim ola yıl 

ãoñında buġday(6)arpa ucuz ola faãl eger bu ayda  óarbe didigümüz (7)bir nūr ola süñü 

úadarınca artuú ya eksük gökde (8)görine eger maşrıúdan yaña görinse ādemler arasında 

çekişmek (9)ve kin dutmaú çoú ola ve yılúılar delim úırıla ve eger(10)maġribden yaña görinse 

maġrib pādişāhı helāk ola ammā (11)kiciler ululara ‘izzet ve òürmet delim úılalar faãl 
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(12)eger bu ayda maşrıúdan yaña gök úızarsa fitne ãavaş (13)ola eger maġribden yaña úızarsa 

ni’met çoú ola ve hem (14)ucuzlıú ve āsāyiş ola úamu ādemlerüñ işi eyü ola eger(15)ay 

artarken úızarsa daòi yigrekdür faãl eger (16)bu ayda yirle gögün arasında ‘aceb görinse aġac 

yimiş 

                                                              9/a 

(1)helāk ola pādişāhlar ra’iyyetlerine güc ve ôulm delim úılalar (2)ve bāzirgānlar ziyanlu 

olalar ammā arpa buġday eyü ola (3)faãl eger bu ayda hevāda canavar gibi nesne (4)görinse 

bir ulu pādişāh helāk ola pādişāhlar ra’iyyetlerine (5)güc ve ôulm delim úılalar ve 

bāzirgānlara ziyān delim dege (6)ve il içinde oturası yurt eksük ola òalāyıú renc (7)ve zaómet 

delim dege hem daóı úızlıú ola ot ‘alef (8)çoú bitmeye yatlu işler delim ola faãl eger (9)bu 

ayda gök gürlese ayun ilk güninde ya dördünci güninde (10)bir ulu er helāk ola eger beşinci 

ya altıncı ya yedinci gün (11)gürlese bir ulu pādişāh helāk ola eger sekizinci (12)gün gürlese 

yimiş dökile helāk ola eger ùoúuzuncı gün (13)gürlese ādemler bu yıl miónet ve zaómet içinde 

(14)olalar ammā üzüm çoú ola eger onuncı gün gürlese (15)buġday arpa dükeli ni’met eyü ola 

amma pādişāhlar  òāli(16)yatlu ola òacılar sebebinden eger on birinci gün gürlese 

                                                                 9/b                                       

(1)çekirge delim ola amma ziyān úılmaya eger on ikinci (2)gün gürlese çekirgeden daòıla 

ziyān delim dege úamu yirde (3)daóıl úız ola eger on üçünci gün gürlese buġday (4)arpa 

delim ola il aóvālı yavlaú òoş ola eger on (5)dördünci gün gürlese pādiāhlar içinde òarc delim 

(6)ola ve òazìnede mal eksük ola eger on beşinci (7)gün gürlese tā ay ãoñına degin òayr ve 

ãalāó ola (8)eminlik ve ucuzlıú delim ola ay artadururken gürlese (9)şu yıl eyü ola eger ay 

gedilüùururken gürlese bu eyitdigümüz (10)geldeci yıl ola faãl  eger bu ayda yıldırım yıldırasa 

(11)maşrıú pādişāhı çeri dirüb maġribdin yaña gele maġrib (12)ili delim òarāb ola yol eri 

òarāmiden yavuz ola ve hem (13)bu yıl içinde yir delim deprene faãl eger bu ayda (14)gökden 

ùaş düşse úatı sökellik ve ölüm çoú ola biraz gün (15)uġrıdan ve óarāmiden ziyān delim 

göreler ammā ãoñı (16)eyü ola buġday arpa dükeli yirde ucuz ola ammā ılúıya 

                                                                10/a 

(1)renc ola öled olamaya faãl eger bu ayda úatı yaġmur yaġsa (2) úande kim ırmaú ve bıñar 

varısa ãuları ùaşa ve eminlikler (3)ola ammā yüklü ‘avratlar ‘ayalların ãarblıġıla doġura 
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(4)daòıl eyü ola ılúıya iñ gire ammā ölmeye faãl eger (5)bu ayda ùolu yaġsa yaġduġı yirde 

ölüm çoú ola kāfirler (6)ilinde bir pādişāha úasd úılalar velikin öldürmeyeler bābil (7)ili 

pādişāhın helaú úılalar şehrler köyler delim yaġmalana (8)faãl eger bu ayda ùopraú yaġsa ya 

yil úızıl toz (9)götürse adlu erenler ölümi delim ola ammā daóıl görklü (10)ve eyü ola 

pādişāhlardan ra’iyyetlere eylük delim dege (11)eminlik ola faãl eger bu ayda úurbaġa ya 

soġulcan (12)ya çekirge yaġsa buġday arpa delim ola ucuzlıú eminlik (13)ola velikin ılúıya 

biraz renc ola ol yaġduġı (14)yirde ılúılar ölümi çoú ola ammā ol yir pādişāhları (15)øā’ìflere 

güc delim úılalar ve úara aġrı sökellik (16)delim ola faãl eger bu ayda úatı toz úopsa 

    10/b          

(1)ve úasurġa olsa ol yirde muókem savaş  úılalar ara yirde (2)bir ulu helāk ola ve ãular ãoġıla 

ve yaġmur yaġmaya il (3)içinde zaómet ve meşġullıú delim ola faãl (4)eger bu ayda gök 

gürlese melikler arasında ziyān (5)delim ola ãavaş fitne düşe ra’iyyetler arasında (6)eminlik 

ola ve yalan òaberler il içinde delim yüriye (7)faãl eger bu ayda busārıú olsa úızlıú ola 

(8)nekim biterse helāk ola sökellik ola ammā öled olmaya (9)faãl eger bu ayda úatı yil esse bir 

pādişāh helāk (10)ola ve úan delim dökile buġday arpa eyü ola ve yıl (11) ãoñında ãayrulıú 

çoú ola ve yılúıya öled ola faãl (12)eger bu ayda yir gürlese úayġu ve endìşe il üzre (13)delim 

ola ve hic kimsene kendü úazancına ãunmaya yaġmur (14)ve ùolu yaġa ve úış úatı ve yavuz 

ola nekim yimiş (15)ve buġday arpa bitse eyü ola faãl eger (16)bu ayda kendüzin yir deprense 

úamu cihān ucuzlıú ola 

                                             

                                                             11/a 

(1)buġday arpa eyü ola ve ot gür bite beglerde bir ulu (2)beg helāk ola dünle deprense úatı 

úızlıú ve ãayrulıú (3)ola bābil pādişahı mısır pādişahı birle uġraşa arada (4)helāklıú çoú ola 

bāb-ı  ikincį (5)nimrÿsdur güzün son ayı óısābları ve óükmleridür (6)bu aya ‘arapca teşrìn’ül 

āòir dirler bu ay otuz (7)gündür bu ayuñ on birinci gün zübana adlu bir yıldız (8) ùoġar ve 

buùayn adlu yıldız uyaġur ve zübana iki yıldızdur (9)birbirinden ıraúlıġı bir süñü úadar ve 

zübana dimek aúrabuñ (10)iki boynuzı dimek olur ve buùayn üc uşaú yıldızdur (11)sac ayaú 

gibi úonılmış ve biri óamel burcundadur ve bu(12)ayuñ yigirmi dördünci gün eklìl adlu yılduz 

ùonaġlur (13)ve bu eklìl üc rūşen yıldızdur eklìl dimek ya’ni (14)tac dimek olur ve yiri 
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aúrabuñ alnıdur ve süreyya ülkerdür ve bu (15)altı yıldızdur birbirine yaúın üzüm salúımı gibi 

yiri tavaruñ (16)boynuzındadur  tavar öküzdür eydürler kim bu ülker yidi                                                                    

      11/b 

(1)yıldızdur ammā òaùa eydürler altı yıldızdur faãl (2)eger bu ayda gün dutınsa fitne ãavaş 

delim ola (3)ve şehrler köyler delim òarāb ola ammā  daòıl ucuz (4)ola faãl eger bu ayda ay 

dutılsa şām ilinde fitne (5) úızlıú ola ve yūyan ilinde daòıl úıt ve kaót ola velikin (6)maşrıúdan 

yaña ve maġribden yaña ãavaş ve dartışmaú üküş (7)ola ve maşrıú pādişāhına bir ulu düşmen 

çıúa delim (8)renc göreler velìkin düşmen helāk ola faãl (9)eger bu ayda gün aġıllansa yılúıya 

helāklıú ola ādemler (10)renc emek delim çekeler pādişāhlar øulm ide bāzirgānlara (11)ziyān 

delim dege óarāmìlerden yollar kesile (12) uġrılardan degme yirde oturası yir bulunmaya faãl 

(13)eger bu ayda ay aġıllansa ãıġır úoyun ni’met ucuz ola (14)eger bir ucı úalúurak13 olsa úuru 

ùumlu delim ola bir úac (15)gün andanãoñra úar delim yaġa ve úoyun delim helāk (16)ola faãl 

eger bu ayda saçlu yıldız ùoġsa pādişāhlar 

                                                              12/a 

(1)işi eyü ola velìkin ra’iyyetleri yavlaú ża’ìf olalar (2) ùavarların öldüreler dermande olalar 

ãayrulıú ve úızlıú (3)ve ölüm delim ola ve ‘ālimler birbiriyile ãavaşalar ve ilde (4) òarablıú 

çoú ola ve bāzirgānlara ziyan delim dege bu (5)yıldızuñ úuyruġı úancaru olursa ol yaña bal 

eyü (6)ola faãl eger bu ayda yıldız dökilse cihān (7)begleri birbiriyile yaġı olalar yalan ve 

yavuz òaberler (8)ve bühtān ve ġıybet òalú arasında delim ola bıñarlar (9)ve ırmaúlar ãuyı 

úuruya ve kesile faãl (10)eger bu ayda elegüm saġmalı maşrıúdan yaña görinse(11)bāris ve 

bābil ilinde úızlıú ölüm delim ola bāris (12)ve bābìl pādişāhları helāk olalar tā ùoúuz yıl 

geçmeyince (13)düzelmeyeler ve ‘ākil pādişahlar bulınmayalar ve ol il (14) òarāb ola tā ùoúuz 

yıl tamam olınca ol yirde úarar (15) ùutmayalar ammā yaġmur yaġa eger sagmalı maġribden 

yaña (16)görinse bu didigümüz úamu maġribde ola faãl 

    12/b                                                       

(1)eger bu ayda óarbe görinse úurtdan ve arslandan (2)ve bunuñ gibi nesnelerden ādemlere ve 

yılúılara delim ziyān (3)ola bābìl pādişāhı kendü ilinden çıúa üç yıl (4)kendü ilinden maórūm 

úala òalúa anuñ sebebinden (5)rencler ve zaómetler delim dege ve üç yıla degin úamu cihān 

                                                
13 Kelimenin kalkurak şekline yalnızca burada rastlamaktayız. 
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(6) úızlıú ola ve ãayrulıú delim ola andansoñra (7)bābil pādişāhı yavuzlıġa tevbe úıla gine 

kendü iline (8)gide ve ‘adl eyleye eger bu òarbe maġribden yaña görinse (9)türkler āl 

götüreler úamu ġalebe úılalar üc yıla degin (10)cihān òarāb ola andanãoñra úamu türkler helāk 

(11)olalar faãl eger bu ayda maşrıúdan yaña úızarsa (12) úamu olmış daòıl helāk ola ol 

úızarmaġıla bir ulu (13)yıldız yire düşe bir ulu pādişāh helāk ola bu nişān (14)maġribden yaña 

olsa çekişmek ve úan dökmek fitne (15)ve úayġu delim ola faãl eger bu ayda gökyüzinde 

(16)’acāyib nişān görinse óalú arasında fitne ãavaş delim                                                                                                                        

 13/a 

(1)ola aġaclar yimiş olmışiken helāk ola óarāmìden(2)ve uġrıdan ve yalancıdan òalú oturası 

yir bulmaya ammā buġday(3)arpa úamu ùa’ām eyü ola ve yıl ãonıñda ādemìlerüñ óali (4)eyü 

ola faãl  eger bu ayda hevāda ‘acāib (5)görinse yıl yaġmurlu ola buġday arpa ve ot eyü ola 

(6)bāzirgānlar ziyanlu olalar ãayrulıú ola ammā öled olmaya (7)faãl eger bu ayda hevāda 

canavar gibi nesne görinse (8) úış úatı ola úar delim yaġa ammā daóıl eyü ola ucuzlıú (9)ola 

yıl ãonıñda ãayrulıú üküş ola öled olmaya (10)faãl eger bu ayda yiñi ay çalú úoyında? görinse 

yılúı (11)döllü ola bal yaġ ucuz ola eminlik ve ucuzlıú yıl (12)ola bāzirgānlar aãıllu 

menfa’atlu ola faãl (13)eger bu ayda ilk düninde gök gürlese ãayrulıú delim (14)ola ve ammā 

müneccimler eyitmişler ayuñ ortasından ãoñına (15)degin gürlese òalāyıú aããı ve menfa’at ve 

ãalāò delim(16)ola yaġmur üküş yaġa ve eger ay gedilürken gürlese ùumlu                                                       

                                                           13/b 

yir (1) úar ola faãl eger bu ayda yıldırım yıldırasa maşrıú (2)çerilerinden maġrib çerilerine 

ziyan delim dege ol (3)illerde òarāblıú üküş ola faãl eger bu ayda(4)gökden ùaş düşse úahtlıú 

úızlıú kan dökmek çoú (5)ola ol ùaş düşdügi yirde ısızlıú çoú zaman ola(6)ve müsāfirler 

uġrılardan ve óarām òūrlar şerrinden ziyān(7)çoú çeke faãl  eger bu ayda úatı yaġmur yaġsa 

uġrılar (8)üzre bir ‘azāb gele ol ‘azābdan úorúalar işlerine (9)tevbe úılalar eger yaġmur az 

yaġsa úan dökilmek çoú ola (10)faãl eger bu ayda ùolu yaġsa mıãır ilinde úatı (11) úızlıú ola 

ve bārbān ilinde yüz ādemiler úopa eger ùolu (12)çoú yaġsa yaġduġı yirde ãayrulıú ve ölüm 

çoú ola  faãl (13)eger bu ayda ùopraú yaġsa ya daòı yil úızıl toz getürse (14)mefācāt ölümi çoú 

ola yaġduġı ısızlıú ola uġrı (15)ve óarāmi az ola faãl eger bu ayda úurbaġa yaġsa (16)ya 

soġulcan yaġsa aġaçlarda yimiş bitmeye ve ot bitmeye   
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                                                                  14/a 

(1)ya az bite ve aġrı ve ãayrulıú üküş ola ısıtma ve úara aġrı (2)ve öyken aġrısı çoú ola hem 

bahadır erenler helāk (3)ola ve deryāda gemi çoú ġarú ola faãl (4)eger bu ayda buãārıú olsa 

buġday arpa òurma çoú ola (5)ot biçin eyü ola yaza yaúın úar çoú yaġa ve òalayıú (6)öksürük 

ve ùumaġu çoú ola geyiklere ve davşanlara(7)ve ùaġlar canavarlarına úıran delim ola faãl  

(8)eger bu ayda yil úatı bulut úoparsa yaġmur çoú yaġa ãular(9) ùaşa ammā yalan òaberler çoķ 

ola òalāyıú yalan òaberler (10)sebebinden úayġulu olalar ve bu yıl úazancdan maórum úalalar 

(11)ammā buġday arpa ayruú dāneler eyü ola faãl (12)eger bu ayda úatı yil esse ol yirüñ 

pādişāhı kendü(13)erenlerin üküş öldüre pādişāh żulminden ra’iyyetler ziyānı (14)delim ve 

mażlumlara żulm ola yirlerinden gideler ve óācılar (15) òelak olalar faãl eger bu ayda gök 

gürlese (16)ılúı çoú úırıla ãayrulıú üküş ola pādişāhlar yavuzlıġından                                                                                                                                                                        

                                                               14/b 

(1)il miskìn olalar ve úazancsuz olalar ile ve ra’iyyetlere (2)pādişāhlardan delim ziyān dege 

bāzirgānlar óaramìlerden (3)yol bulmayalar ammā daòıl eyü ola faãl eger (4)bu ayda gündüzin 

yir deprense bir ulu pādişāh úopa cihān(5)gir ola úande bir pādişāh varısa ( ْ ان َ ر َ و ْ رُ ت ُدَ  14? (ا

(6)helāk ola úande kim düşmen varısa dostlıú úıla ya (7)ùuta öldüre nice kim anuñ ömüri ola 

úan dökmek eksük (8)olmaya eger dūn içinde deprense ol yıl arpa (9)buġday dar ola ve eger 

yir deprense yıldırım yıldırasa gök (10)gürlese yavuz yiller ese ve úatı ùumlu ola ve úış úatı 

(11)ola yılúı ve daóı canavarlar ùumlu şerrinden helāk olalar (12)hiç çāre olmaya bāb-ı üçinci 

úānūn’ül evvel (13)zikemrūsdur bu ay úışuñ  ilk ayı óısablarıdur ve óükmleridür (14)bu aya 

‘arabca kānūn’ül evvel dirler bu ay otuz bir (15)gündür bu ayuñ  yidinci güninde  úalab adlu 

yıldız (16)doġar ve deberān adlu yıldız uyaġur ve úalab didigümüz              

                                                              15/a 

(1)bir büyük úızıl yıldızdur deprenür ùurur öñinde ardında (2)daóı birer gecük yıldız vardur ve 

úalab dimek ‘aúrabuñ yürek (3)dimek olur ve deberān bir büyük rūşen úızıl renglü yıldızdur 

(4)åevrüñ maşrıúdan yaña gözinse úutılmışdur ve bu  ayun yigirmi (5)birinci gün şūle adlu 

                                                
14 Kelime “odaturvaran” şeklinde okunabilmektedir. 
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yıldız ùoġar ve haú’a adlu (6)yıldız uyaġur ve şūle iki yıldızdur rūşen ammā bunuñ  (7)dükeli 

ikisinüñ  aralıġı bir úarış ola dimişler ve şūle (8)‘aúrābuñ  dikeni dimek olur ve haú’a üc 

yıldızdur (9)küçük sac ayaġı gibi ve biri cevzā burcunuñ  başıdur (10)ve bu ayuñ  yigirmi 

bişinde mìlād bulur mìlād ‘isa (11)aleyhisselām ùoġduġı giceye dirler ve mìlāda kāfirler 

(12)òıristus dirler ve müneccimler eyitmişler eger mìlād yekşenbe (13)gün sansa úış eyü ola 

daòıl üzre yaġmur delim yaġa (14) úoyun yaza güçlü çıúa ve bal arusı eyü ola yaġ  bal (15)bol 

ola ammā yigitler ölümi delim ola eger mìlād (16)düşenbe gün sansa úış görklü eyü ola 

abrilde 

                                                    15/b                                                             

(1)māyısda yaġmur delim yaġa ammā yimiş vaútinde ãayrulıú (2)çoú ola ve eger mìlād 

seşenbe güne sansa úış úatı (3)ola ammā ziyānsuz ola yay günleri òoş ola (4)ammā bir úaç 

gemiler deryāda helāk ola ve yay günlerinde (5) ãayrulıú çoķ ola ve eger mìlād çehārşenbe 

gün sansa(6)úış úatı ola ammā úış güninüñ eyregi yaġmurla giçe(7)ve yay günleri sarb issi ola 

buġday arpa çoķ ola (8) ùaġ geyikleri semiz ola ammā yimiş vaútinde úatı issi (9)ola ve hem 

biraz öled ola ve eger mìlād pencşenbe(10)gün sansa úış eyü ola ammā yimiş vaútinde sarb 

issi (11)ola ammā biraz öled ola eger mìlād azine gün (12)sansa úış eyü ola yaġmur çoú yaġa 

ammā yaz günlerinde (13)göz aġrısı üküş ola eger mìlād şenbe gün sansa (14) úış úatı ola ve 

yil çoú ese ve māyısta òurtukübde (15)yiller çoú ese ve yay günleri sarb issi ola (16)buġday 

ve arpa úızġudan gevreye tiz ola faãl 

                                                     16/a 

(1)eger bu ayda gün dutınsa úış úatı ola ve ni’met ve yaġmur (2)çoú ola ot biçin eyü ola ve 

māhìn ve māzilderān (3)ilinde úatı úızlıú ola úan dökmek üküş ola ve balıú (4)çoú ola ve 

maġrib ilinde hem úızlıú ola faãl (5)eger bu ayda ay dutılsa ġāzìler ölümi çoú ola buġday 

(6)arpa úamu óadden giçe eyü ola ne kim úış úatıàı varısa (7)ucuz ola faãl eger bu ayda gün 

aġıllansa úış úatı (8)ola òalāyıú úamusı ùumludan iñleye keçiye renc ve helāklık (9)delim ola 

ot biçin eyü ola faãl eger (10)bu ayda ay aġıllansa úış úatı ola ve ılúıya renc ola (11)ve 

ādemlere renc ve ãayrulıú çoú ola bābìl ve kirmān (12)ili òarāb ola ādemler úayġuya delim 

düşeler ve yalan (13) òaberler çoú ola faãl eger bu ayda ay yeñiyken (14)( ْق ل َ ه چ دَ ْ ُیوُن  15? (ق

                                                
15 Kelime “çalk koyunda” şeklinde okunabilmektedir. 
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görinse yaġmur çoú yaġa ve bıñarlar suyı (15) úamu ùaşġun ot biçin eyü ola faãl eger bu ayda 

(16)saçlu yıldız doġsa hevān ilinde fitne çoú ola pādişahlar  

                                                        16/b                                                                       

(1) øālim olalar faãl eger bu ayda úatı yil esse bir ulu (2)pādişāh çerìde düşe çoú begler anda 

helāk olalar ãu (3)erenleri anda delim yaġmalana hem ãayrulıú çoú ola (4)hem daòı hiç 

kimesne ol ãayrulıġa kefāret úıluban aããı (5) úılmaya bu ayuñ  on bişinde bir ulu ùumlu ola 

faãl (6)eger bu ayda gök gürlese fitne çoú ola ve çekirge üküş (7)ola ammā ziyān úılmaya yir 

delim deprene uġrı óarāmi çoú (8)ola pādişahlar zālim olalar ra’iyyetler ãu erenlerinden 

(9)çoú øaómet göreler faãl eger bu ayda yir gürlese (10)pādişāhlar birbiriyile ile çalışalar il 

bulaşa úan delim dökile (11)köyler od belāsından yıúıla ve bāzirgānlar üküş yaġmalana (12)ol 

yıl ãonı eminlik ola faãl eger bu ayda (13)gökde canavar gibi nesne yıl eyü ola buġday arpa 

ucuz (14)ola úış yumşaú ola úoyun ılúı eyü ola bal yaġ üküş (15)ola yollar işleye bāzirgānlar 

aãıllu ola faãl (16)eger bu ayda gündüzin yir deprense begler bigāne düşe 

 

                                                            17/a 

(1)bir  şehr anda òarāb ola çoķ begler helāk olalar ammā buġday (2)arpa bu eyitdigümüz 

maġribde ola ammā ekin eyü ve ni’met (3)ucuz ola faãl eger bu ayda hevāda canavar gibi 

(4)nesne görinse ilde ‘acāyib işler çoú ola buġday arpa (5)eyü ola  ammā ılúıya renc ola ve 

ãayrulıú ve baş aġrısı (6)ve ķayġu çoú ola ve bāzirgānlar aããıdan maórūm olalar (7)faãl eger 

bu ayda ayuñ ilk güninde gök gürlese (8) ùumlu yaġmur ola. buġday arpa üküş ola ammā 

ayruú yimiş (9)olmaya eger ay artarken gürlese ùumlu yaġmur çoú ola (10)ve bıñarlar ãuyı 

ùaşġun ola eger ay gedilürken (11)gürlese bir ulu pādişāhı  helāk úılalar ve ol yirde ot 

(12)biçin eyü ola ammā úazancsuz yıl ola faãl (13)eger bu ayda yıldırım yıldırasa buġday arpa 

ve òurma çoú (14)ola ve bahadır yigitler çoú helāk olalar faãl (15)eger bu ayda gökden ŧaş 

düşse fitne ãavaş çoú (16)ola ve òamr içenler ve müfsidler delim helāk olalar ve uġrılar 

      17/b                                                            

(1)ve óarāmiler çoú olalar ve yıl ãonıñda bāzirgānlar aãıllu (2)olalar faãl eger bu ayda 

maġribden yaña (3) úatı yaġmur yaġsa rūm ilinde delim ‘imāretler òarāb (4)ola bu yıl 

úazancsuz yıl ola ra’iyyetler pādişāhlardan (5)delim òayr göreler ol yıl ãu úamu ùaşġun ola 
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(6)faãl eger bu ayda ùolu yaġsa yaġduġı yirde uġrı çoķ (7)ola ve óarāmi delim ola óalāyık 

bunlardan ziyān göreler (8)ve bir yıldanãoñra uġrılar óarāmiler delim helāk olalar (9)ve il 

bunlaruñ belāsından emìn ola nekim bular ilden aldılarsa (10)il úamusın girü ola faãl eger bu 

ayda hevada úızıl (11) ùopraú yaġsa ķayġu fitne çoú ola ve bāzirgānlar hiç úande (12)sende 

aããı bulmayalar bu yıl óarāmiden ile zaómet delim dege (13)faãl eger bu ayda úurbaġa ya 

soġılcan ya çekirge yaġsa (14)yazın ilde ãayrulık delim ola ve ‘ayāl getürmese (15) ‘avretler 

delim helāk olalar yimiş eksük ola úurtdan (16)arslandan úaplandan ādemlere ziyān delim 

dege pādişāhlar                                                                    

                                                               18/a 

(1)ra’iyyetlere ôulm delim úılalar faãl eger bu ayda úatı (2)toz úopsa il içinde yalan òaberler 

çoú ola ol (3) òaberden pādişāhlar ra’iyyetlerine ôulm delim úılalar ammā úoyun (4) ãaġ 

tendürüst ola bal yaġ bol ola bāzirgānlar (5)aããı bulmayalar faãl eger bu ayda buãārıú olsa 

(6)olmış yimiş helāk ola òalāyıú endìşeye delim düşeler (7)bu yıl úazancsuz yıl ola ve pāris ve 

kirmān ili pādişāhları (8)birle düşmen olalar ãavaş úan dökmek delim ola ve bu iki (9)ilüñ 

birisi òarāb ola yemen ilinde ölüm delim ola bu yıl (10)delim ‘imāretler oddan helāk olalar 

ammā yaġmur üküş (11)ola ve bıñarlar úande kim varısa ùaşġun ola faãl (12)eger bu ayda 

yıldız dökilse úızlıú ùarlıķ delim ola ve ılúıya renc (13)ola ve hem daúı bir ulu pādişāh óükm 

ide ol yıl pādişāhlar (14)ra’iyyetlerden ziyān delim göre sefer ehli kişiler (15) ãudan delim 

ziyān göreler faãl eger bu ayda elegüm (16)sagmalı maşrıúdan yaña görinse yazın çekirge 

delim úopa         

      18/b                                                           

(1)üc ay ni’met ucuz ola andanãoñra úızlıú ola yay (2)günlerinde ãayrulıú ve ölüm delim ola 

bābìl ilinde (3) úan dökmek ve fitne delim ola faãl eger bu ayda (4)maşrıúdan yaña óarbe 

görinse arpa buġday úamu daòıl eyü ola (5)üç ùaġ ehli ādemìleri teñriye ‘āãi olalar andanãoñra 

(6)tevbe úılalar ammā yaġmur eyü ola pādişāhlar için ãavaş (7) úılalar úan delim dökile faãl 

eger bu ayda  gök (8) úızarsa ãavaş ùartış delim ola òalú  arasında renc (9)çoú ola eger bu 

nişān maġribden yaña belürse úamu daòıl eyü (10)ola eger dünin deprense zühre yıldızı 

doġmış olmasa (11)bir ulu pādişāh helāk ola bu zühre didigümüz bir (12)cennetlü yıldızdur bu 
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yıldız aòşam vaútinde ùoġar yazın (13)irteye yaúın ùoġar ve bu yıldıza yaldırayıú  yıldızı dirler 

(14)buġday arpa úamu daòıl eyü ola ammā yıl ãoñında (15)biraz ãayrulıú ola 

bāb-ı dördünci (16)yinnārisdür úışuñ orta ayı óısābları ve óükmleridir 

                                                            19/a 

(1)bu aya ‘arabca úānun’ül āòir dirler bu ay otuz bir gün (2)olur bu ayuñ ikisinde ne’āyim 

adlu yıldız ùoġar ve han’a (3)adlu yıldız uyaġur bu ne’āyim dört rūşen yıldızdur (4)su 

úonılmış úavs burcundandır na’āyim  dimek üştür murġlar (5)dimek olur tāreyler ?16  ya’ni 

gökdeki aú yol gibi (6)ırmaġa beñzer ( ِ َر  ve yıldızları üştür murġlara beñzer kim 17?(تلَ

(7)geldiler ãu içerler ve han’a bir rūşen yıldızdur ve küçük (8)yıldız daòı yanında doġar ve bu 

ayuñ on üçünci gün belde (9)adlu yıldız ùoġar ve zirā’ adlu yıldız uyaġur ve bu belde 

didigümüz (10)yıldız yigirmi birinci menzildür gökde bir yirdür yıldızlardan (11) òāli ve bu 

menzili ãahrāya beñzetdiler  ve zirā’ iki rūşen (12)yıldızdur esed burcunda birbirinden ıraúlıġı 

şuraùayn (13) úadarıdur zirā’ dimek arslan úolı dimek olur esed (14)arslandur ve bu ayuñ 

yigirmi yidisinde sa’dul ezzic (15)adlu yıldız ùoġar ve nesre adlu yıldız uyaġur ve bu sa’da 

(16)iki yıldızdur alúadurur rūşen degüldür birbirinden ıraúlıġı 

            19/b 

(1)buçuú arşun úadarıdur ve müneccimler eyitmişler üçünci yıldız (2)daòı vardur                  

eydür üçünci yıldız úoyudur kim (3) sa’danı boġazlar bu dükeli cedyuñ boynızındadur cedyu 

(4)oġlaú dimek olur ve neåre iki yıldızdur esedüñ (5)burın delikleridür iş bu ãūretde ve sereùan 

burcundadur (6)ve müneccimler eyitmişler eger bu ay yekşenbe güne ãansa (7) úış úatı  

olmaya ammā yaġmur eksük ola ve güzin yil delim (8)ese buġday arpa çoú ola ammā yigitler 

ölümi delim ola (9)bu ay düşenbe güne sansa yıl eyü görklü ola ve günler (10)issi ola ya 

ādemlerde ditreme ve uçınma aġrısı çoķ ola (11)eger bu ay seşenbe güne sansa úış úatı  ola 

ùumlu (12) úar üküş ola velìkin güz úuraú  ola ãayrulıú ve  añsızda (13)ölüm çoú ola ve 

‘avretler ölümi üküş ola ve deryā seferi (14)düşvÀr ola eger bu ay çehārşenbe güne sansa úış 

(15) úatı ola buġday arpa yimiş çoú ola yay günleri (16)iããi ola degme yirde buġdaya ziyān 

dege ve úış degme 

                                                    20/a 

                                                
16 Kelimenin okunuşuna sözlüklerde rastlanamaması sebebiyle yanına ? işareti konmuştur. 
17 Kelime ‘teleri’ şeklinde okunabilmektedir. 
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(1)yirde bir olmaya ölüm delim ola yaz yaġmurlu ola ve güz (2)görklü ola eger bu ay 

pençşenbe güne sansa úış (3)eyü ola ammā bal úız ola güz bereketlü ola eger bu ay (4)azìne 

güne sansa úış úatı ola ve òırman üzre yaġmur (5)delim yaġa ve güz úuraú ola buġday arpa ve 

yimiş eyü ola (6)ammā genc oġlanlar ölümi çoú ola eger bu ay şenbe (7)güne sansa úış úatı  

ola yiller çoú  ese yay günleri (8) ùumlu ola ve güz úuraú ola buġday yimiş úıt ola (9)ve ayaġı 

aġrılu ‘avretler ‘ayālın delim düşüre ve ısıtma renc (10)çoú ola ’imāretler oddan çoú helāk ola 

faãl (11)eger bu ayda gün dutınsa ni’met úamu ucuz ola buġday (12)arpa çoú ola pāris ili 

pādişahı bir ulu eri rūm (13)ilinden duta kendü òıdmetine getüre eger gün uyaġası (14)vaútin 

dutınsa eminlik eksük ola faãl eger (15)bu ayda ay dutınsa buġday arpa yimiş eyü ola ammā 

çekürge (16) úopa velìkin ziyān úılmaya ãular ùaşġun ola ot biçin 

 

                                                   20/b                                                                                  

(1)eyü ola faãl eger bu ayda gün aġıllansa ölüm çoú (2)ola ve úoyun keçi úırıla yimişe āfet 

doúına ve ãayrulıú (3)çoú ola úazancsuz yıl ola ve bāzirgānlar sefere (4)yol bulmayalar faãl 

eger bu ayda ay aġıllansa (5)yaġmur çoķ yaġa ot biçin gür ola ādemler ùumaġu (6)ve boġaz 

aġrısı göreler ve ılúı berizgÿn iñleye velìkin (7) úırılmaya faãl eger bu ayda ay yiñiken calk 

úoyında (8)görinse ot biçin eyü ola eger bir ucı úalvìraú18 (9)olsa yimişler aġacına ùumludan 

ziyān dege ammā bal (10)bol ola faãl eger bu ayda saçlu yıldız (11) ùoġsa pādişāhlar işi òoş 

ola biraz rūzigār (12)girü döne il bulaşa úan delim dökile eger bu nesneler rūm (13)ilinde ya 

maġribde olsa melikler çalışalar ve úan delim (14)dökile úış eyü ola faãl eger bu ayda yıldız 

dökilse (15)eminsizlik ola ve pādişāhlar ôālim olalar bu yir çoú (16)deprene yılúı úırıla daòıl 

eyü ola faãl eger bu ayda 

 21/a 

(1)elegüm saġmalı maşrıķdan yaña görinse pādişāhlar düşmenleri (2) úuvvetlene pādişāhı 

helāk úılalar üzüm olmaya aġaçlar (3) úurıya úar çoķ yaġa ùumlu úatı ola buġday ucuz ola 

(4)eminlik ola bāzirgānlar aãıllu olalar velìkin (5)biraz ölüm ola faãl eger bu ayda harba 

maşrıúdan (6)yaña görinse bir ulu beg pādişāhına òıyānet ide (7)pādişāhlara ziyān delim dege 

                                                
18 Kelimenin okunuşuna sözlüklerde rastlanamamıştır. Ancak “kalva” kelimesinin talim oku anlamına gelmesi ve 
ayın bir ucunun ok gibi yukarı doğru sivri olması anlamının metne uygun olacağı düşüncesiyle kelime “kalvirak” 
şeklinde okunmuştur. 
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ve il òarab ola andan (8) ãoñra bir ulu pādişāh ili ‘imāret úıla ve ol pādişāh (9) óāli eyü ola ve 

eger bu nişān maġribden yaña görinse (10)bu úan dökilmek ol ıúlìmde ola yimiş çoú ola 

pādişāhlar (11)ra’iyyetlerine delim eylük úılalar faãl eger bu ayda (12)hevāda ‘acāib nesne 

görinse úış uzun ola ve hem (13)daòı ùarlıú ola ve ùalġalıú üküş ola bir ulu kişi (14)helāk ola 

ve daòı bir kişinüñ kim ulu nāmdar ola (15) òanumānin yaġma úılalar faãl eger bu ayda ayuñ 

ilk (16)güninde gök gürlese ãavaş úan dökmek delim  

                                                           21/b                                                          

(1)ola eger ay gedilürken gürlese iş bu işler geldeci yıl ola (2)yıl ãoñında yaġmur delim yaġa 

faãl (3)eger bu ayda yıldırım yıldırasa ãavaş úan dökmek (4)delim ola yaġmur delim yaġa ot 

biçin delim ola (5) ãular úamu ùaşġun ola ve yay günlerinde ãayrūlıú (6)delim ola ve ‘avretler 

ölümi çoú ola faãl (7)eger bu ayda gökden ùaş düşse fitne ve úan dökmek (8)delim ola ve 

pādişahlar arasında dartış üküş (9)ola ve ùalġalıú çoú ola il içinde delim ‘imāretler (10)oddan 

helāk ola faãl eger bu ayda úatı (11)yaġmur yaġsa göz aġrısı ãayrūlıú ve añsuzdan ölüm 

(12)delim ola ammā ot biçin eyü ola faãl (13)eger bu ayda ùolu yaġsa pādişāhlar işi eyü ola 

daòı (14)ri’ayyetler pādişāhlaruñ eylügin delim göreler daòıl (15)eyü ola bāzirgānlar aãıllu 

olalar ammā biraz ãayrūlıú (16)ola faãl eger bu ayda  ùopraú yaġsa ya daòı 

                                                           22/a             

(1)yil úatı ese úızıl toz getürse yılúıya renc ola ãayrūlıú (2)eminsizlik delim ola yimiş 

olmuşiken helāk (3)ola ve daòıl eyü ola ve ucuz ola faãl eger (4)bu ayda úurbaġa ya soġulcan 

ya çekirge yaġsa úatı (5) úızlıú ola òalú úayġuya delim düşe ölüm ve ãayrūlıú (6)delim ola  

pādişāhlar ôālim olalar bāzirganlar ziyānlu olalar (7)faãl eger bu ayda úatı toz úopsa 

pādişāhlar arasında (8)yaġılık çoú ola úan dökmek ve fitne üküş ola ãoñra (9)eminlik ve 

görklü ucuzlıķ ola faãıl eger (10)bu ayda busārıú olsa ekin ve ot biçin ve úamu daòıl (11)eyü 

ola ammā ķış içinde yaġmur delim yaġa bazirgānlar (12)aãıllu olalar velìkin deñizde gemiler 

helāk ola (13)faãl eger bu ayda úatı yil esse maġrib pādişāhına (14)düşmen düşe velìkin 

sınġun ola delim alp erenler (15)anda helāk olalar ve maşrıú ili úatı úızlıú ola ve ra’iyyetler 

(16)pādişāhlardan ziyān delim göreler ve ãoñra òayr 

                                                             22/b 
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(1)ola faãl eger bu ayda gök úatı gürlese úış úatı (2)ola yalan òaberler delim ola ot eksük ola 

(3)bir yaña birer ġalabalıķ ola pādişāhlar arasında muòālefet (4)ola faãl eger bu ayda yir 

gürlese dermānsız (5)aġrı ve ölüm delim ola òalúlar içinde endìşe (6)delim ola ammā buġday 

arpa úamu daòıl eyü ola ve bal (7)bol ola ’avratlara òayr ola faãl eger (8)bu ayda hevāda 

canavar gibi nesne görünse eminlik ucuzlıú (9)ola ammā üzüm ol úadar olmaya ķalan yimişler 

eyü (10)ola yalan òaberler òalk arasında çoú ola ve bühtān (11)ve iftirā delim ola bāb-ı  

bişinci (12)fevrarisdür bu ay ķışuñ soñ ayı ve óükmleridür (13)bu aya ‘arabca şuġbÀù dirler ve 

bu ay yigirmi sekiz (14)gündür günüñ bir rubi’ ve ayuñ yedi güninde bir cemre (15)düşer ve 

on dördünci gün olduġından yire cemre (16)düşer yigirmi bir gün olduġından ãuya cemre 

düşer 

                                                                23/a      

(1)ya’ni cemre didigümiz issilik olur úaçan kim gün issiligi (2)yire siñse yir cemresi düşer yir 

ùamı açılur ot ekin (3) úuvvetlenür yil ãovuúlıġı gider (necm?) yil eserse ziyān úılmaz (4)ve ãu 

daòı eyü olur lezzeti gelür ùoñ şeşilür (yaz?) (5)ve ayuñ evvelinde ya ikinci cemresinde úar ya 

yaġmur yaġarısa (6) ‘acāyib eyü bereketlü yıl ola ayuñ on ùoúuzuncı gün (7) úıble yili ese 

aġaçlar çiçek getüre ve bu ayuñ yigirmi (8)altısında karıcuk kayı girür ve sekizinci gün bala’ 

(9)adlu yıldız ùoġar ve ùarfe adlu yıldız uyaġur ve bala’ didigümüz (10)iki yıldızdur delv 

burcınuñ ãol yanında ve bu iki yıldızıñ (11)arasında üçünci daòı vardur eydürler kim sa’adat-ı 

yut (12)bala’ dimek dimek olur ve ùarfe iki yıldızdur birbirinden (13)ıraúlıġı buçuú arşun 

kadarıdur birisi esed burcındandur (14)birisi daşradandur ùarfe dimek arslanuñ gözi dimek 

(15)olur ve bu ayuñ yigirmi güninde su’ud adlu yıldız (16) ùoġar ve cebhe adlu yıldız uyaġur 

ve su’ud didigümüz üç   

 

                                                              23/b 

(1)uşaú yıldızdur sıra sıra úonılmış ve bularuñ yiri cedi burcudur (2)ve cebhe dört yıldızdur 

şimālden cenubdın yaña (3) úonılmış ãūreti budur ve bunlaruñ rÿşeni raġı oldur kim (4) 

úıbledin yañadur ve yirleri esed burcıdur cebhe dimek (5)arslanuñ alnı dimek olur faãl eger bu 

ayda (6)gün dutınsa maşrıúdan maġribe degin úamu cihān úızlıú ola (7)abrilde yaġmur eyü 

yaġa ve çekirge úopa hem daòı yılúı öletlü (8)ola pāris ilinde bir er úopa pādişāhlıġ kendü 
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süre bir niçe (9)düşman boguşlaya uyalar pāris ilin òarab úılalar ve bir niçe (10)ruzigār ġalebe 

ola faãl eger bu ayda ay (11)dutılsa yaġmur  delim yaġa ot ekin eyü ola bal yimiş (12)gür ola 

eger ay yavlaú úara olup dutılsa müslimanlar kāfir (13)birle çalışalar müslüman eli üstün ola 

faãl (14)eger bu ayda gün aġıllansa dermansız aġrı delim ola ve ot (15)biçin eyü ola ammā 

boġaz aġrısı delim ola ve ùumagu (16)çoú ola faãl eger bu aydaġu çoú ola faãl eger bu ayda ay 

aġıllansa yaġmur  

 

                                                              24/a 

(1)delim yaġa ot biçin eyü ola ve pādişāhlar ‘ādil olalar (2)ammā yıl ãoñunda biraz ãayrulıú  

ola faãl eger (3)bu ayda yeñi ay çalúoyında görinse yaġmur  delim yaġa bulutlu (4)yıl ola ve 

úış úatı ola  úar delim yaġa ve eger bir ucı (5) úalviraú olsa yaġmur delim yaġa ve bıñarlar 

ãuyı (6) ùaşġun ola faãl eger bu ayda saçlu yıldız ùoġsa (7)hevān ilinde bir ulu pādişāh óükmi 

ola dünyadan gide (8)ol yıl ùalġalıú ola yimiş úız ola  pādişāhlar arasında (9)fitne ãavaş ve úan 

dökile hem yemeni ta’if ilinde úan (10)delim dökile ùalġa fitne üküş ola ve yaġmur  az yaġa 

(11)güçlü yiller delim ese bu yiller geçmeyince ehil úavümler (12) deñiz içre yol bulamayalar 

çoú òalāyıú deñizde helāk (13)olalar hem öled ola ve her kim bu yıl òayr işlemek añarısa 

(14)ve ãadaúa virsede gizlü belāsından emìn ola (15)faãl eger bu ayda yıldız dökilse bir ulu 

pādişāh (16)yirine bir pādişāh daòı otura ve il üküş ziyān úılmaya    

         24/b  

(1)velìkin bāzirganlar aããısız olalar faãl eger bu ayda (2)elegüm saġmalı maşrıúdan yaña 

görinse begler pādişÀhına (3) òıyānet üzre olalar pādişÀh eli üstün ola ammÀ (4)maġribden 

yaña görinse pādişÀhı helāk úılalar (5)düşmen úuvvetlene şehirler köyler delim òarāb ola 

mıãır ilinde (6) savaş fitne delim ola ve maġrib ilinde çekirge (7) úopa üç yıla degin ‘azim 

úızlıú ola úamu daòıl bulınmaya (8)ādemìler yirlerinden gideler her biri maúāmında miskìn 

(9)olalar faãl eger bu ayda maşrıúdan yaña óarbe görinse (10)ılúıya renc ola geyikler úırıla bu 

nesneler türkistÀn (11)ilinde çoú olalar óarbe maġribden yaña görinse òalāyıú (12)arasında 

çoú çekişmek ola kāfir pādişÀhı müslimÀn (13)pādişÀhı birle çalış úıla  ammÀ müslimÀn eli 

üstün ola (14) úalan kāfirler müslimÀn pādişÀhına òarÀc vireler (15)faãl eger bu ayda gök 

úızarsa ol yıl bulutlu (16)ola yaġmur delim yaġa eger dünin úızarsa ortası úarañuraú 
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                                        .                        25/a 

(1)olsa sulùÀn bir ulu pādişÀhı helāk ide eger maġribden (2)yaña úızarsa bu eyitdigümüz úamu 

maġribden yaña ola faãl (3)eger bu ayda hevÀda ‘acāyib nesne görinse ‘avretler ölümi delim 

(4)ola yüklü ‘avretler ‘ayālın delim gidere il ġalebe ola (5)ve hem daòı il birbirine úaãd úılalar 

úıtlıú delim ola (6)ve eminsizlik delim ola il pādişÀhlardan güç delim (7)göreler faãl eger bu 

ayda gök gürlese ol úadar (8) ùumlu olakim aġaçlar úurıya eger ortasından geçicek gürlese 

(9)yimiş buġday úız ola ölüm çoú ola eger ay gedilürken (10)gürlese eyittigümüz nesneler 

geldeci yıl ola faãl (11)eger bu ayda yıldırım yıldırasa yaġmur  çoú yaġa ãular (12) ùaşġun ola 

ve eminlik ve eyü yıl ola ekin eyü ola (13)bir ulu beg mecūsilerde helāk ola kāfirlerden ziyān 

(14)delim dege ammÀ bāzirgÀnlar úancaru varsalar eyü olalar (15)faãl eger bu ayda gökden 

ùaş düşse bir ulu melik (16)helāk ola ve il ùalàa ola ve bāzirgÀnlara ziyÀn delim 

25/b                                      

(1)dege ve òalāyıúlar úayġulu olalar ve ılúıya biraz renc gide ammÀ öled (2)olmaya faãl eger 

bu ayda úatı yaġmur yaġsa (3)yıl eyü ola ni’met çoú ola ve eminlik ola bāzirgÀnlara (4)aãıllu  

ola pādişÀhlar ‘ādil ola ve òurma ucuz ola (5)faãl eger bu ayda ùolu yaġsa yaġduġı yir pādişÀhı 

(6) úayġulu ola ve yıl ãonıñda úızlıú ola pādişÀhlar (7) ‘ādil olmaya daòıl úıymetlü ola 

bāzirgÀnlar aãıllu olmaya (8)ve eminlik kem ola faãl eger bu ayda ùopraú (9)yaġsa ya daúı yil 

úatı toz getürse bābil ili ve zengìler (10)ili ùalġa ve úızlıú ola ölüm üküş ola bābil ilinde 

(11)uşaú oġlanlar ölümi delim ola faãl eger (12)bu ayda toz úopsa ādemler arasında 

düzensüzlik işler (13)delim ola pādişÀhlar úuvvetleneler ra’iyyetler ża’if (14)olalar pādişÀhlar 

ôālim olalar ammÀ yıl ãonıñda eminlik (15)olalar ve görklülik ola faãl eger bu ayda gündüzin 

(16)busārıú olsa renc ve helāklık ola ve yıl ãoñında 

                                                                26/a 

(1)eminlik ola faãl eger bu ayda úatı yil esse aġaçlar (2)yimiş helāk ola bir pādişÀh çeride 

düşe bir úaç gün (3) ùalġalıú ola bāzirgÀnlar ziyanlu olalar andan ãoñra (4)eminlik ola faãıl 

eger bu ayda úurbaġa yaġsa (5)ya soġulcan yaġsa yıl eyü ola ucuzlıú ola yimiş dürlü 

(6)ni’metler çoú ola eminlik ola ammÀ yıl ortasında biraz (7) ãayrulık ola ammÀ yıl ãoñı òoş 

ola (yub?) öled olmaya (8)faãl eger bu ayda gökde canavar gibi nesne görünse (9)daòıllar eyü 

ola ammÀ ilinde yaġmur yaġmaya savaş fitne delim(10) ola ammÀ tiz girü ãulóa döne ve 



105 
 

firengistan öled ola(11)úızlıúdan iller òarÀb ola fasl eger bu ayda yir(12)gürlese ãayrulıú 

delim ola ısıtma ve göz aàrısı (13)çoú ola ammÀ daòıl ve yimiş yavlaú eyü ola yollar 

işleye(14) bÀzirgÀnlaruñ aããıları delim ola begler düzenlik eyleyeler(15)bu óükm gündüzin yir 

gürlesedür fasl eger (16) bu ayda gice yir gürlese úış úatı ola yaàmur úar delim yaàa 

             26/b 

(1)daòıllar eyü ola bal yaà ucuz ola ılúı berizgÿn iñleye ammÀ (2)úırılmaya òalÀyıúlar 

arasında biraz ãayrulıú ola ammÀ dibi (3)düz ola öled olmaya bÀzirgÀnlar óarÀmìlerden 

ziyÀnlu (4)olalar faãl eger bu ayda gündüzin yir deprense il (5)biraz àalebe ola daòı úatı 

ãayrulıú ola ammÀ ni’met (6)ucuz ola ve kÀfir ilinde ölüm delim ola ve delim köyler (7) 

òarÀblıú ola òalÀyıú ortasında savaş fitne çoú ola (8)bÀb-ı altıncı mÀrt (9)mÀrtisdür yazuñ ilk 

ayı óısÀbları ve óükmleridür (10)bu aya ‘arapça ÀzÀr dirler bu ay otuz bir gün olur (11)bu 

ayuñ dördinde úarıcuú úayı çıúar ve on ikisinde (12)dünile gün beraber olur güneş òamel 

burcına varur (13)ve bu ayuñ dördünci gün aòbiyye adlu yıldız ùoàar (14)ve zebre adlu yıldız 

uyaàur ve bu aòbiyye didigümiz dört (15)yıldızdur delv burcınuñ yanında úaø ayaàı gibi ve 

tazılar (16) úatında bunlardan ayruú menÀzilinden ùaşra daòı bu ãÿretlü 

                                                                27/a 

(1)yıldızlar vardur ve zebre iki yallu yıldızdur birbirinden (2)ıraúlıàı buçuú arşundur ve 

bunlaruñ biri esed (3) burcındadur ve bu ayuñ on altıncı gün fer’ul muúaddem (4)adlu yıldız 

ùoàar ve ãarfe adlu yıldız uyaàur fer’ul muúaddem (5)ayuñ yigirmi altıncı menzilidür iki 

yıldız rÿşen (6)degüldür ãarfe didigümiz bir büyük rÿşen yıldızdur (7)esedüñ úuyruàındadur 

ve bu yıldıza hulbe daòı dirler (8)ya’ni úıllar esed úuyruàından dimek olur ve bu ayuñ 

(9)yigirmi ùoúuzında fer’ul muaòòar adlu yıldız ùoàar (10)ve ‘aúa adlu yıldız uyaàur ve fer’ul 

muaòòar ayuñ yigirmi (11)yidinci menzilidür ve fer’ şol úovadan ãu çıúduàı yire (12)dirler 

zìra bu dört yıldız kim ikisi fer’ul muúaddem ve ikisi (13)fer’i muaòòardur úovaya 

beñzedürler ve on birinci burç (14)delvdür delv úova dimek olur ve bu yıldızlaruñ ãÿretleri 

(15)yuúaru kitÀb evvelinde yazılmışdur iki def’À yazılmadı (16)ammÀ kitÀb Àòirinde 

menÀzilden úanúısı ùoàup     

     27/b 
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(1) úanúısı uyúudıàına ÀsÀn olsun diyü cedel (2)eyleyevüz inşÀllah te’Àla faãl eger (3)bu ayda 

gün dutınsa buàday arpa úamu daòıl ucuz ola ve bir (4)pÀdişÀh ilinde aàudan helÀk ola eger 

gün dutıldıúda (5)beñzi úara olsa ya úızıl olsa úatı öled ola (6) òalÀyıúlar arasında eminlik 

eksük ola faãl (7)eger bu ayda ay dutılsa úamu cihÀn úızlıú ola ve balıú (8)çoú ola ve mıãır 

ilinde yaàmur yaàmaya savaş fitne úan (9)dökmek delim ola ve bir ulu pÀdişÀh helÀk ola 

(10)eger ay dutunduúda cümle úara olsa üzüm aàaçlarına (11) Àfet irişe göz aàrısı ve boàaz 

aàrısı üküş (12)ola eger dutundıúda tiz aú olsa yıl úutlu ola (13) úamu ni’metler bol ola 

yaàmur delim yaàa faãl (14)eger bu ayda gün aàıllansa yıl bereketlü ola ve úamu daòıl 

(15)ucuz ola eger ay gedilürken olsa yaàmur delim yaàa (16)ammÀ ãayrulıú üküş ola bir ulu 

pÀdişÀh ilinde   

                                                             28/a    

(1)çıúa bu sebebden òalú birbiriyile ãavaşlar ve úanlar dökeler (2)faãl eger bu ayda ay 

aġıllansa yaġmur delim yaġa úamu(3)pıñarlar ve ırmaúlar ãuyı ùaşġun ola ot (4)biçin eyü ola 

ve pÀdişÀhlar (6) úamu daòıl eyü ola eger bir ucı úalvìraú olsa (7)buġday arpa yimiş gür ve 

bol ola ve il eyü eminlik ola (8)faãl eger bu ayda saçlu yıldız ùoġsa maġribde (9)görinse kāfir 

pādişÀhı helāk ola ve kāfir ilinde (10) ãavaş ve úan dökmek delim ola ve úızlıú ola yaġmur 

(11)üküş ola ve eger maşrıúda görinse müslimanlar aóvālı (12)eyü ola ammÀ biraz ôulmkārlar 

ola ve yıl ãoñında (13)bir ulu pādişÀh úopa cihÀn úamu emin ola faãl (14)eger bu ayda yıldız 

dökilse döküldigi yirde bir ulu pādişÀh (15)helāk ola ya ol şehre bir yaàı vara delim òarāblar 

(16) úıla yaġmur delim yaġa ve çoúlaruñ başı gide ve òanumÀnlar    

28/b                                         

(1)yaġma ola velìkin yıl ãoñunda eylük ve eminlik ola (2)faãl eger bu ayda eleküm saġmalı 

maġribden (3)yaña görinse pādişÀhlar arasında gine ãavaş úan (4)dökmek delim ola bābil 

pādişÀhına düşmenler (5)hücÿm ideler ol pādişÀh helāk ola ammÀ yaġmur (6)delim yaġa ve 

daòıllar yaġmurdan helāklık ola (7)faãl eger bu ayda óarbe görinse bāzirgÀnlar (8)aãıllu 

olmayalar ve il ùalġalıú ola ve eger maġribde (9)görinse òalúı aóvālı eyü ola ve üç úatı úızlıú 

ola (10)ve yaġmur delim yaġa ve balıú üküş ola ve ùaġlarda çekirge (11) úopa pādişÀhlar 

bāzirgÀnlara delim ziyÀn úılalar (12)faãl eger bu ayda gün úızarsa maşrıúdan yaña 

(13)görünse òayr ve ãalaó ola ve eger ay ilkinde (14)olsa eylük delim ola eger ay eskisinde 
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olsa (15)maġribde úızarsa pādişÀh ôālim ola úış úatı ola (16)bir ulu pādişÀh ‘āsi ola delim 

òarāblıú úıla faãl 

 

 

 

                                                                29/a 

(1)eger bu ayda hevÀda ‘acāib nesne görinse tamur canavar gibi (2)bir ulu pādişÀh helāk ola 

eminlik olmaya il (3) ùalġalıú ola buġday arpa úız ola ammÀ òurma yimiş (4)çoú ola faãl eger 

bu ayda gök gürlese bereketlü (5)yıl ola saġliú ve eminlik ola aşlıú arpa úamu (6)dāne eyü ola 

faãl eger bu ayda yıldırım yıldırasa (7)yılúıya renc ve āfet ùoúına yıl içre ãavaş delim (8)ola 

òalāyıúlar içinde úayġu delim ola hem ni’met üküş (9)ola faãl eger bu ayda gökden ùaş yaġsa 

(10)pādişÀhlar ôālim olalar úış úatı  ola ùoñ yavlaú ola (11)ve pādişÀhlar arasında dostlıú 

úalmaya ceng ve çalış (12)delim ola ve il ġalebe ola faãl eger bu ayda (13)úatı yaġmur yaġsa 

ãalāólıú ola ve ot biçin eyü ola (14)ve úazançlu yıl ola ammÀ yılúıya biraz gün aġrı uġraya 

(15)velìkin tiz giçe öled olmaya faãl  eger bu ayda (16) ùolu yaġsa úan delim dökile 

pādişÀhlarda düzenlik          

                                                      29/b 

(1)eksik ola ve yalancılar çoú olalar il bulaşalar iki yaru (2)olalar birbiriyile úırılış delim çoú 

ola aããı  kem (3)ola faãl eger bu ayda ùopraú yaġsa ya úızıl (4)toz úopsa ġavġa çoú ola ve 

ùarlıú ve ãavaş ve úan (5)dökmek delim ola ve úazançãuz yıl ola faãl (6)eger bu ayda úurbaġa 

ya soġulcan yaġsa ya çekirge yaġsa (7)yaġmur çoú yaġa ve dükeli ãular ùaşa ve yimişler 

olmuşiken(8)helāk ola ekin eyü ola aããılu yıl ola faãl (9)eger bu ayda úatı yil esse yay günleri 

sarb issi ola yimiş (10)eyü ola ammÀ ãayrūlıú çoú ola ekin ve ot biçin eyü ola (11)ve yalan 

òaberler üküş ola ve yılúılara úurtdan ve arslandan (12)ziyÀn delim dege faãl  eger bu ayda 

busÀrıú (13)olsa bir ulu pādişÀh yalan birle ili ùalġalıàa bıraġa (14)ve òalāyıķlara anuñ 

sebebinden renc delim dege úayġu (15)üküş ola velìkin ot biçin eyü ola faãl  (16)eger bu ayda 

gök gürlese ya kızarsa ‘avretler erleri                                                       

        30/a   
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(1)birle barışmaz ola òalú fesad işi üküş úılalar ve gine (2)ādemler arasında delim ola úara 

aġrı ısıtma delim (3)ola ve òalk arasında úayġu üküş ola faãl (4)eger bu ayda yir gürlese bir 

pādişÀh helāk ola òalú (5) úayġuya düşe yıl ãoñında úızlıú ola uġrı (6)óarami bāzirgÀnlara 

ziyÀn delim úıla faãl (7)eger bu ayda yir deprense gündüzin yalan òaberler delim (8)ola il 

ùalġa ola óalú yavuz ola ve mıãır ilinde fitne (9) ãavaş delim ola ve úan dökile ve yılúıya iñ 

gire  (10)ve eminsizlik iş delim ola eger dün içinde deprense (11)deprendügi yirde úan 

dökmek delim ola deprendügi (12)ilde bir ulu pādişÀh ôālim ola ve bir yıldız daòı düşse (13) 

òalāyıúlar arasında úayġu delim ola faãl eger (14)bu ayda gökde canavar gibi nesne görinse 

yıl yaġmurlu (15)ola daòıllar eyü ola ve ot biçin gür ola ve ucuzlıú (16)ola bāzirgÀnlar aããısuz 

olalar eminlik yıl ola 

30/b   

(1)faãl  eger bu ayda úatı toz úopsa fitne savaş (2) úan dökmek delim ola ammÀ yıl bereketlü 

ola ve daòıllar (3)eyü ola ammÀ iller eminsiz ola bāzirgÀnlar uġrıdan ziyanlu (4)olalar fetret 

ola óaramìler al úadurlar òalúuñ raóatı (5)gide bāb-ı yidinci neysÀn(6)abrilisdür yazuñ orta 

ayı óisabları ve óükmleridür (7)bu aya ‘arapça neysān dirler bu ay otuz gün olur (8)ayuñ 

onunda reşā adlu yıldız ùoġar ve simak adlu yıldız (9)uyaġur ve yigirmi üçinde şuratayn adlu 

yıldız ùoġar (10)ve ġafar adlu yıldız uyaġur bu yıldızlar ãūreti yuúaruda (11)yazılmışdur ve 

müneccimler eyitmişler kim eger bu ay şuratayn (12)yıldızı birle ùoġarısa bereketlü ve 

ni’metlü yıl ola (13)ve òalāyıúlar úamu úazançlu olalar eger yıl on iki ay (14)yaġmur 

yaġmasa abrilde yaġmur yaġa ādem atamuz aleyhisselām (15)bu ayuñ ikisinde intikal idüp ol 

cihāna vardı (16)faãl eger bu ayda gün dutınsa yeni peydā olan 

                                                    31/a 

(1)nesneler delim ola gerek kürk úaftan eyer uyan ucuz (2)ola ve ulu ‘ālimler úopa ammÀ 

yimiş helāk ola ãayrulıú (3) úatı ola eger gün dutunduúda beñzi úızıl olsa (4) òalú arasında 

çaúışmaú ve úan dökmek delim ola yüklü (5) ‘avretler ‘ayālın delim döke ve ölüm daòı ola ve 

bir (6)ulu pādişÀh begler birle helāk ola bularuñ sebebinden (7)yıl òarāb ola faãl eger bu ayda 

ay dutınsa maġribden (8)maşrıúa degince yimiş úıt ola òalú arasında çalış (9)delim ola ùumlu 

ãovuú úatı ola ve ãayrulıú yavlaú (10)çoú ola ve māhin ilinde úızlıú ola ãavaş fitne (11)üküş 

ola faãl eger bu ayda gün aġıllansa úande kim (12) úıymetsiz kişi varısa úuvvetlene pādişÀhlar 
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eyü ola (13)bÀzirgÀnlar aãıllu olalar mü’minler ziyÀnlu ola  kefÀret(14)süz ãayrulıú delim ola 

ammÀ biraz uşacuú aġlancuúlar (15)ölümi delim ola vakti yil delim ese faãl (16)eger bu ayda 

ay aġıllansa pādişÀhlaruñ il içinde 

 31/b                                                          

(1)dirligi òoş ola ve ra’iyyetler aóvālı eyü ola ve ãular (2) ùaşġun olalar ot ekin úamu daòıl eyü 

ola günlerde (3)yil delim ese faãl eger bu ayda ay yiñiyken (4)çalú úoyında görinse yüklü 

‘avretler aġlanın (5)delim doga eger bir ucı úalvìraú olsa uşaú aġlanlar (6)ölümi delim ola 

hem daòı bu ayda ùalġalıú çoú ola (7)faãl eger bu ayda saçlu yıldız ùoġsa bir ulu pādişÀh 

(8)helāk ola ve māhin ilinde pādişÀhları içinde (9) ãavaş çalış delim ola ve bābil ilinde úızlıú 

ola ve (10)añsuzda ölüm çoú ola pāris ilinde óaramìden (11)zaómet delim göreler faãl eger bu 

ayda yıldız (12)dökilse yalan òaberler delim ola bāzirgÀnlar ziyanlu (13)olalar ve yalanlar ve 

eminsizlik ola faãl (14)eger bu ayda elegüm saġmalı maşrıúdan yaña görinse hevān (15)ilinde 

ùalġa ola ve bu ayda dermansuz ãayrulıú delim (16)ola ãavaş úan dökmek üküş ola faãl 

                                                           32/a 

(1)eger bu ayda eleküm sagmalı maġribde yaña görinse úızlıú üküş (2)ola ol yılda òalú 

arasında fitne savaş çaúışmaú (3)üküş ola ammÀ yıl ãoñında raóatlıú ola eger maşrıúdan 

(4)yaña görinse úızlıú üküş ola ol yıluñ  òalú arasında (5)fitne ve ãavaş çaúışmaú üküş ola faãl 

(6)eger bu ayda maşrıúdan yaña óarbe görinse pāris (7)ilinde ãavaş fitne delim ola ve 

çekişmek üküş ola (8)ammÀ yıl ãoñında raóatlıú ola eger maġribden yaña (9)görinse fitne 

ãavaş ve çekişmek delim ola ve úış (10) úatı ola faãl eger bu ayda hevÀda ‘acāyib nesne 

(11)görinse teman canavar gibi òalú arasında úayġu delim (12)ola mefÀcÀt ölümi üküş ola bir 

ulu pādişÀh helāk (13)ola úan dökilmek delim ola kalem ehli gibi kişiye (14) úorúu ola faãl 

eger bu ayda canavar gibi nesne (15)görinse úış úatı ola ve daòıl eyü ola ve ucuzlıú (16)ola 

bÀzirgÀnlar aããısuz olalar óaramìlerden 

 32/b 

(1) yollar kesile öledlü yıl ola ammÀ yıl ãoñında (2) raóatlıķ ve eminlik delim ola faãl (3)eger 

bu ayda ikinci gün gök gürlese pādişÀhlar (4) işi eyü ola ve ãalaólıú ve úamu daóıllar eyü ola 

eger (5)maşrıúdan yaña gürlese bir úatı yil ese ekine (6)ziyÀn úıla eger arteriken gürlese 

ni’met ucuz ola (7)buġday arpa yimiş delim ola dügün sevinç üküş (8) ola eger bu ay 
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gedilürken gürlese yıl eyü ola (9)faãl eger bu ayda  ùaş düşse yıl ùalġa (10)ve fitne savaş delim 

ola òalú úayġuya delim ola (11)ılúıya renc ola ve hem daòı öledlü yıl ola yimiş (12)aġacına 

āfet doúına faãl eger bu ayda yıldırım (13)yıldırasa úamu yirde ãayrulık delim ola bābil (14) 

ilinde dermansızlıú delim ola eger maġribden (15)yaña ıldırasa yıl bereketlü yimiş üküş ola 

ammÀ (16) ulular ölümi delim ola hem daòı biraz boġaz aġrısı ola 

 

                                                     33/a 

(1) ammÀ eminlik faãl eger bu ayda úatı yaġmur yaġsa (2) bereketlü yıl ola ve raóat ve úazanç 

(3)delim ola òalāyıú ùa’at üzerine óarìø (4)olalar ve müneccimler eyitmişler bu ayda yaġmur 

óükmi böyledür kim hic (5) òalú arasında yavuzlıú ve ziyankarlıú olmaya (6)  faãl eger bu 

ayda ùolu yaġsa dermansız işler (7)çoú ola ve yaġmur delim yaġa ot biçin eyü ola (8) velìkin 

yimiş úıt ola ve bābil ilinüñ pādişÀh (9)işi eyü ola úande kim düşmen varısa helāk ola (10)faãl 

eger bu ayda ùopraú yaġsa ya daòı (11)yil úatı esse toz götürse yalan òaberler delim yüriye 

(12)ve òalú aóvāli yavuz ola bu yıl içinde elegüm saġmalı (13)görinse ot biçin ekin úamu úıt 

ola (14) faãl eger bu ayda hem ılúıya bu yıl öled ola ve ra’iyyetler 

 33/b 

(1) pādişÀhlardan ôulm delim göreler úazancsuz ve bereketsüz (2) yıl ola ve eminlik olmaya 

òalāyıķ úayġuya düşeler (3)faãl eger bu ayda úatı toz úopsa úopdıġı maúam (4) úavimlerine 

yavuz ola pādişÀhlar ôulminden òalú ‘āciz (5)ola ve òorasan pādişÀhına düşmen ziyÀn delim 

(6)dege illā òorasan pādişÀhı ili üstün ola (7) úamu düşmenlik idenler helāk ola faãl eger (8) 

bu ayda busarıú olsa yimiş eksük ola úande kim ekin (9)varısa āfet ùoúına ve ılúıya renc ola ve 

úayġulu olalar il içre dartışmaú (12)delim ola birbiriyle ãavaş delim ola ve bāzirgÀnlar 

(13)delim ziyÀn göreler faãl eger bu ayda úatı yil (14)esse yimiş olmaya ekin yatlu ola andan 

bir aydan ãoñra (15)daòıllar eyü ola ammÀ biraz ãayrūlıú ola yaġmur delim (16) yaġa yimiş ve 

ekin yaġmurdan ziyÀnlu ola úız ‘ayāllar 

                                                      34/a 

(1) ölümi ve  ‘avretler ölümi delim ola  faãl eger (2) bu ayda yir gürlese yay günleri sarb issi         

ola úande kim (3) ãular varısa eksük ola òalÀyıúlar savaş (4)dartış delim ola ve òalú içinde 

úayàu üküş ola (5)gürledügi yir pÀdişÀhı helÀk ola eminlik kem (6)ola il göçmek úonmaú 
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üstine meşàul olalar faãl (7)eger bu ayda gündüzin yir deprense bulutlu yaàmurlu yıl (8)ola 

ammÀ yarar kişiler dünyÀdan gide rÿm ilinde (9)berizgÿn úızlıú ola ve ılúıya öled ola bÀbil 

ilinde (10)fitne ve yavuzlıú delim ola òalÀyıúlaruñ òÀnumÀnı (11)ziyÀn ola eger dünin 

deprense yay günleri sarb (12)issi ola ölüm üküş ola ve il ùalàa ola ve òalú arasında (13)fitne 

delim ola eger deprendüginden ùolu yaàsa (14)pÀris ilinde fitne úa dökmek delim ola maàrib 

(15)pÀdişÀhı işi eyü ola úande kim düşmeni varısa (16)helÀk ola faãl eger bu ayda otuz gün 

tamam 

   34/b 

(1) olduúdan ãoñra ùaş düşse pādişÀhlar düşmenden (2) miónet delim göreler ve şām ilinde 

ucuzlıú ve ni’met (3)üküş ola eger bu ayuñ yigirmi ùoúuzuncı güninde (4) ùaş düşse úamu 

yirde yaġmur delim yaġa ve ot (5)biçin eyü ola yaġmurdan daòıl helāk ola (6)faãl eger bu 

ayda gök úızarsa yıl yaġmurlu (7)ve úış úatı ola daòıllar eyü ola ve ucuz ola (8) ammÀ biraz 

ölüm ola ve daúı úāfir ilinde úatı öled ola (9)yollar işleye bÀzirgÀnlar aãıllu olalar ve eminlik 

(10)yıl ola ve ot yimiş gür ola (11)bāb-ı sekizinci mÀyıs (12)mÀyısdur yazuñ ãoñ ayı óısābları 

ve óükmleridür (13)bu aya ‘arapca  āyār dirler bu ay otuz bir gün olur (14)bu ayuñ altısında 

buteyn adlu yıldız ùoġar ve zübana (15)adlu yıldız uyaġur ve yigirmi güninde åüreyya adlu 

yıldız (16) ùoġar ve eklil adlu yıldız uyaġur faãl 

                                                               35/a 

(1) eger bu ayda gün dutınsa börk úaftan ve buña beñzer (2) nesneler ucuz ola ammÀ yimiş 

olmuşiken helāk ola (3)ve yalan òaberler delim yüriye ve il ùalġa ola (4)ve òarāblıú üküş ola 

ve il óaramìden zaómet delim (5)göre eger dutulduġı gün beñzi úızıl olsa savaş (6)fitne úan 

dökmek delim ola faãl eger (7)bu ayda ay dutınsa ölüm delim ola bābil ilinde (8) úızlıú üküş 

ola ayruú vilāyetlerde yaġmur delim yaġa (9)balıú üküş ola  úan dökmek delim ola  òalú 

úayġuya (10)üküş düşe maġrib ilinde ãayrulıú ola pāris (11)ilinde ãavaş úan dökmek üküş ola 

eger dutundıkda (12)beñzi úara olsa ‘avretlere ölüm delim ola (13)faãl eger bu ayda gün 

aġıllansa óarÀmì delim ola (14)ve bulutlu yıl ola ve yaġmur delim yaġa ve òalú aóvālı (15)eyü 

ola pādişÀhlar ‘ādil olalar faãl eger (16)bu ayda ay aġıllansa ãavaş fitne úan dökmek delim 

      35/b 
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(1)ola buġday arpa úıt ola hem biraz ġalebe ola ol (2)sebebden òalú arasında biraz 

úıymatsuzlıú ola (3)faãl eger bu ayda ay yiñi gün çalú koyında (4)görinse ulu kişiler ölümi 

delim ola eger bir ucı úalvìraú (5)olsa eyü ve ucuzlıú ola ve òalú aòvāli úamu eyü ola (6)eger 

yiñi ay ãaàışı otuz olsa yıl ãoñında (7) úızlıú ola ve eger yigirmi ùoúuz sansa bir ulu pādişÀh 

(8)vilāyetin úoyup úaça begleri óıyānet üzre olalar bu sebebden (9)ile ziyān ola yine girü gele 

hem il içre òayf (10)ve zulm delim ola faãl eger bu ayda saçlu yıldız (11) ùoġsa rūm ilinde 

ùalġa ola ve bābil ilinde úızlıú (12)yavlaú ola ve ölüm delim ola yemen-i tāyif ilinde eminlik 

(13)ucuzlıú delim ola faãl eger bu ayda elegüm (14)saġmalı maşrıúdan yaña görinse yılúıya 

dert ve renc delim (15)ola ekin eyü ola beglere yaġı olalar ve úoyun úırıla (16)eger maġribden 

yaña görinse fitne úorúu delim ola                                                                

                                                               36/a 

(1) pādişÀhlardan ra’iyyetlere ziyān delim dege yaġmur üküş (2)yaġa ve pādişahlÀruñ her 

úande kim düşmeni varısa (3)helāk ola faãl eger bu ayda yıldız dökilse (4)savaş ve çaúışmaú 

ve il içre òarāblıú ola faãl (5)eger bu ayda gök úızarsa maşrıúdan yaña yaġmur yaġa ekin (6)ot 

gür ola úamu ãular ùaşġun ola ve yıl ãoñında (7)uġrı óarāmì delim ola mıãır ili eyü ola eger 

(8)gök dünle úızarsa ucuzlıú ve ni’met bol ola ve biraz (9)ãayrulıú ola ammÀ öled olmaya faãl 

eger bu ayda (10) óarbe görinse maşrıú pādişÀhı çeri dertüp (11)vara varduġı yirde süñi ziyān 

úıla ve yaġmur delim (12)yaġa eger maġribde görinse yimiş delim ola ot biçin (13)gür ola ve 

pādişÀhlar arasında fitne delim ola (14) faãl eger bu ayda canavar gibi nesne görinse bu yıl 

(15)yir delim deprene hem daúı úatı ãayrulıú ola ve bāzirgÀnlar (16)ziyÀnlu olalar faãl eger bu 

ayda gök gürlese 

     

                                                              36/b 

(1)yaġmur delim yaġa velikin ãayrulıú delim ola eger (2)ay artarken gürlese yılúıya öled ola 

úamu dürlü daòıllar (3)eyü ola eger ay gedilirken gürlese bu nesneler geldeci (4)yıl ola ve 

añsuzda ölüm ola eger ay otuz olduúdan (5)gürlese yaġmur delim yaġa ammÀ úoyuna helāklık 

ola (6)faãl eger bu ayda yıldırım yıldırasa ãavaş úan dökmek (7)ve çaúışmaú delim ola 

bāzirgÀnlar yolı óarāmiden yavuz ola (8)faãl eger bu ayda ùolu yaġsa bir ulu beg pādişÀhla (9) 

ãavaşa delim òarāb úıla ve delim erenler anda helāk (10)olalar hem daúı yılķıya öled ola faãl 
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eger bu ayda (11) ùopraú yaġsa ya yil úatı toz götürse hindistÀn ilinde (12) úatı úızlıú ola 

frengistÀnda fitne ãavaş delim ola (13)pādişÀhlar ra’iyyetlerine güç delim úılalar ammÀ biraz 

úatı (14)yaġmur delim ola faãl eger bu ayda úurbaġa ya soġulcan (15)ya çekirge yaġsa úızlıú 

delim ola çoú kişilere ziyÀn (16)dege úazancsuz ve bereketsüz yıl ola faãl eger  

 

 

                                                                37/a 

(1)bu ayda úatı  toz úopsa yay günleri sarb issi ola (2)ot ekin eyü ola úande kim ãular varısa 

ãoġıla ve issi (3)fi’linden ãayrulıú yavlaú ola ammÀ óurma ve bal úande kim (4)varısa eyü ola 

pādişÀhlar ra’iyyetlerine òayr delim úılalar (5)görklü eminlik yıl ola ammÀ yıl ãoñında daòı 

yigrek (6)ola úamu nesneler eyü ola faãl eger bu ayda busārıú (7)olsa olmuş yimişler helāk 

olalar ve uġrıdan ve óarāmìden (8)bāzirgÀnlara delim ziyÀn dege velìkin úande kim daòıl 

(9)varısa eyü ola ammÀ bir ulu pādişÀh helāk ola faãl (10)eger bu ayda úatı yil esse delim 

úızlıú ola bir ulu pādişÀh (11)daòı leşkerin dertüp bir pādişÀh iline vara ammÀ vardıġı 

(12)yirde leşkerin helāk úılalar kendü girü gele ammÀ ãayrulıú (13)ve ısıtma çoú ola öled 

olmaya faãl eger bu ayda (14)gök gürlese fitne ãavaş delim ola úanlar dökile (15)il delim 

úayġuya düşeler ãayrulıú ve añsuzda ölüm delim (16)ola úazancsuz ve bereketsüz yıl ola 

ammÀ yaġmur delim yaġa 

                                                      37/b                                                                           

(1)faãl eger bu ayda gökde canavar gibi nesne görinse (2)buġday arpa bal yaġ úamu ni’met 

ucuz ola ve eminlik (3)raóatlıú ola ammÀ biraz ãayrulıú ola velìkin öled olmaya (4)faãl eger 

bu ayda gökden ùaş düşse uġrıdan (5)ve óarāmìden bāzirgÀnlara delim ziyÀn dege ve yıl 

ãoñında (6) ‘alef kem ola hem daòı biraz úızlıú ola úurtdan (7)ādemlere ziyÀn delim dege faãl 

eger bu ayda (8)yaġmur úatı yaġsa pādişÀhlar ra’iyyetlerine ôulm delim úılalar (9)kendünüñ 

òaã úulları helāk olalar eger sarb úatı (10)yaġsa òalāyıúlar úorúsalar yavlaú ‘aôìm úızlıú delim 

müddet (11) òalāyıú úayġulu olalar faãl eger bu ayda yir (12)gürlese pādişÀhlar arasında fitne 

ãavaş delim ola (13) òarāblıú fuøullık delim ola ve ãayrulıú üküş ola (14)ammÀ öled olmaya 

faãl eger bu ayda gündüzin yir deprense (15)pādişÀh arasında savaş fitne delim ola ammÀ 

yaġmurlu (16)yıl ola ve pāris ve hindusitān ilinde ùalġa ve òarāblıú 
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                                                              38/a  

(1)ola yüklü ‘avretler ‘ayÀlların bıraġa eger yir deprendüginden (2) ùolu yaġsa fitne ãavaş çoú 

ola daòı bir ulu pādişÀh (3)helāk ola ve yir deprendüginden óarb görinse pādişÀhlar (4) 

úuvvetlene düşmenlerin dileklerince helāk úılalar ãayrulıú (5)ve ölüm delim ola ammÀ úande 

kim yimiş varısa eyü ola ve yaġmur (6)üküş ola  úamu dürlü ni’metler ucuz ola(7)bāb-ı 

ùoúuzıncı óazirÀn (8) óurteküsdür bu yayuñ ilk ayı óısābları ve óükmleridür (9)bu aya ‘arapça 

óazìrÀn dirler bu ay otuz gün olur ve bu (10)ayuñ üç güninde deberān adlu yıldız ùoġar ve úalb 

(11)adlu yıldız uyaġur ve on yidinci güninde haú’a adlu yıldız (12)uyaġur deberān adlu yıldız 

ùoġsa bu yıl ot biçin (13)ve ekin eyü ola úamu dürlü ni’met ucuz ola faãl (14)eger bu ayda gün 

dutılsa bir ulu pādişÀh helāk ola eger (15) úamusı dutınsa bir ulu pādişÀh yirinden gide 

varduġı yirde (16)maúamı eyü ola úoyub gitdügi pādişÀhlıġın ayruú kişi 

                                                             38/b                                                                     

(1)ola  faãl eger bu ayda ay dutılsa úande kim ekin (2)varısa helāk ola ve yil belÀsından 

dÀneler kem ola  (3)pÀdişÀhlar ra’iyyetlerine güç delim úılalar úara aàrı (4)ısıtma delim ola 

maàrib ilinde fitne úopa ve bÀbìl ilinde (5)bal yaà delim ola ve yaàmur üküş ola ve ekinlere 

ziyÀn (6)delim dege úamu sular taşàun ola ammÀ çekirge delim (7) úopa velìkin ziyÀn 

úılmaya  taà òalāyıúları içinde yalan (8) òaberler delim ola fitne belāsından òalú delim helāk 

(9)olalar faãl eger bu ayda gün aàıllansa daóıl (10) úatı úıt ola ve yıl ãoñında úızlıú ola ve 

úazançsuz yıl (11)ola òalúlar úayàulu olalar bāzirgÀnlar aãıllu olalar (12)faãl eger bu ayda ay 

aàıllansa yaàmur yaàa ãular delim (13ùaşàun ola daòıl eyü ola ammÀ bal yaà úız ola òurma 

(14) úıù ola ammÀ pādişÀhlar ‘ādil olalar faãl (15)eger bu ayda yiñi ay çalú úoyında ùoàsa 

dükeli ni’met (16) úıt ola ve bıñarlar ãuyı eksük ola eger ucı 

                            39/a  

(1)úalvìrāú olsa sayrulıú ola ammÀ ãoñı eyü ola eminlik (2)ola úazançlu yıl ola müneccimler 

eyitmiışler kim ölümli (3)yıl ola dimişler faãl eger bu ayda ãaçlu yıldız ùoàsa (4)maşrıúdan 

yaña görinse úatı ãayrlıú ola ve úızlıú ve eminsizlik (5)yıl ola delim şehrler ve köyler òarÀb 

ola saçlu yıldız (6)birle óarbe görinse pÀdişÀhlardan ra’iyyetlere delim (7)güç ve ôulm dege 

eger saçlu yıldız maàribden yaña görinse (8)yoòsullar delim àavàa úılalar delim òalÀyıúlaruñ 

ùavarı (9)yaàmalana ammÀ pÀris ilinde úan dökmek savaş fitne (10) üküş ola hem daúı úúatı 
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úızlıú ola velìkin ayruú il (11)ucuzlıú ola faãl eger bu ayda yıldız dökilse (12)ol yıl ùarlıú ve 

úazançsuz yıl ola ve yimiş kem ola (13)ve yılúıya renc ola bÀzirgÀnlara ziyÀn ola eger bir ulu 

(14)yıldız düşse düşdüginden yaña bir dilÀver kimesne helÀk (15)ola faãl eger bu ayda elegüm 

saàmalı maşrıúdan (16)yaña görinse bir ulu pÀdişÀh kendü ilini óarÀb úıla 

 

 

 

 39/b 

(1)ve sarb úopa òalÀyıúa renc dege baylar ve bÀzirgÀnlar (2)zaómet göreler pÀdişÀhlaruñ 

úande kim düşmenleri varısa (3)helÀk olalar eger maàribden yaña görinse òarÀblıú ola (4)ve 

òalÀyıú arasında fitne savaş delim ola ve úan (5)dökile ve maàrib ilinde úızlıú ola faãl (6)eger 

bu ayda maşrıúdan yaña óarbe görinse maşrıúda (7) úızlıú ola ve añsuzda ölüm delim ola ve 

ammÀ pÀdişÀh (8) óÀli geldeci yıl eyü ola eger maàribde görinse bir ulu  (9)beg maàrib 

pÀdişÀhı birle yaàı ola delim köyler ve iller (10)bölük bölük olalar úıralar yavlaú úatı savaş 

ola andan (11) ãoñra nuãret pÀdişÀhuñ ola ol fitneden (12) ãoñra delim rÿzigÀr eminlik ola ve 

pÀris ilinde (13) úatı ãayrulıú ola hem úoyuna öled ola faãl (14)eger bu ayda gök úızarsa 

maşrıú pÀdişÀları (15)arasında fitne ãavaş delim ola maşrıú ili ùalàa (16)ola ve úıran ola ve 

úızlıú üküş ola eger maàribde                         

                                                              40/a                                                                                                                         

(1)görinse gök úızarması hem bu ùalàa ve úızlıú ve úış úatı (2)maàribden yaña ola faãl eger bu 

ayda hevÀda (3) ‘acāyib nesne görinse úızlıú ve úazancsuz yıl ola(4)ve ılúıya renc ola ve 

úamu òalú úayàuya düşeler ve eminsizlik (5)ola bāzirgÀnlar ziyÀnlu olalar faãl eger bu 

ayda(6)gökde ‘acāyib nesne görinse teman canavarları gibi (7)yalan òaberler il içre delim ola 

ve òalú úayàuya düşe (8)pādişÀhlar birbiriyle ãavaş úılalar bir ulu pādişÀh çerìde(9) düşe hem 

ol yıl il úayàulu ola ra’iyyetlere güç delim (10)dege faãl eger bu ayda gök gürlese begler bir 

neçesi (11)helāk olalar ve ùalàa ola ve fitne üküş ola ve sırlıú (12)delim ola eger gök úatı 

gürlese iylekim işiden (13) òalú úorúsa fitne ve úan dökmek delim ola òalayıú 

(14)yiryüzinden úaçup gideler delim òalayıú yurdından yaynıàa (15)eger gürledüginden ùolu 

yaàsa bolluú ola eger ay (16)artariken gürlese òalú fesad işe yeltenmiş ola                                                            
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                                                              40/b                                                                                                                             

(1)ay üçine gürlese teñri óışmındandur ne’uzü billah billah (2)faãl eger bu ayda yıldırım 

yıldıraãa úamu ãular (3)eksik ve ni’met úıt ola úazancsuz yıl ola ve yalan (4) òaberler òalú 

arasında yüriye delim fitne ãavaş üküş (5)ola faãıl eger bu ayda gökden ùaş düşse (6) òalú 

birbiriyle doúuşalar pādişÀhlar arasında muòÀlefet (7)ola ammÀ yıl ãoñında úatı úızlıú ola òalú 

úayàuya (8)düşeler eminlik eksük ola faãl eger bu ayda yaàmur (9) úatı yaàsa ol yıl 

dermansızlık aàrı delim ola (10)ve  ùarlıú yıl ola ammÀ avretler ‘ayālından nevmiz olalar (11) 

úazancsuz ve bereketsüz yıl ola faãl eger bu ayda (12) ùolu yaàsa fitne savaş deim ola ve 

úanlar dökile (13)ve hem úızlıú ola il içinde eminsizlik delim ola (14)renclü yil delim ese 

ãayrulıú üküş ola faãl (15)eger bu ayda ùopraú yaàsa ya daúı yil úatı toz getürse (16)yaàmur 

yaàa ãayrulıú üküş ola úamu dürlü daòıllar ucuz                                                                      

    41/a 

(1)ola pādişÀhlar ra’iyyetlere eylük delim úılalar eminlik ve (2) úazançlu yıl ola bu yıluñ 

eylükine hic med olmaya (3)faãl eger bu ayda úurbaàa ya soàulcan yaàsa ya çekirge (4)yaàsa 

ekine ve yemişe Àfet doúına úızlıú yavlaú ‘aôim ola (5)ve úazancsuz ve bereketsüz yıl ola ve 

óalú içinde úayàu (6)delim ola faãl eger bu ayda úatı toz úopsa úızlıú (7)ola ve yay günleri 

sarb issi ola ãular úamu eksük (8)ola nesneler úıt ola yalan òaberler delim yüriye (9)il içre 

teşviş ola pÀdişÀhlar arasında fitne savaş (10)delim ola ve nā óaú yire úan dökmek delim ola 

(11)ve óarÀmìler sebebinden degme yirde yol bulunmaya faãl (12)eger bu ayda úatı yil esse 

hindistÀnda ve zengiler ilinde (13) úızlıú ola delim òalāyıú úızlıúdan ża’if olalar (14)bu yıl 

içre delim gemiler deryÀda àarú ola (15)faãl eger bu ayda gök gürlese ãayrulıú delim (16)ola 

òalú ölüme ãataşa ammÀ yimiş aàacına yilden ziyÀn                                              

                                                              41/b                                                            

(1)dege bu yıl yavlaú bereketsüz yıl ola ve pÀdişÀhlar (2)arasında ãavaş úan dökmek delim ola 

faãl (3)eger bu ayda yir gürlese yimişler olmuşiken helāk (4)olalar úan dökmek delim ola bir 

ulu pÀdişÀh (5)çerìde düşe ve yalan óaberler il içre delim ola (6)çoú òalÀyıú teşvìşden ‘āciz 

olalar faãl(7)eger bu ayda busÀrıú olsa úorúulu yıl ola ve ot (8)eksük ola ve ãu úıt ola daòıllar 

eyü olmaya yıl (9) ãoñında úızlıú ola ammÀ tiz geçe girü ucuzluú ola (10)ãayrulıú ola öled 

olmaya faãl eger bu ayda (11)yir deprense firengistÀnda savaş úan dökmek delim (12)ola bir 
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ulu pÀdişÀh bunladan  helāk ola bu yıl (13)aàaçdan yimiş dökilgen ola yay ãoñında úatı 

(14)yiller ese ammÀ biraz gün ‘avretler ölümi delim ola (15)bÀbìl ilinde delim maúamlar 

òarab ola eger dün (16)içinde deprense bir ulu şehri òarab úılalar pÀdişÀhınuñ 

                                                               42/a  

(1)ol şehrde delim úulları helāk ola eger (2)bu ay otuz gün olurısa yaàmur delim yaàa ve 

eminlik ola(3)eger yigirmi ùoúuz olursa ãu deriñi pÀris ilinde (4)delim ola hem daòı  òarāblıú 

yavlaú ola eger bu ayda (5) yir deprense yiñi ay muóarrem ayı olsa yaàmur delim yaàa 

(6)buàday arpa delim ucuz ola ammÀ yimiş ol úadar olmaya (7)velìkin deprendügi yir bir ulu 

pādişÀhı bir şehrde úılıcı birle helāk (8) úılalar bāb-ı onıncı temmuz (9)firistisdür yayuñ orta 

ayı óısÀbları ve óükmleridür (10)bu aya ‘arabca temÿz dirler bu ay otuz bir gündür bu 

ayuñ(11)birinde henfe adlu yıldız ùoàar ve ne’Àyim adlu ıldız uyaàur (12)ve on dördünci gün 

olduúda zira’ adlu yıldız (13) ùoàar ve belde adlu yıldız uyaàur yigirmi  sekizinci (14)güninde 

neåre adlu yıldız ùoàar ve sa’da adlu yıldız uyaàur (15)bu ayuñ on ùoúuzında bÀóur günleri 

girür ve yigirmi altısında (16) girü çıkar bu bÀóur şol günlerdür kim úatı issiler olur   

                                                      42/b                                                                                                                             

(1)ilerüki müneccimler ‘acāyib nesneler ãanmışlar yaàmur yaàmaúıçun (2)eyitmişler kim 

biraz panbuú alàıl bir ùaş aàrınca (3)terāziye rast úılàıl andan ol panbuàı aòşam namazından 

(4)soñra daşra ayazda ùuùàıl irteye degin irte (5)namazından ilerüde pelere gün(?) ùoàmadın 

bayaàı ùaş (6)birile dartàıl eger ùaş birle berÀber olurısa hic aàmazsa (7)hic yaàmur yaàmaya 

dimişler eger panbuú aàırı az gelse (8)yaàmur az yaàa eger panbuú aàrı üküş gelse yaàmur 

üküş (9)yaàa ammÀ sınamaàı on sekizinci günde işleyesin ta yigirmi (10) bişinci güne degin 

her dün şeşirü sineye on sekizinci (11)dün geldeci ıòtavrus içün bular on (12) ùoúuzuncu 

nimerus (13) içün olur yigirminci zikemrus içün olur yigirmi birinci yinnÀris içün olur 

(14)yigirmi ikinci fevrÀris içün olur yigirmi üçünci (15)mÀrtis içün olur yigirmi dördünci 

abrìlis içün (16) olur yigirmi beşinci mÀyıs içün olur andan  

                                                               43/a  

(1) ãoñra òurtukus olur sınamaú óÀcet olmaz anuñçünkim (2) hurtukübisde yaàmasa yigrek 

olur ammÀ aşnuàı müneccimler nesne (3) daòı sınamışlar bundan  (اق َ ِر ی َ ج  19geldeci yıl? (عَ

                                                
19 Kelime, اق َ ِر ی َ ج  .acayırÀú şeklinde okunabilmektedir عَ
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içünkim daòıl nite (4)ola diyü bu ma’rÿf durur dirler eger dilerseñkim geldeci (5)yıl daóıl nite 

olduàın bilesin bir dirgiye bir úalbır ùopraú (6) úoyàıl ùolu olsun ve daòı biraz aña ãu saçàıl 

andan (7)arpadan úamu dürlü daòıldan ol úopa ekgil bölük bölük (8)cinslü cinsine andan anı 

ãavıràıl andan işbu ayuñ on altı (9)sına degin úoàıl kendüzin ùaşra úoàıl dünin içre úoàıl 

(10)yıldız  görmesün on yidinci gün ikindi namazından (11)ol ekledügün nesneye baúàıl 

görgil kim dÀnelerden (12) úanúısı kükreyüb bitse gerek bilesiniz kim geldeci yıl ol (13)daòıl 

eyü ola ol daóılı ekgil renc anuñ üstine (14)żāyi’ olmaya ve ol dÀnelerde úanúısı şişerse ol 

(15)toóum geldeci yıl bitmeye  żāyi’ ola eger úarar biterse (16)ger dermedin ol toóum geldeci 

yıl bite issine óayrı          

                                                        43/b                                      

(1)degmeye yıldan helāk ola eger on yidinci gün bulut (2)olsa on sekizinci gün ùaşra úoya bu 

nesneler kim (3)eyitdüñ bu yıl yuúsınamadın işlerise hiç nesne óāãıl (4)olmaya daòı bilgil kim 

bu ayuñ yigirmi beşinci güninde (5)dürlü dürlü yiller ese muòatara işler delim ola faãl (6)eger 

bu ayda gün dutınsa pāris ilinde pādişÀh úatındaàı (7)begler fermanburdÀr olalar ammÀ rÿmlar 

firengler (8)birle çalış úılalar bu yıl ölüm delim ola ãular ãoàıla (9)ot ekin eksük ola faãl eger 

bu ayda (10)ay dutınsa yaàmur delim yaàa úamu ãular ùaşàun ola ot (11)ekin eyü ola ammÀ 

yaàmurdan delim daòıl çüriye faãl (12)eger bu ayda gün aàıllansa ulu beglere teñriden óükm 

(13)ola bunlaruñ sebebinden çoúlar úayàulu olalar delim (14)kÀrbÀn ehli òalāyıúlar 

óarāmìden ziyān göreler (15) úuyularda bıñarlarda ãu eksük ola faãl (16)eger bu ayda ay 

aàıllansa yıl yaàmurlu ola ùaà 

    44/a 

(1)ehli canavarlardan rencide olalar ve yalan òaberler delim (2)ola ve òalāyıú arasında fitne 

ãavaş delim ola (3)ot biçin eyü ola faãl eger bu ayda yiñi ay (4)çalú úoyunda görinse yıl 

yaàmurlu ola eger bir ucı (5) úalvìraú olsa óurmetlü kişiler ölümi delim ola (6)eger iki ucı 

beraber olsa eyü yıl ve ni’metlü ve bereketlü (7)ola faãl eger bu ayda ãaçlu yıldız ùoàsa heva 

renci (8)delim ola ãayrulıú ve iñ üküş ola saçlu yıldız doàıcaú (9)gökde bir úatı (َھ ل َ ُونْ  ك  20? (ا

òalāyıúlar ol gün teñriye (10)yaramaz işlerde olmış olalar teñri te’āla úullarına (11)delim 

‘ināyet úıla yılúıar ol vaút helāk ola (12)eger saçlu yıldız irte doàsa ayruú yıldız beñzi 

                                                
20 Kelime ‘on gele’ şeklinde okunabilmektedir. 
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ayruúsıraú (13)olsa şerhlerde köylerde kim ol yıldız görmiş (14) olsa añı gören kişiler úamu 

rencden helāk olalar (15)faãl eger bu ayda yıldız dökilse dökdigin (16)yaña fitne ve darlıú 

delim ola pādişÀhlar arasında                                                                  

 44/b 

(1)doúış ve úan dökmek delim ola eger düşe bir ulu yıldız (2)olsa düşdigi yaña bir ulu pādişÀh 

helāk ola (3)faãl eger bu ayda elegüm saàmalı görinse ot biçin (4)ve ekin eyü ola ammÀ mıãır 

pādişÀhı mıãır iliñ helāk (5) úıla bir niçe rūzigÀrdan ãoñra yine eyü ola ve maàrib (6)ili eyü 

ola faãl eger bu ayda maşrıúdan yaña (7) òarbe görinse maşrıúda bir ulu pādişÀh helāk ola ve 

òalāyıú (8)eylük delim göreler ve daòı yimiş eyü ola eger maàribden (9)yaña óarbe görinse 

pādişÀhlar arasında doúış ve úan (10)dökmek delim ola ra’iyyetler renc delim göreler ammÀ 

yıl (11) ãoñında pādişÀhlar arasında ãuló ola ve ra’iyyetlere (12)eylük çoú dege faãl eger bu 

ayda gök úızarsa (13)maşrıúdan yaña úorúu ve úan dökmek delim ola (14)ra’iyyetlere ôulm 

dege eger bir ucı úızarup od yalıñı (15)gibi balúırısa úızlıú ola ölüm delim ola ùabristÀn 

(16)ilinde çekirge úopa ve delim daòıllara ziyān úıla ve eger 

   45/a 

(1)maàribden yaña úızarsa müslimÀnlar fireng birle doúışalar velìkin (2)nuãret müslimÀnlaruñ 

ola delim kāfir ol vaútde helāk (3)ola faãl eger bu ayda hevÀda ‘acāyip (4)nesne görinse 

pādişÀhlar kendü hāãāñilerin ve beglerin (5)helāk úılalar ra’iyyetler delim güç göreler ammÀ 

ot biçin (6)ve ekin eyü ola ammÀ bereket kem ola faãl (7)eger bu ayda ‘acāyip nesne teman 

canavar gibi (8) óalú arasında delim doúuş ola óalú ol sebebden (9) úayàulu ola pādişÀhlar 

ra’iyyetlerine delim güç úılalar (10)delim nāmdar begler helāk olalar il içre ùalàalıú (11)ve 

yavuzlıú ola faãl eger bu ayda ay ilkinde (12)gök gürlese bir ulu pÀdişÀh helāk ola eger (13) 

gürledükden ùolu yaàsa delim daòıl ùoludan helāk ola  (14)eger ay artarken gürlese ne’uzü 

billah teñriden ‘azÀb (15)delim ola daóı yılúıya öled yavlaú ola pādişÀhlar (16)ve nāmdar 

kişiler helāk olalar il içre delim maúÀm               

           45/b        

(1)ısuz úala daòı úızlıú ola eger ay gedilürken gürlese (2)bu eyitdügimiz geldeci yıl ola faãl 

eger (3)bu ayda yıldırım yıldırasa bir pādişÀh òükmi ola (4)eger bu nişān úış óükminde olurısa 

úış yaàmurı yumşaú (5)ola ammÀ ot biçin eyü ola velìkin yıl ãoñında (6)biraz úızlıú ola faãl 
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eger bu ayda gökden ùaş (7)düşse düşvar ölüm ola degme yirde çekirge úopa hem (8) úızlıú 

ola òalāyıúlar arasında fitne ãavaş delim ola (9)ve eminsizlik yıl ola bāzirgÀnlar aãıllu 

olmayalar degme (10)yirde yavuzlardan úan dökmek delim ola faãl (11)eger bu ayda úatı 

yaàmur yaàsa delim ekin helāk ola hem (12) úızlıú ola ot kem ola sersem ve bersem renci 

üküş (13)ola dürlü dürlü rencler òalāyıúlar göreler bu yıl úurtdan (14)ve arslandan úayàu 

delim göreler bahirler ve ehli (15)deryÀ ve bāzirgÀnlar deñizde delim helāk olalar (16)faãl 

eger bu ayda ùolu yaàsa pādişÀhlar arasında 

 

 46/a                                                                   

(1)doúuş ve úan dökmek delim ola ãayrulıú úatı ola (2)daòı úızlıú ola yalan òaberler òalú 

arasında üküş ola (3)faãl eger bu ayda úurbaàa ya soàulcan ya çekirge (4)yaàsa daóıl ve 

ni’met ucuz ola ammÀ üzüm ve úalan yimişler (5)az ola ammÀ yollar işleye bāzirgÀnlar aãıllu 

olalar ammÀ (6)‘avretler ölümi çoú ola ve yüklü ‘avretler yüklerin (7)üküş bıraàalar faãl eger 

bu ayda ùopraú yaàsa ya daòı (8)yil úızıl ùoz úoparsa yılúıya renc ola maşrıú ili ùalàa (9)ola 

maşrıúda bir ulu pādişÀh óükmi ola andaàı òalú (10)ziyÀnlu olalar maşrıúda úalan begler 

ôālim olalar andaàı (11)köyler òarāb ola hem ol yaña bāzirgÀnlar ziyÀnlu olalar (12)faãl eger 

bu ayda yil úatı esse ‘imaretler úande kim (13)varısa oddan helāk olalar ekin yatlu ola òalú 

(14)arasında fitne ãavaş delim ola faãl eger (15)bu ayda busārıú olsa dermÀnsuz aàrı delim 

(16)busarıú olduğı yire bir āfet doúına ãuvÀranları pādişÀhı 

                                                   46/b                                                                  

 (1)ilin òarāb úılalar faãl eger bu ayda yir gürlese (2)pādişÀhlar arasında doúış ola òalú delim 

úırıla uàrıdan (3)ve óarāmìden bāzirgÀnlar ziyÀnlu olalar faãl (4)eger bu ayda gök gürlese 

maàrib ilinde úızlıú ola ve úan (5)delim dökile bir ulu pādişÀh óükmi ola yavlaú düşvār (6)yıl 

ola faãl eger bu ayda yir gürlese ve yirle gök (7)arasında ‘acāyib nişān görinse yıl yaàmurlu 

ola (8) ãular ùaşàun ola ot biçin gür ola daòıllar eyü (9)ola ve ucuzlıú ola ammÀ biraz ãayrulıú 

ola öle olmaya (10)faãl eger bu ayda gündüzin yir deprense ölüm delim (11)ola eger 

deprendükden soñra gök gürlese bir ulu pādişÀh (12) óükmi ola şehrlerde köylerde óarāblıú 

delim ola (13)eger dünin deprense maàrib pādişÀhı óükmi ola (14)ve bābil ve òorasÀn ilinde 

fitne ve úan dökmek delim (15)ola bunlar yay günlerinde delim olalar (16)bāb-ı on birinci                        
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                   47/a 

 aókām-ı ağustos (1)ağustosdur yāyuñ ãoñ ayı òısābları ve óükmleridür (2)bu aya ‘arabca āb 

dirler bu ay otuz bir gündür bu ayuñ (3)on birinci günü ùarfe adlu yıldız ùoàar ve bala’ adlu 

(4)yıldız uyaàur ve yigirmi dördünci gün cebhe adlu yıldız (5) ùoàar ve su’ud adlu yıldız 

uyaàur ve bu ayuñ on (6)bişinde meryem ‘aleyhisselām gitdi ileriki müneccimler (7)görklü 

óikmet göstermişler úaçan yaàmur yaàa diyü ayuñ (8)on yidinci gün ikinden girü gökde bulut 

görinse (9)tā aşama degin ıòtavrusda yaàmur yaàa gün eyü ola (10)eger yıldız görinmese 

yaàmur yaàmaya güz ekini eyü olmaya ve eger (11)ikindiden girü yatsuya degin bulıt olsa 

ıòtavrus (12)ilkinde yaàmur yaàa ve eger dün buçuğından girü (13)bulut olsa ıótavrus 

ortasında yaàmur delim yaàa (14)eger bulut irteye degin ùursa ıòtavrusda yaàmur 

(15)yaàmaya eger bulut ùumanlayup ùursa azalmadın yaàmur yaàa (16)eger bulut bölük bölük 

olsa ıòtavrusda bölük 

                                                           47/b                                                

(1)yaàmr yaàa ammÀ bilmek gerekkim bu óısāb yayuñ (2) ãoñ ayınuñ sekiz düninde 

başlayasın tamam yigirmi (3)biş günine degin her on şeşir seniye degme (4)bir dün bir aya 

te’aluú ùutar on sekizinci (5)ıòtavrus içinden on ùoúuzuncı nìmerus (6)içündür yigirminci 

zikemrus içündür yigirmi (7)birinci yennÀris içündür yigirmi ikinci fevrÀris (8)içündür 

yigirmi üçinci mÀrtis içündür yigirmi (9)dördünci abrìlis içündür yigirmi bişinci (10)mÀyıs 

içündür andan girü uòrutkübis olur oraú (11)vaútı gelür sınamaú óācet degül faãl eger (12)bu 

ayda gün dutınsa bir ulu pādişÀh helāk ola il (13) àalebe ola òalú arasında úayàu delim ola ne 

ucuzlıú (14)ne úızlıú ola miyÀne ola ekin yatlu ola uàrıdan (15) óarÀmìden zaómet delim 

göreler faãl eger (16)bu ayda ay dutılsa bābil iline düşmen gire padişÀh 

                                                            48/a    

(1)birle duúuş úıla delim ziyÀn degüre ãoñra bābil (2)pādişÀhınuñ ili üstün ola düşmeni helāk 

úıla ve il (3)yavuz bulaşa ve úış úatı ola ve úar yaàmur delim yaàa ve şÀm (4)vilāyetinde 

düşmen úopa ve pādişÀhı birle çalış úıla ve úan (5)dökmek üküş ola ammÀ ãoñra pādişÀhınuñ 

ili üstün (6)ola velìkin óalú içre ãayrulıú ola faãl eger (7)bu ayda gün aàıllansa bir yıl tamam 

àalebe ola ve yılúıya renc (8)ola ammÀ ucuzlıú ola velìkin úazancsuz yıl ola (9)ve àammazlar 

güni ola faãl eger bu ayda ay aàıllansa (10)yılúı eyü ola ölümden emin ola ammÀ geyiklere 
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āfet (11)doúına ölüm delim ola úar üküş yaàa ot biçin (12)eyü ola görklü eminlik ola faãl eger 

(13)bu ayda ay yiñi olduğı gün çalú úoyında görinse (14)yimiş delim ola eger bir ucı úalvìraú 

olsa yimiş (15)aàaçları gür ola eger iki ucu degirmi (16)olsa az gün úızlıú ola ve yılúıya renc 

ola arpa 

 

 

                                                               48/b                                                      

(1)aşlıú úamu dürlü ni’met eyü ola eger bu ay muóarrem ayı (2)olursa bir ulu pādişÀh óükmi 

ola ve eminsizlik (3)ve úorúu delim ola faãl eger bu ayda saçlu yıldız (4)ùoàsa maşrıúdan yaña 

görinse ıraú ilinde düşmen (5)birle çalış delim ola ve úan dökile eger saçlu yıldız 

(6)maàribden yaña görinse pāris ve kirmÀn ilinde üç yıl (7)úızlıú ola ve òalÀyıúlar delim renc 

göreler eger (8)gündüzin ùolu yaàsa yıl ãoñında ucuzlıú ola ammÀ ısıtma (9)ditreme delim ola 

faãl eger bu ayda yıldız dökilse (10)döküldügi yaña bir pādişÀh helāk ola ve òalú arasında 

(11)sayrulıú delim ola ammÀ ekin úamu dürlü ni’met eyü ola (12)faãl eger bu ayda elegüm 

saàmalı maşrıúdan (13)yaña görinse öled úızlıú ãayrulıú delim ola ammÀ bu ãayrulıú 

(14)maşrıú ilinde ola eger elegüm saàmalı maàribden (15)yaña görinse fitne ãavaş delim ola 

maàrib (16)pādişÀhın pāris ilinde öldüreler hem daòı maàrib                                                               

                                         49/a 

(1)maşrıú ilinde úızlıú ve ãayrulıú ola faãl (2)eger bu ayda òarbe görinse maşrıúdın yaña ‘arab 

(3)ilinde savaş ve fitne delim ola eger maàrıbdın yaña (4)görünse ādemler úurtdan ve 

arslandan ziyÀn delim (5)göreler ammÀ kirmÀn ve pāris ilinde uàrıdan ve òarÀmìden (6)üç yıla 

degin hiç yol bulmayalar úamu yirde fitne savaş (7)üküş ola faãl eger bu ayda maşrıúdın yaña 

(8)gök úızarsa úış úatı ola ve ùoñ úar üküş ola (9)eger maàrıb ilinde ola maàrıb pādişÀhı 

düşmeninden (10)eli üstün ola úande kim òayır varısa helāk ola (11)faãl eger bu ayda hevÀda 

‘acāyib nesne (12)görinse düşvÀr ãayrulıú ola öled üküş ola il içinde (13) ùalàa delim ola òalú 

úayàuya delim düşe ekin (14)ot biçin eyü ola faãl eger bu ayda gök yüzinde (15)canavar gibi 

nesne görinse òalú içinde yalan òaberler (16)delim ola òalÀyıú delim úayàuya düşeler velìkin 

bir  ?      

                                                       49/b                      
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(1)er óükm ide ammÀ yıl ãoñında eyü eminlik ola (2)faãl eger bu ayda gök gürlese ot ekin (3) 

úamu dürlü ni’met eyü ola ammÀ biraz ãayrulıú ola ısıtma (4)gibi eger gürleriken yıldız 

dökilse bir ulu pādişÀh (5)ilinden çıúa şehrler üküş óarāb ola eger ay gedilirken (6)gürlese bu 

eyitdigümüz nesneler geldeci yılda ola (7)faãl eger bu ayda yıldırım yıldırasa òalú úayàulu 

(8)ola ve yalan òaberler il içinde çoú yüriye hem bir ulu pādişÀh (9) òalú belāsından helāk ola 

faãl eger bu ayda (10)gökden ùaş düşse düşdügi ilde fitne úan dökmek (11)delim ola úış úatı 

ola ve úuru ùumlu ola pādişÀhlar (12)arasında doúış delim ola ve eminlik eksük ola uàrıdan 

(13)ve óarÀmìden bÀzirgÀnlar delim ziyÀn göre faãl (14)eger bu ayda úatı yaàmur yaàsa bu yıl 

dükeli yaàmurlu ola ãular (15) ùaşàun ola velìkin ot ekin eyü ola ammÀ yaàmurdan (16)delim 

nesneler helāk ola ve kefāretsüz aàrılar delim                                                                  

                                                                50/a 

(1)ola bir úaç ay yılúıya renc ola yılúınuñ çoàı helāk (2)ola hem daòı úızlıú ola faãl eger bu 

ayda (3) ùolu yaàsa ãayrulıú delim ola ve úızlıú ola ve fitne (4)ve ãavaş ve úan dökmek üküş 

ola ve il aóvālı eyü ola (5)pādişÀhlar ra’iyyetlerine güç ve ôulm üküş úılalar yatlu (6)işler 

delim ola faãl eger bu ayda ùopraú (7)yaàsa ya daóı úatı toz úopsa firengistÀnda ùalàa ola (8) 

úızlıú úaótlıú delim ola uàrı óarāmì bāzirgÀnlara (9)ziyān delim degüre faãl eger bu ayda 

úurbaàa (10)ya ãaàulcan ya çekirge yaàsa pādişÀhlar arasında (11)fitne úan dökmek savaş 

delim ola daòı ãayrulıú (12)üküş ola buàday arpa olmış iken āfet doúına (13)ve úızlıú delim 

ola yıl ãoñında eyü nesneler artuú (14)ola faãl eger bu ayda yil úatı toz úoparsa (15) úuraú ola 

kande kim ãular varısa ãoàıla ot (16)ekin úamu ni’met úıt ola ve úazancsuz ve bereketsüz yıl 

                                                       50/b                                                                                                            

(1)ola bāzirgÀnlara ziyÀn delim dege ‘imaretler oddan (2)helāk ola eminlik üküş ola hem daòı 

bu yıl delim (3)deprene faãl eger bu ayda busārıú olsa (4) úatı ãayrulıú ola ve ölüm ve úızlıú 

ola ve fitne ãavaş (5)’aôim ola bāzirgÀnlar arasında yavuzlıú ola yalan (6) òaberler il içinde 

delim ola ol sebebden òalú úayàuya (7)düşe faãl eger bu ayda úatı yil esse maàrib ilinde (8) 

úızlıú ola delim òalāyıúlar açlıúdan helāk olalar ol (9)ilüñ ekinine ùoludan ziyÀn delim dege 

úatı yaàmur yaàa (10)ol ilüñ úavmine úayàu delim ola faãl eger (11)bu ayda yir gürlese 

pādişÀhlar düşmenlerin helāk úıla bu yıl (12)yir delim deprene delim òalāyıúlar helāk olalar 

(13)faãl eger bu ayda gök gürlese ãayrulıú úatı (14)ola ve ùumlu delim ola ve óarāmìden il 
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úorúulu ola (15)oturacak yir ve yurt bulmayalar delim òalāyıú úayàuya (16)düşeler faãl eger 

bu ayda yir deprense 

 

          51/a                                                                                                                      

(1) òÀceler ve  maldarlar ölümi delim ola ve il úayàulu ola (2)ve bābil ve māhin ilinde úatı 

úan dökilmek üküş (3)ola eger dün içinde deprense aşlıú arpa dürlü daòıllar (4)ucuz ola ammÀ 

deprendügi yirüñ ãuvÀranları òāyin olalar (5)pādişÀhlarına zaómetleri dege úan dökmek ve il 

òarÀb (6) úılmaú delim ola òalāyıúlar óarāmìden ziyÀn delim (7)göreler ve yollar kesile eylül 

bāb-ı on ikinci (8)istavrusdur güzün ilk ayı òısÀbları ve òükmleridür (9)bu aya ‘arabca eylül 

dirler bu ay otuz gün olur bu ayuñ (10)bişinde zübra adlu yıldız ùoğar aóbiyye adlu yıldız 

(11)uyaàur ve on sekizinde ãarfe adlu yıldız ùoàar ve fer’(12)ul muúaddem adlu yıldız uyaàur 

faãl eger bu ayda (13)gün dutınsa bir odatur er òükm ola anuñ sebebinden ile (14)delim ziyÀn 

ola ammÀ maşrıú ilinde bir pādişÀh girü (15)delim ãuvÀranların öldüre ve üküş òarÀblıú úıla 

velìkin (16)kendü daòı úaçup gide er gün dutunduúdan beñzi                                                                 

                                                        51/b                                                                                                            

(1) ãaru ya úızıl olsa cihÀn fitne ùola ve úan dökmek (2)üküş ola faãl eger bu ayda ay dutınsa 

bir (3)nÀmdar birle pÀdişÀh arasında ãulh düşe begler barışıú (4)olalar buàday yimiş eyü ola 

ve çekirge úopa ammÀ ziyÀn (5) úılmaya ve yavuz kişiler üküş úopalar velìkin biraz gün 

óaúsuz (6)yire úan dökmek delim ola pÀdişÀhlar úuvvetleneler yavuzlar (7)ve ôÀlimler ölümi 

delim ola ve yaàmur delim yaàa ve bıñarlar ãuyı (8) ùaşàun ola maàrib ilinde savaş delim ola 

faãl (9)eger bu ayda gün aàıllansa bir ulu pÀdişÀh çeride (10)düşe begler birbiriyle doúış 

úılalar úan delim dökeler (11)ve óarÀmìden il ţalàa ola ve yıl ãoñında (12)eminlik ola eger bu 

ayda faãl ay aàıllansa (13) ãular ãoàıla ammÀ yimiş eyü ola velìkin (14)deryÀda delim gemiler 

àarú ola ve ot (15)ekin úıt ola çekirge delim úopa (16)velìkin ziyan úılmaya faãl                                                   

 52/a 

(1)eger bu ayda ay yiñi olduúda çalú (2)úoyında görinse Àdemler yavuzlıàa delim(3)yelteneler 

eger bir ucı úalvìraú olsa (4) Àdemler selÀmet olalar yıl bereketlü ola (5)ve úazançlu yıl ola ve 

gereklü eminlik pÀdişÀhlar (6)ra’iyyetlere eylük delim úılalar faãl (7)eger bu ayda saçlu yıldız 

doàsa maşrıúdan (8)yaña görinse pÀris ilinde savaş úan dökmek (9)delim ola yaàmur úıt ola 
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òalú arasında (10)ţarlıú ola hem daòı müslimanlar yazuúlu işe(11)meşàūl olalar ammÀ mağrib 

pÀdişÀhına degme (12)yirden düşmen úopa ve maàrib ilini helāk úılalar (13)andan ãoñra 

maàrib pÀdişÀhı eli üstün (14)ola düşmenin helāk úıla faãl (15)eger bu ayda yıldız dökilse 

ılúıya renc ola (16)delim ılúı helāk ola hem delim gemiler      

 

                

                                                               52/b            

 (1)deñizde àarú olup helāk ola (2)ve yıldız döküldüginden yaña (3)delim àalebe ola faãl eger 

(4)bu ayda elegüm saàmalı maşrıúdan (5)yaña görinse pÀris ilinde fitne (6)savaş úan dökmek 

delim ola (7)maşrıú pÀdişÀhı kÀfir birle (8)doúış úıla ve ‘Àúıbet nuãret maşrıú (9)pÀdişÀhınuñ 

ola úamu yirde ucuzlıú ola (10)ammÀ hevÀn ilinde úan dökmek üküş (11)ola eger maàribden 

yaña görinse (12) òurma ve yimiş eyü ola ve ni’metler ucuz ola (13)velìkin maàrib ilinde 

óarÀmìden òalâyıú (14)zaómet delim göre óaúsuz yirde (15)müslimÀnlar delim helāk olalar 

òarÀblıú (16)óadden giçe faãl                                                                   

                                               53/a 

(1)eger bu ayda óarbe görinse (2) òalâyıú arasında savaş úan (3)dökmek delim ola eger 

maàribden (4)yaña görinse yaàmurlu yıl ola hem (5)yaàduğı yirde müslimanlara aãıllu ola 

(6)eminlik ve döleklik ola faãl (7)eger bu ayda maşrıúdan yaña (8)gök úızarsa hem ol yaña (9) 

úızlıú ola òalÀyıúlar yavuz işler (10)delim işleyeler eger maàribden (11)yaña görinse bu 

nesneler maàribden (12)yaña ola ammÀ yıl ãoñında (13) ãalÀólıú ola pÀdişÀhlardan 

(14)ra’iyyetlere delim òayr ve ni’met dege (15)faãl eger bu ayda hevÀda (16) ‘acâyib nesne 

görinse Àdemler                                                                  

                                                  53/b                                             

(1)delim helāk olalar bu nişÀn göründügi (2)yirde bir ulu pÀdişÀh hükm ola (3)bāzirgÀnlar 

anda ziyÀnlu olalar (4)faãıl eger bu ayda (5)hevÀda ‘acÀyib nesne görinse (6) Àdemler helāk 

olalar çaúışmaú delim (7)ola ‘âlim ve fÀżıl kişiler delim (8)helāk olalar adlu ãanlu kişiler 

(9)delim olalar faãl eger bu ayda (10)gök gürlese àammazlar delim olalar (11)ve müfsidler 

helāk olalar ammÀ daòıl (12)eyü ola eger ay artarken gürlese (13) úara aàrı ve göz ağrısı çoú 
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ola (14)ammÀ canavarlar ve geyikler delim helāk (15)olalar eger birinci gün gürlese yıl 

(16)yaàmurlu ola ammÀ yılúıya renc ola eger 

 

                                                   54/a                                     

(1)onuncı gün gürlese yüklü ‘avretler ‘ayÀlın (2)delim döke hem daúı yimişlü ağaçlara (3) Àfet 

doúına ve daúı eger on üçinde (4)gürlese úatı úızlıú ola velìkin renc ola (5)ve eger on bişinde 

gürlese yigitler ölümi (6)delim ola ammÀ ni’met üküş ola velìkin (7)bir ıúlìmde yimiş ve 

ekine âfet doúına eger (8)bu ayuñ yigirmisinde gürlese buàday arpa (9)zeytün eyü ola ammÀ 

yılúı delim helāk (10)ola eger yigirmi bişinde gürlese eminlik (11)ola ve yaàmurlu ve 

bereketlü yıl ola úamu dürlü (12)daòıl ve ni’met üküş ola ve eger bu (13)ayuñ ãoñında gürlese 

úar delim yaàa (14)ve balıú üküş ola ve eminlik ola ve bÀzirgÀnlar (15)aãıllu olalar ve 

bereketlü yıl ola (16)faãl eger bu ayda  gökden ùaş                                                               

                                                             54/b                                                                

(1)düşse yaàmur yaàmaya ot ekin bitmeye úoyunda ılúıda (2)öled ola ve ãafralı sayrūlıú ve 

ısıtma üküş ola (3)ammÀ dÀnesüz ola yılúıya renc ola il teşvişlü ola (4)faãl eger bu ayda 

úurbağa ya ãoàulcan ya çekirge (5)yaàsa úatı ãayrulıú ola ve úazancsuz yıl ola fitne (6)savaş 

delim ola bāzirgÀnlar ziyÀnlu olalar faãl (7)eger bu ayda toz úopsa òalú arasında fitne delim 

ola úış (8)sarb ola úar delim yaàa ùumlu ola buàday arpa delim (9)ola ve ‘alef ve ni’met ucuz 

ola ammÀ yıl ãoñında (10)biraz gün darlıú ola faãl eger bu ayda busÀrıú (11)olsa pÀdişÀhlar 

arasında àalebe ola yıl bereketsüz (12)ola hem daòı bāzirgÀnlara ziyÀn delim dege faãl 

(13)eger bu ayda úatı yil esse begler ulular delim helāk (14)olalar ısıtma ve ãayrulıú delim ola 

hem daòı (15)bāzirgÀnlara ziyÀn delim dege ve yalan òaberler (16)çoú yüriye faãl eger bu 

ayda yir gürlese 

                                                             55/a 

(1)gürledügi yirüñ pÀdişÀhın bir pÀdişÀh helÀk (2) úıla ve il òarÀb ola ve delim òalÀyıúlar (3) 

úayàulu ola ve yimişler helāk ola yıldan (4)buàday arpa ve ‘alef eyü ola il içinde (5)yalan 

òaberler delim úopa faãl (6)eger bu ayda yir gürlese ve hem yirle gök arasında (7) ‘acÀyib 

nesne görinse yıl yaàmurlu ve bereketlü (8)ola yollar eminlik ola bāzirgÀnlar aãıllu (9)olalar 

ammÀ yıl ãoñında biraz úızlıú ola ve teşvìş ola (10)ammÀ tiz geçe faãl eger bu ayda yir 
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deprense (11) úamu cihÀn úızlıú ola eger yiñi ay otuz gün (12)olsa úamu dürlü ni’met ucuz 

ola eger yigirmi (13) ùoúuz gün sansa yavlaú úatı yil ese ãayrulıú ola (14)eger dün içinde 

deprense yaàmur delim yaàa ot biçin (15)ekin eyü ola ve ãular ţaşàun ola ammÀ úar delim 

(16)yaàa zengìler ilinde ölümü delim ola ve Allahu ‘Àlem                                                                                                                                           

  

 

                                                          55/b 

 risÀle on iki ay óısÀbların bildürür (2)ve óükmleri  21?   (اینѧѧѧѧѧѧت )     (1) 

(3)ve ol yıldızlar kim bu kitab içinde ya doúılduú (4)ayuñ menzilleridür ve yeñi ay her dün 

(5)bu yıldızlardan bir yıldız birbirile úonuşur ilk (6)doàduàı gice úonışmaz ammÀ kim dünin 

úonışur (7)ve kimi gündüzin úonışur ay bu menzillerden (8)günde bir menzile úonar dükeli 

yigirmi iki (9)menzildür adları budur evvel şuraùayndur (10)ikinci buţayndur üçünci 

åüreyyÀdur dördünci (11)deberÀndur bişinci haú’a dur altıncı han’a dur (12)yidinci zira’dur 

sekizinci neåredür ùoúuzuncı (13) ùarfedür onıncı cebhedür on birinci (14)zebredür on ikinci 

ãarfedür on üçünci (15) ‘avvÀdur on dördünci simÀkdur on beşinci (16) àafaradur on altıncı 

zübÀnÀdur on yidinci                                                                  

                                   56/a 

(1)eklildür on sekizinci úalabdur on ùoúuzuncı (2)şūledür yigirminci ne’Àyimdür yigirmi 

birinci (3)beldedür yigirmi ikinci zÀbiódür yigirmi üçünci (4)bala’dur yigirmi dördinci 

su’ÿddur yigirmi (5)bişinci aòbiyyedür yigirmi altıncı muúaddemdür yigirmi (6)yidinci 

muaòòardur yigirmi sekizinci (7)reşÀdur ve buña baùnu’l-óut daòı dirler úaç (8)yıldızdur ve 

úanúı burca yaúındur ve nice yatur (9)faãl bu yigirmi sekiz manzilüñ on (10)dördi dÀimÀ yir 

altındadur ve on dördi (11)yir üstündedür pes her vaút kim bu menzillerden (12)bir menzil 

ùoàa anuñ nazìr kim on beşinci menzildür (13)uyaàur nitekim şuraùayn ùoàsa àafar (14)uyaàur 

ve eger buùayn ùoàsa zübÀnÀ uyaàur ve eger (15)åüreyyÀ ùoàsa eklil uyaàur ve eger deberÀn 

(16) ùoàsa úalb uyaàur ve eger haú’a ùoàsa 

                                                                56/b 

                                                
21 Kelime ‘iynet’ şeklinde okunabilmektedir.  
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(1)şūle uyaàur ve eger han’a ùoàsa ne’Àyim (2)uyaàur ve eger zirÀ’ ùoàsa belde uyaàur (3)ve 

eger neåre ùoàsa zabió uyaàur ve eger (4)zebre ùoàsa aòbiyye uyaàur ve eger ãarfe (5) ùoàsa 

muúaddem uyaàur ve eger avva ùoàsa muaòòar (6)uyaàur ve eger simak ùoàsa reşÀ uyaàur 

(7)faãl imdi bilgilkim bu menzillerüñ ùoàmaàı (8)uyaàmaàı eyledür kim maşrıúdan ùoàa 

(9)maàribden uyaàa menÀzilün ùoàması oldur kim (10)güneş nūrından çıúa görine ve 

uyaúmaàı (11)oldur kim güneş nūrı altında gizlene (12)daòı bilmek gerekkim bir menzil 

ùoàub (13)bir menzil uyaúmaàı arasında on üç (14)gün geçer nitekim işbu günlerde 

(15)şuratayn kim evvel menzildür neysÀnuñ (16)yigirmi üçinde ùoàar on üç 

 

 

                                                               57/a  

(1)günden ãoñra kim ayÀruñ (2)altısıdur buùayn ùoàar tÀ ayÀruñ yigirmi (3)sine åüreyya ùoàar 

ve óazìrÀn üçine (4)deberÀn ùoàar aòırına degin (5)işbu düzene gider ammÀ muùÀli’a úılanlara 

(6)geñez olsun diyü cedvel (7)bıraúduú her vaútıkim şuraùayn (8) ùoàar àafar uyaàur ve her 

vaútıkim (9) àafar ùoğar şuraùayn (10)uyaàur                          

                           57/b 

doàduğı gün Aay uyaúduàı 

menzillerüñ ler lar menziller 

şuraùeyn yigirmi üç neysÀn àafar 

buùeyn altı ayÀr zübÀnÀ 

åüreyya yigirmi ayÀr eklìl 

deberÀn üç óazìrÀn úalb 

haú’a on yidi óazìrÀn şūle 

han’a bir temÿz ne’Àyim 

zirÀ’ on dört temÿz belde 

neåre úavs zabió su’ud 

ùarfe on bir ab beli’ 

cebhe yigirmi dört ab su’ud 

zebre biş eylül aóbiyye 
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ãarfe on sekiz eylül muúaddem 

‘avvÀ iki teşrin’ül-evvel muaóóar 

simÀk on biş teşrin’ül-evvel reşÀ 

 

 

                                                

                                                         58/a                                                                  

menzillerüñ gün ay menziller 

doàduğı ler lar uyaúduğı 

àafar yigirmi ùoúuz  teşrin-ül-evvel şuraùayn 

zübÀnÀ on bir teşrin’ül-Àòir buùayn 

eklìl yigirmi dört teşrin’ül-Àòir åüreyya 

úalb yidi kÀnūn’ül-evvel deberan 

şūle yigirmi kÀnūn’ül-evvel haú’a 

ne’Àyim iki kÀnūn’ül-Àòir han’a 

belde on üç kÀnūn’ül-Àòir zira’ 

beli’ sekiz şubÀù ùarfe 

su’ud yigirmi ÀzÀr cebhe 

aòbiyye dört ÀzÀr zebre 

muúaddem on altı ÀzÀr ãarfe 

muaòòar yigirmi ùoúuz neysÀn avva 

reşÀ on neysÀn simak 

zabiò yigirmi yidi kÀnūn’ül-Àòir neåre 

                                                  

                                                             58/b                                                           

(1)faãl bilgil niçekim  åevÀbit  yıldızlardan on iki burc nişÀnladılar (2)evvel burc óamaldur 

åevr cevzÀ seraùÀn esed sünbüle mìzÀn (3)’aúrab úavs cedi delv óut ondaòı åevÀbit 

yıldızlardan (4)ayaàı yigirmi sekiz menzil nişÀnladılar evvel menzil şuraùayn nitekim 

(5)yuúaruda zikr eyledük sevÀbit dimek giç yüriyici yıldızlar dimek (6)olur imdi giç yüriyen 
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ve tiz yüriyen yıldızlar kim müneccimler bilürler (7)dükeli biñ yigirmi ţoúuz yıldızdur 

bunlardan yidi yıldıza müteóayyire (8)dirler bu yidi yıldızlaruñ adı zuóal müşteri merih güneş 

(9)zühre ‘uùÀrid ve ay bu yıldıza serì’üs seyr dirler ya’ni tiz (10)yüriyici dimek olur girü úalan 

biñ yigirmi iki yıldıza (11)baùnu’s seyr dirler ya’ni giç yüriyici dimek olur imdi bu yidi 

(12)yıldızlar kim didük yidisi yidi ıúlìme te’alluúdur her bir yıldız (13)bir ıúlìmiñdür işbu 

tertibce eyitdük ammÀ evvelki ıúlìm (14)zuóale te’alluúdur ve bu ıúlìmde günüñ key uzunluàı 

(15)on iki buçuú ve bir rub’dur ve bu ıúlìmüñ uzunlıàı (16)maşrıúdan maàribe degin üç biñ 

iki yüz elli 

                        

                                                           59/a                                       

(1)fersengdür ve ini yüz úırú yidi fersengdür (2)ve bu ıúlìmde biñ pÀre şehr vardur ellisi 

(3)büyükdür medìne óabeş gibi ãan’À-i yemen ‘aden (4)’umman sūriye gibi daòı bunlardan 

ayruú ùoúuz yüz elli (5)şehr uşaúdur ve yigirmi ùaà vardur ve otuz ulu dere (6)vardur ammÀ 

ikinci ıúlìm güneşe te’alluúdur ve bu ıúlìmde (7)günüñ key uzanduàı on uc sÀ’at bir rub’ olur 

(8)ve bu ıúlìmüñ uzunı maşrıúdan maàribe degin (9)üç biñ dört yüz fersengdür ve ini yüz otuz 

(10)altı fersengdür ve bu ıúlìmde biñ pÀre şehr vardur (11)ellisi büyük şehrdür medìne mekke 

gibi (12)yemle hicaz baóreyn tebrìz gibi bunlardan artuú daòı (13) úalanı uşaúdur ve on yidi 

ùaà vardur ve otuz iki (14)dere vardur ammÀ üçünci ıúlìm ‘uùaride te’alluúdur (15)ve bu 

ıúlìmde günüñ key uzaduàı on üç sÀ’at (16)bir rub’dur ve bu ıúlìmüñ uzunı maşrıúdan 

maàribe 

                                                      59/b                             

(1)degin iki biñ ùoúuz yüz yigirmi biş fersengdür (2)ve ini yüz yigirmi biş fersengdür ve bu 

ıúlìmde üç (3)biñ pÀre şehr vardur iki yüz pÀre şehr büyükdür (4)manãÿre iskenderiyye daóle 

gibi beyt’ül muúaddis (5) ùariyye dımışıú kÿfe bağdad vasıt basra hevÀn (6)şirÀn kirmÀn kÀbil 

daòı bunlardan artuú úalan (7)uşaúdur ve otuz altı ùaà vardur ve yigirmi (8)iki büyük dere 

vardur ammÀ dördüncü ıúlìm (9)müşteriye te’alluúdur ve bu ıúlìmde günüñ key (10)uzaduàı 

on dört sÀ’atdür daòı bir rub’dur (11)ve bu ıúlìmüñ uzunı maşrıúdan maàribe degin (12)iki biñ 

yidi yüz ţoúsan dört fersengdür (13)ini on iki fersengdür (14)vallahu ‘alem baããavâb  
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